థ్రీ 
మవోకవి దండికృతమ్‌ 


దశకుమార చరితమ్‌ 
పూర్వపీఠికొమాత్రమ్‌ 


ఆం|ధానువాద &ీకా సహితమ్‌ 


Aes: ne- / 7/2 


x 


పరిష్కర్త : 


డా. పొటిబండ మాధవశర్య 


టీకా కర్తలు : 
యన్‌. జి. రామానుజాచార్య, ఎం లీ 
శలాక రఘునాథ శర్మ, ఎం, ఖీ, 


x 


[ప్రకాశకులు : 
(శ్రీసరమేశ 6 పబ్లి కేషన్సు 


హెదరాబాదు-ని? 


(వచుళ అ నెం. 12 
నర్వస్వామ్య నంకలితము 
కపథమ మొ[దణ 1972 


f 7/20 
Cara 
fee గ్‌ వ 


ము్ముదణ : 
శీవాజీ ఆర్ట్‌ (పింటర్స్‌ 


సికిందాబాదు. 


విన్నపము 


సంస్కృత భామా సాహీత్యముల యధ్య్థయనము 
యొక్క విలువను, ఆవళ్యకమును (పజలు, (పభుత్వమ్ము, 
విద్యాధికారులు , విద్యార్థులు ఇప్పుడిప్పుడు గుర్తించు 
చున్నారు. ఆ భోష యందలి కావ్యములను, నాటక్రము 
అను చదివి యోనందింపవలనని పలువురు ఉత్స్చావావడు 
చున్నారు. అయినను కావ్య నాటకములు స్వయముగా 
చదువుకొని యర్థము చేసికొని యానందించుటకు 
పలువురకు అవకాశము లఅలభింపదు. అట్టివారికి ఆతు 
సంస్కృత నాటకములకు ఆం ధలిపిలో, ఆం ధానువొద, 
వ్యాఖ్యానములతో అచ్చువేసి అందజేయుట ఉచితము, 
అవుసరము అని తోచి మేము ఆ కార్యమునకు 
పూనుకొంటిమి, 


సంస్కృత కావ్యములందలి కొన్ని సర్షములను 
గూడ సంస్కృత సాహిత్యాభిమానులై న యాంధ 
పాఠకులకు అందుబాటులోనికి చెచ్చుటకును గొంత 
[ప్రయత్నము చేయుచున్నాము. పదవిభాగ్య అన్వయ, 
'ప్రతిపదార్థ, తాత్సర్యములతో పాటు కొంత వ్యాఖ్యా 
నము కూడ చేర్చి రఘువంశాది కావ్యములందలి సర్గములను 
(ప్రకటింప వలెనని పూనుకొంటిమి, 


iv 
పంచతంత్రము, దశకుమార చరిత్రము, వార్ష చరి 
(తము, కాదంబరీ మున్నగు గద్య (గ్రంథములను 


ఆం|ధానుచాద సహితముగా (పచురించుటకు పూనుకొని 
యున్నాము. 


విశ్వవిద్యాలయము నిర్వహించు పరీక్షలకు చదువు 
కొను విద్యార్థుల [పయోజనములను గూడ దృష్టియం 
® Pa వి 
దుంచుకొని ఈ (పచురణములు సిద్దము చేయబడు 
చున్నవి.  వీవిని అధ్యాపకులు, సంస్కృత భాషా సాహి 
త్యాభీమానులైన యాంధ్ర రసజ్ఞ్యలు _ ఆదరింతు 
రనియు, మా యుద్యమమును |పోత్సహింతురనియు 
ఆశించుచున్నాము. 


మా [పయత్నమ.యొక్క సాఫల్యమునకు ఆంధ 
రనజు లే [పమాణము. . 
కంర 


—[పకాశకులా 


క్‌ధిక 


“చతుర్ముఖ ముఖాంభోజ 
వనవాంసవధూ రమ 
మానసే రమతాం నితం౦ 
సర్వ ళుక్షా సరస్వతీ 


అని ఆచార్య దండి కావ్యాదర్శ [పారంభమున రచించిన మంగళా 
చరణక్లోకమును అఆధిక్నేవించుచు విజ్జికయను కవయ్యితి యీ [క్రింది 
శ్లోకమును జెవ్పినద ట- 


“నీలోత్పలదళశ్యామాం 
విజ్జికాం మా మజానతా 
వృథధైవ దండినా (వోకా 
సర్వళుక్తా సరన్వతి 


నల్లకలువ రేకులవలె శ్యామవర్ణముగలిగిన విజ్జికయను నన్నెలుగమిచే 
నరన్వతి నర్వశుక్లయని దండిచే వ్యర్థముగా చెవ్పబడినది- తాను నర 
న్వతి యపరావతారమని భావించిన విజ్జిక తాను నల్టనిదై యుండగా 
సరన్యతి తెల్టనిదని దండి చెప్పుట వ్యర్థమని వలికినది. విజ్జిక రండవ 
వులకేశి కుమారుడైన చం[దాదిత్యునిభార్య. ఆమె కౌముదీ మపోత 
వము అను నాటకము రచించినది. ఈ విజ్జికకాలము |క్రీ శ. 660 |పాంత 
ముగా నిర్ణయింపబడినది. కనుక ఈమెచే అఆధిక్నేవింవబడిన దండి 
అప్పటివాడో, కొంచెము వెనుకవాడో ఆయియుండవలను. 


దండి అవంతీ సుందరీ కథయందు తాను భారవి ముమ్మనుము 
డై నట్లు చెప్పకొని యున్నాడు. [కీ శ. 580 [పాంతముల పాలించిన 
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దుర్వినీతుడనురాజు భారవికృత కిరాతార్జునీయ కావ్యమునందలి 15 వ 
సర్గమునకు వ్యాఖ్య రచించెనట. కనుక భారవి 590 కి కొంతవూర్య్ణమే 
జీవించి యుండవలయును. భారవి (కీ. శ, 550 [ప్రాంతముల జీవించి 
యుండునని భావించినవో ఆయనకు మూడవతరమువాడైన దండి తర 
మునకు 50 సంవతరములచొప్పున 90 సంవత్సరముల ఆనంతరము- 
అనగా డి. శ, 640 [వాంతముల జీవించి యుండవచ్చును. 


దండి కౌశిక గో|తజుడై న బాహ్మణుడు. ఆయన పూర్వీకులు 
గుజరాతునందలి ఆనందవురమున నివసించు చుండిరి. భారవి తండి 
యన నారాయణస్వామి గుజరాతునుండి బీరారునందలి అచల (ఎలిచ) 
పురమునకు వలనపోయెను, సింహవిష్టువు అను పల్లవరాజు ఆహ్వాన 
మువై భారవి కంచికిపోయి ఆ రాజునకు ఆస్థానకవి యయ్యెను. భారవి 
అనలు పేరు దామోదరుడు. నూర్యునివలె [పకాశించు మేధాళ క్రిగల 
వాడగుటచే ఆయకకు భారవియను లక్షణనామధేయము కలిగెను. 
భారవి కుమారుడు మహారథుడు. ఆతని కుమారుడు వీరదత్తుడు. వీర 
దత్తునకు గౌరియను భార్యయందు జన్మించినవాడు దండిమవోకవి 


భారవి యన్న పెరువలెనే దండియన్నది లక్షణ నామధేయమే 
యందురు. దశకుమారచరి!త [పాఠరంభమునందలి 'బహ్మాండచ్భత 
దండఃో- ఇత్యాది మంగళాచరణ శ్లోకమున దండశబ్రము వెక్కుపర్యా 
యములు (_ప్రయోగింపబడి యున్నది. దండశబ్ద |వీయడగుటచే దండి 
యను లక్షణనామధేయము కలిగినది. అసలు చేరు తెలియరాదు. మూడు 
నాల్గు తరములుగా దక్షిణదేశమందే ఆయన పూర్వులు స్థిరవడియుండి 
నందున దండి పూర్తిగా దాక్షిణాత్యుడేయని చెప్పవలనియున్నది. 
ఈయన క్మాశయమిచ్చిన కాంచీనగర|వభువు శ|తుపరాజితుడై యడ 
వులు వట్టగా దండియు కొంతకాలము అరణ్యవాసము చేసినట్టు తెలియు 
చున్నది. ఈ నంఘటన (కీ. న 65కలో జరిగినట్టు చర్మితకారుల యభి 
[పాయము, కనుక దండి [కీ శ, 640.55 [పాంతముల కోంచిలో వరి 
థి 


* 


లన దాషిణాత్య విద్వత్కవి యనుట నిశ్చయము. 


దండి (గంథములు 


“తయో౭గ్నయ (స్త్రయోా వేదాః 
(తయో దేవా (స్త్రయో గుణాః 
(తయో దండి (పబంధాశ్ళ 
(తీషు లోకము వికుతాః 


అను ఆభాణక మునుబట్టి చండి రచించిన గంధములు మూడు ఆని విదిత 
మగుచున్న ది, కావ్యాదర్శమను అలంకార కా స్త్రము, దశకుమారచర్మిత 
మను గద్య పబంధము దండి [(గంథములుగా సర్వులు అంగీకరించి 
యున్నారు, మూడవ్యగంథము అవంతి సుందరీకథ యను గద్య|గ 9థ 
మసి పలువుర యభి| పాయము. ఇ౨దు దండి వంశ చరిత వర్ణనము 
కలదు. ఛందోవిచితి యను |గంథము దండికృతమనియు, అదియె 
యాయన మూడవ్యగంథమనియు కొందరందురు దండి కొంతకాలము 
కుష్టురోగపేడితుడై యుండి, ముప్పదిరెండు మందా[కాంతలను శివస్తుతి 
“రూపమున రచించి రోగవిముక్తుడయ్యెనని చెప్పుచు కొందరొక శ్లోక 
మును చూపుచున్నారు- 


“ఇతి విరచిత మేత చ్చారుచం[దార్ద మౌలేః 
లలితపద ముదారం దండినా పండి తేన 
సవన మవనకామే నాత్మనో౭.నామయాఖ్యం 
వతి విగతరోగో జంతు రేతజ్ఞపేన”. 


అవంతి సుందరీకథయ దండి మూడవకృతియని పలువురు విద్వాంనుల 
యభ్మిపాయము, ఈ యవంతి సుందరికథ దళకుమారచరి|త్రమునందు 
కూడ కలదు గనుక ఆదే కథనువర్ణించు ఈ మూడవ[గంథము (పశ గి 
కక్కి యుండక పోవచ్చును. 
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దశకుమార చరితము 


సంస్కృత గద్య [గంథములలో సుబంధుని వానవద త్త 
(వ్యవథమముగా వరిగణింపబడుచున్నది. దండి దశకుమార చరిత్రము, 
బాణుని హర్షచర్మిత, కాదంబరి ఇంచుమించు సమకాలముననే వెలువడి 
నట్టు పండితులు అభి ప్రాయపడుచున్నారు. నుబంధుడు, బాణుడు తమ 
[గంథములందలి వస్తువును బృహత్క_థనుండియే +|గహించింయండిరి. 
దశకుమారచర్మితమునందలి వస్తువు దండిచే న్వయముగా కల్పింపబడి 
నదే ఆయియుండునని విద్వాంసుల యభిిపాయము; 


సంస్కృత మునందలి కథాకావ్యములలో దశకుమార చరితము 
(వముఖస్థానము నలంకరించుచున్నది. 


కళ 


అపాదః పదసంతానో గద్య మాఖ్య్యాయికా కథా 
ఇతి తస్య (పభిదా ద్వా తయో రాఖ్యాయికా కిల 
నాయశేనై వ వాచ్యాన్యా నాయకే నేతకేణవా 
స్వగుణావి ప్కియాదోషో నాత భూతార్ణశంసినః 
అపిత్వనియమా దృష్టః త తానై వ్రరుదిరణాత్‌ 
అన్నో వకా స్వయం వేతి కీదృగ్వా . భీదలవతణమ్‌. 
తత్క థా ఖ్యాయి కే త్యేకా సంజ్ఞాద్వయాంకిళా 

అతె శె. వాంతర్భవిష్యంతి శేషాళశ్చాఖ్యానజాతయః” 


పాదబద్ధమెనది పద్యము. పాదబంధరహిత మైన పదనముదా 
యము గద్యము. ఆథ్యాయిక, కథ యని గద్యకావ్యములు రెండువిధ 
ములు. ఆథ్యాయిక యందలి వస్తువు నాయకునిచేతనే చెప్పబడవలెను. 
కథయందలి వస్తువును నాయకుడుగాని ఇతరుడుగాని చెప్పవచ్చును. 
గతించిన వృత్తాంతమును చెప్పుచుండుటవల్ల నాయకునకు న్వగుణకథన 
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దోషము కలుగదు, నాయకభిన్నులై న వ్యక్తులుగూడ కథావస్తువు చెప్పు 
చుండుటవలన నాయకుడే చెప్పవలెనన్న నియమముకూడ ఆభఖ్యాయికా 
రచనమున భంగము చేయబడుచుండుట కలదు. వక్త నాయకుడా 
అన్యుడా యనునది ఏపాటి భేదకలక్షణము ? కనుక కథ ఆఖ్యాయి 
కయ ఒక్కటియే. పేర్తుమ్మాత మే భిన్నములు. ఆ మిగిలిన ఆథ్యానజాతు 
అన్నియు ఇందే అంతర్భవించును. ఇది కథాఖ్యాయికలను గురించి 
దండి యభిపాయము, బాణుడు తన కధను, తనమితుడైన హర్షుని 
కథను వర్ణించిన హర్షచరి త ఆభ్యాయిక యనియు, ఆతని కాదంబరీ 
చరిత కథయనియు పండితులందరు. దండి దృష్టిలో ఈ భేదము లేదు. 


దశకుమార చర్నితమున రాజవాహనుడు నాయకుడు, మం[త్రికుమా 
రులు ఉపనాయకులు. ఇందలి కథలు నాయక ఉపనాయకులేచెప్ప్తుట తర 
చుగా కనబడును. కనుక ఇది ఆథ్యాయిక యనవచ్చును. దండి మత 
మున కథయు నగును. గుణాఢ్యుని బృహత్కథవలె నిదియు పెక్కు 
కథల కూడలి. శృంగార వీరాద్భుతములు [వధాన రసములు. సర్వ 
కథలయందును అద్భుత నంఘటనలు అడుగడుగునను సంభవించును. 
కనుక వరిత యుత్కంఠతో వరించి యానందించును. 


నుబంధుని వానవద త్రయందు కథ తక్కువ. శ్రషాద్యలంకార 
భూయిష్టమైన రచనా విశెషమునకే అందు (పాధాన్యము. బాణుని 
కాదంబర్యాదులందు కథ కొంత యున్నను వర్ణనకు, అలంకారములకు 
అందు [పాధాన్యము దశకుమారచర్మితమున కథకే నర్య|పాధాన్యము. 
అందువల్ల వర్ణనలు చాలతక్కు.వ. ఆలంకారములు తక్కువ. కథా గమ 
నము అవిచ్చిన్న ముగా సాగిపోవుచుండును. 


దండి గద్య శో లి 


గద్యము చూర్ణము, వృత్తగంధి, ఉత్కలికాపాయము ఆని 
ముఖ్యముగా మూడు తెజగుల విభజింపబడినది. అసమ స్తములయిన 
లలిత వదములతో కూర్పుబడిన గద్యము చూర్ణ ము- 
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“ఏతస్మిన్నేవ తలే వన్యో వారణః కశ్చి దదృశ్య త. తం 
విలోక్య భీళాసా బాలకం నిపాత్య [ప్యాదవత్‌. అహం నమీపలతాగుల్మే 
_వవిశ్య పరీక్షమాణో౭. తిష్టమ.” 


అటనట పద్యభాగములు గోచరించు గద్యము వృత్తగంధి. 
“కామపాలన్య వల్లభా” “నందినీ మణిభ|దన్యి- ఇవి శోక పాద 
ములు. “భూవల్రభ భవదీయం, మనోరధఫల మివ సమృద్ధ లావణ్యం, 
తారుణ్యం నుతమి[తో”- ఇందు ఆర్యావృత్ర పాదములు గలవు. “నహ 
చరమేతన్య నూనమ్‌ తస్య” ఇదియు ఆర్యాపాదమే. ఇట్టి పద్యపాద 
ములుగల గద్యము వృత్తగంధి. 


సమాన భూయిష్టమైన గద్యము ఉత్క-లికాాపాయము.. 
సన భూయన్హ్య మేతద్దద్యన్య జీవితం! ఆని దండి నమాన 
భూయ స్వరూపమైన ఓజస్సు గద్యమునకు (పాణమని చెప్పెను. ఇట్ట 
రచన అదాక్షిణాత్యులకు_. ముఖ్యముగా గౌడులకు [వియము. దాక్షి 
ణాత్యుడైన దండి ఉత్కలికాపాయగద్యమును అంతగా అభిమానింప 
లేదు. 


“తతః కదాచిన్నానావిధ మహాయుధ నై పుణ్య రచితా 
గణ్య జన్య రాజన్యమౌళిపాలి నిహిత నిశిత సాయకో మగధ 
నాయకో మాలవేశ్వరం |పత్య[గ సంగామ ఘస్మరం సము 
తృట మానసారం మానసారం (పతి సమహేాలం న్యక్కత జలనిధి 
ఘోషాపహాం కారేణ ఛేరీభాంకారేణ హాఠికా కర్షనా [కాంత 
భయచండి మానం...” 


. ఇట్టి గద్యము దశకుమారచరి|తమున కడువ్యల్పము. కథా 
కథన [పవణు డైన దండి కథా రసాస్వాదనమున వఠితకు ఆవరోధము 
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కల్పించు సమాన భూయిష్టరచన చేయనొల్లక [పసాదమాధుర్య గుణ 
భరితమైన చూర్ణమునే అతిశయముగా నాదరించెను. 


“దండినః పదలాలిశ్యం, భారవెే రర్థ "గౌరవమ్‌ 
ఉపమా కాళిదాసస్య, మామే సంతి (తయో గుణాః 


ఆను ఆభాణకము కలదు. ఇతరుల మాట యెట్లున్నను దండివిషయ 
మున చెప్పబడిన పదలాలిత్యము మా[తము సత్యక ధనమే. 


దండి పాండిత్యము 


దండి యెంతటి కవియో ఆంతటి పండితుడు. ఆయన రచిం 
చిన కావ్యాదర్శమను నలంకార |గంథమె ఆయన సాహిత్యశాస్త్ర పాండి 
త్యమునకు నిదర్శనము. దశకుమారచరి,తమున ఆయన యెడ నెడ 
రాజనీతి, కామశాస్త్రము, చౌర్యము, దురోదరము, వెశళ్యాలక్షణములు, 
కిరాత లక్షణములు, పెక్కు సాంఘికాచారములు వర్ణించెను. ఇందువల్ల 
ఆయన బహువిషయ పరిజ్ఞానము, లోకజ్జత వెల్లడియ గుచున్న వి. 


“కవిర్దండీ క విర్దండీ” అని సాషా త్సృరనస్వతీదేవియ కాళ్లి 
దాసుతో పలికెనని యీ [కింది యాభాణకము చాటుచున్నది. 


“కవిర్షండీ కవిర్ణండీ భవభూతిస్తు పండితః 
త్వమేవావాం త్వమేవాహం త్వమేవాహం నసంకయః” 


దండి మహాకవి జన్మించిన యనంతరమే కవి శబ్దమునకు 
బహువచన రూవము ఏర్పడినదని చమత్క-_రించు ఈ [కింది శ్లోకము 
దండి సాహిత్య |పియల యభిమానము నెంతగా చూజగొనెనో వ్యక్తము 
చేయుచున్నది. 
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“జాతే జగతి వాల్మీకౌ కవి రిత్యభిధా౬ భవత్‌ 
కవీ ఇతి తతో వ్యాసే కవయ _న్వ్వయి దండిని" 


లోకమున వాల్మీకి జన్మింపగా “కవి” అనుమాట పుమైను. తరువాత 
వ్యానుడు జన్మింవగా “కవీ” అనుమాట (ద్వివచనము) వువైను. ఓ 
దండీ: నీవు జన్మింపగా  “కవయః” అనుమాట (బహువచనము) 
వుదిను. వాల్మీకి వ్యాసుల తరువాత పేర్కొనదగిన కవి దండియేయని 


దీని యభిప్రాయము. 
కతి శివమ్‌ 


అక్టోబర్‌, 1972 పాటీబండ మాధవళర్మ 


శ్రీరస్తు 
దశకుమారచరితమ్‌ 
పూర్వపీశఠికా 
కుమారొత్న త్తి ర్నామ (పథ మోచ్చా్వాసః. 


(బ్రహ్మాజ్ఞచ్భ త దజ్ఞః, శతధృతిభవనా మోరుహౌ నాలదణ్ల్ణః, 
క్షోణీనాకూపదజ్ఞక, కరదమరసరిత్నట్టికాకేతుదణ్జః, 
స్ట్‌ తి గ సక న స దె 
జొ శృ కాత దజ్ఞ, స్రీిభువనవిజయ స్తమృదండో ఒ౬౦(ఘిదల్లుః, 
(శేయ స్రై్రైవ్మికను స్తే వితరతు ఏవిబుధద్వేషిణాం కాలదణః. 
G 


అసి సమ _స్తనగరీనిక షాయమాణా, శళ్వదగణ్యపణ్య విస్తా 
రితి మణిగణాదివస్తుజాత వ్యాఖ్యాతరత్నాకర మాహాత్మ్యా, మగధదేశ 


—— 


శ్రీః 
దశరతుమారచరితము 
కుమారోత్న త్తి యను (ప్రథమోచ్చా ౪సము. 


థః (బహ్మాండమను గొడుగునకు కొమయు, (బ్రహ్మ జన్మ స్థానమైన 
తమ్మికి నాశమును, భూమి యనెడు నావకు కెజచాప కంబమును, జారుచున్న 
యాకాశ గంగ యనెడు పట్టుగుడ్డకు జెండాకట్టయు, నక్షత్ర చక్రమునకు ఇరుసు 


కొయ్యయు, త్రిభువనముయొక.. విజయమునకు స్తంభపు గజ్జయు, దేవ శత్రు 
పులకు కాలదండమును నగు (తివిక్రముని యం|ఘే దండము" నీకు (శ్రేయము 
నొనంగుగాక |” 


సర్వ నగరములకు గీటురాయియై, ఎల్లప్పుడు లెక్కకు మిక్కిలియగు 
అంగళ్ళయందు నిండారియండు మణ్‌ సమూహము మున్నగు వసు సముదాయ 
ముచే (ప్రకటింపబడిన రత్నాకరుని మాహాత్మ్యము గలదియె, మగధ దేశమునకు 


లై దశకుమారొచరిజ మ్‌_పూర్విపీరికా 
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శేఖరీభూతా, పుష్పపురీ నామ నగరీ. తత్ర వీరభట పటల సలిలోత్తు జ 
తురజ్జ్ఞ తరజ్ల కుజ్జరమకర భీషణ సకలరిపుగణ కటకజలనిధి మధీనే 
మన్దరాయమాణ సముద్దణ్ఞభు జదణ్ధమణ్ణనః, పుర న్దర పురాజణ వనవిహరణ 
సరాయణ తరుణగణికాజన గీయమానయా ఒతిమానయా శరిదిన్లు 
కున్ల ఘనసార నీహార హార మృణాళ మరాళ సురగజ నీర క్షీర గిరి 
శాట్టహాస కైలాస కాశ నీకాళ మూర్యా రచితదిగ న్లరాలపూర్వా 
ఒభిత స్సురభితః, స్వర్లోకశిఖరో రురుచిరరత్నరత్నాకర వేలా మేఖలా వల 
యిత ధరణీరమణీసౌభాగ్య భో గభాగ్యవాన్‌, అనవరతయాగ దక్షిణా 
రకీతశిష్ట విశిష్ట విద్యాసంభారభాసుర భూసురనికరః, విరచితారాతిసంతా 
సేన (ప్రతాపేన సతతతులితవియన్మధ్యహంసో, రాజహంసో నామ, 





శీరోభూషణమేన పుష్పపురీ యను నగరి కలదు. అందు వీరభటుల సమూహ 
మనెడు జలముచే, ఎత్తయిన తరంగములనెడు తురంగములచే, ఏనుగులనేెడి 
మొసళ్ళచే భయంకరిములగు సకల శతువుల సమూహముల నగరిము లనెడి 
సము[ద్రములను మధించుటయండు మందర పర్యతమగు దృఢమెన భుఎదండమే 
అలంకారముగా గలవాడును, దేవేంద్రుని పట్టణమైన లసమరావతి ముంగిటి 
నందనవనమున  విపహారించుట యందాస కలయిన నములు పడుపుటాం డచే 
గానము చేయబజడుచున్నదియు, ఆతీ విన్తారమైనదియు, శరచ్చంద్రుడు, మొల్ల 
పూవు, పచ్చ కపష్పురము, మంచు, ముత్మెపుసరము, తమ్మిళతూడ్తు హంస, ఐరా 
వతము, సీరు, పోలు, శివుని నవ్వు, వెండికొండ, జెల్లు మున్నగువాన్ని , వంటి 
రూపము గలదియు, దిక్కులనడిమి (ప్రదేశము నిండినదియునగు కీ ్తీచేళ్ల జ్లారత. 
టను మనోహరుడును, మేరు పర్వత శిఖరములవలె పెద్దవి, మెజయునపేరైన్టు 
రత్నములుగల రత్నాకరుని వేల యనెడు మొలనూలుచే చుట్టబడిన భూమి 
యనెడు రమణియొక్క_ (ప్రేమను అనుభవించు అదృష్టము గలవాడును, ఎడ 

తెగని యాగ దకీణలచే పోషింపబడిన శ్‌ష్ణులై విశిష్టములయిన నిద్యలయుక 

సమృద్ధిచే శోభిల్లు బ్రాహ్మణ సముదాయము గలవాడును, చేయబడిన శతు నంతా 

సముగల (ప్రతాసముచే నెల్ల స్పుడును మధ్యందిన సూర్యుని బోలువాడును, గొప్ప 


పన మోచ్చా్యాసః ష్‌ 


అం ల భల న్‌ 
ఎ కన్ద్నర్పసా 
మఘావ, 


తస్య వసుమతీ నామ సుమతి ర్లీ లావతీకుల శేఖరమణీ రమణీ 
జయావ_రోషరూకేణ నిటలాక్షేణ భస్మీకృతచేతనే మకరకేతనే తడా 
భయేనా నవద్యా వని తేతి మత్వా తస్యాః రోలమ్నావళీ కేశజాలం, 
_పీమాకరో రజనీకరో విజితార వినం వదనం, జయధ్యజాయమానో 
మీనో జాయాయుతో ఒక్షియుగళం, సకల'ై నికాగవీరో మలయ 
సమీరో నిశ్వాసః, పథికహృద్దలనః కరవాలః (పవాల శ్చాధరబిమృం, 
విజయశజ్ఞో లావణ్యిథురాబనస్హురా కస్టవా, పూర్ణ కుమ్మ చకవాకాను 
తారా పయోధరౌ, జ్యాయమానే మార్టవాసమానే బెసలతే బాహూ, ఈష 
దుక్కుల్లలీలావతంస కల్లారకోంకో నడ్డావ _రృసనాభి ర్నాలిః, దూరీకృత 
యోగిమనోరథ శె (తరథో ర జఘనం, జయ _స్తవృఘాతే 


న్‌్‌ వ్రముగల మన్మథు3 యందమునకు దోబుట్టువగు హృదయంగమమెన నిర్మల 
మైన రూపము గలవి వాడునునై న రాజహ-సుడను రాజు గలడు. 


ఆత ౧కి బున్ధిమకియు, నారీకుం శిరోముశి మునై న వగువుతి యను నతి 
కలదు. కోపో డ్రికు" డైన నిబలాక్షునిచే మదనుడు దగ్గచేతనుడు కాగా భయముచే 
ఈ వనిత సిర్ణాష గదా యని తలంచి యామెకు (వసుమతికి) తుమ్మెదల బారు 
"కశపాశ ముగను, (పేమ నియైన చంద్రుడు కమలమును చెగడు ముఖముగను, 
విజయధ్వజమెన మినము పత్నీ సహిత మై నేత్రయుగళముగను, సకల సై నికు 
లతో మేటి జడ్‌ సమీమడు నిశ్వాసముగను, విరహుల హృదయములను 
భేదించు కరివాలమైన (ప్రవాళము అధర బింబముగను, విజయశంఖము లావణ్య 
భారముచే నతిశయిల్లు కంరముగను, పూ ర్రకుంభములు చ|క్రవాకముల ననుక 
రించు స్తన యుగశముగను, ఆల్లెత్రాడగుచున్ని సాటిలేని మెత్తదనముగల 
తానుర తూండ్లు బాహువులుగను, ఇంచుక వికసించి పిలాసా భరణమైెన కలువ 
మొగ్గ గంగానది యందలి సుడిని బోలు నాభిగను, దూరము చేయబడిన యోగుల 
కోరికలుగల విజయశీలమైన రథము అతిఘన మైన జఘనముగను, విఘ్నము 


-4 


దశకుమార చరితము 


నంన్మృత గద్య [గంథములలో సుబంధుని వానవదత్త 
1ప్మృవథమముగా పరిగణింపబడుచున్నది. దండి దశకుమార చరితము, 
బాణుని హర్షచరిత, కాదంబరి ఇంచుమించు సమకాలముననే వెలువడి 
నట్టు పండితులు అభ్మిపాయపడుచున్నారు. సుబంధుడు, బాణుడు తమ 
[గంథములందలి వస్తువును బృహత్కథ నుండియే “.గహించియుండిరి. 
దశకుమారచరితమునందలి వస్తువు దండిచే స్వయముగా కల్పింవబడి 
నదే ఆయియుండునని విద్వాంసుల యభిప్రాయము. 


సంస్కృత మునందలి కథాకావ్యములలో దశకుమార చరితము 
(వముఖస్థానము నలంకరించుచున్న ది. 


“అపాదః పదసంతానో గద్య మాఖ్యాయికా కథా 
ఇతి తస్య [పభిదౌ ద్వా తయో రాఖ్యాయికా కిల 
నాయకేనైవ వాచ్యాన్యా నాయకే నేతరేణవా 
స్వగుణావిష్కియాదోషో నా|త భూళార్దళంసినః 
అపిత్వనియమో దృష్షః త తానై ్యరుదిరణాత్‌ 
అన్యో వకా స్వయం వేతి కీద్భగ్వా . భేదలతణమ్‌. 
తత్క-థా ఖ్యాయి కే త్యేకా సంజ్ఞా ద్వంయాంకిళా 
అశై ) వాంతర్భవిష్యంతి శేషాళ్చాఖభ్యానజాతయః” 


పాదబద్ధమైనది పద్యము. పాదబంధరహిత మైన పదనముదా 
యము గద్యము. ఆఖ్యాయిక, కథ యని గద్యకావ్యములు రెండువిధ 
ములు. ఆఖ్యాయికయందలి వస్తువు నాయకునిచేతనే చెప్పబడవలెను. 
కథయందలి వస్తువును నాయకుడుగాని ఇతరుడుగాని చెప్పవచ్చును. 
గతించిన వృత్తాంతమును చెప్పుచుండుటవల్ల నాయకునకు స్వగుణకథన 
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దోషము కలుగదు. నాయకభిన్నులై న వ్యక్తులుగూడ కథావస్తువు చెప్పు 
చుండుటవలన నాయకుడే చెప్పవలెనన్న నియమముకూడ ఆఖభ్యాయికా 
రచనమున భంగము చేయబడుచుండుట కలదు. వక్త నాయకుడా 
అన్యుడా యనునది ఏపాటి భేదకలక్షణము ? కనుక కథ ఆభ్యాయి 
కయు ఒక్కటియే. పేర్తుమ్మాత మే భిన్నములు. ఆ మిగిలిన ఆథ్యానజాతు 
లన్నియు ఇందే అంతర్భవించును. ఇది కథాఖ్యాయిక లను గురించి 
దండి యభి పాయము. బాణుడు తన కథను, తనమితుడై న హర్షుని 
కధను వర్ణించిన హర్షచరిత ఆభ్యాయికయనియు, ఆతని కాదంబరీ 
చరిత కథయనియు పండితులందరు. దండి దృష్టిలో ఈ భేదము లేదు. 


దశకుమార చర్మితమున రాజవాహనుడు నాయకుడు, మం|తికుమా 
రులు ఉపనాయకులు. ఇందలి కథలు నాయక ఉపనాయకులేచెప్పుట తర 
చుగా కనబడును. కనుక ఇది ఆథ్యాయిక యనవచ్చును. దండి మత 
మున కథయు నగును. గుణాఢ్యుని బృహత్క_థవలె నిదియు పెక్కు 
కథల కూడలి. శృంగార ఏరాద్భుతములు |పధాన రనములు. నర్వ 
కథలయందును అద్భుత నంఘటనలు ఆడుగడుగునను నంభవించును. 
కనుక పరిత యుత్క్మంఠతో పరించి యానందించును. 


సుబంధుని వానవద త్తయందు కథ తక్కువ. శ్రషాద్యలంకార 
భూయిష్టమైన రచనా విశేషమునకే అందు పాధాన్యము. బాణుని 
కాదంబర్యాదులందు కథ కొంత యున్నను వర్ణనకు, ఆలంకారములకు 
అందు [పాధాన్యము దశకుమారచరితమున కథకే నర్య|పాధాన్యము. 
అందువల్ల వర్ణనలు చాలతక్కుువ, అలంకారములు తక్కువ. కథా గమ 
నము అవిచ్చిన్న ముగా సాగిపోవుచుండును. 


దండి గద్యశైలి 


గద్యము చూర్ణము, వృత్తగంధి, ఉత్క_లికాపాయము అసి 
ముఖ్యముగా మూడు తెజగుల విభజింవబడినది. అసమ స్త్రములయిన 
లలిత పదములతో కూర్పుబడిన గద్యము చూర్ణ ము- 


ర 


“ఏతస్మిన్నేవ కే వన్యో వారణ; కశ్చి దదృృశ్య త. తం 
విలోక్య భీళాసా బాలకం నిపాత్య (పాదవత్‌. అహం నమీపలతాగు ల్మే 
వవిశ్య పరీవమాణో2. తిన్టమ్‌.” | 


అటనట పద్యభాగములు గోచరించు గద్యము వృత్తగంధి. 
“కామపాలన్య వల్లభా” “నందినీ మణిభ[దన్య*- ఇవి కోక పాద 
ములు, “భూవల్ణభ భవదీయం, మనోరధభల మివ సమృద్ధ లావణ్యం, 
తారుణ్యం నుతమి!తో ”- ఇందు ఆర్యావృత పాదములు గలవు. “నహ 
చరమేతన్య నూనమ్‌ తన్య” ఇదియు ఆర్యాపాదమే. ఇట్టి పద్యవాద 
ములుగల గద్యము వృత్తగంధి. 


వ్రనమాన భూయిష్టమైన గద్యము ఉత్కలికా పాయము.. 
“ఓజన్సృమాన భూయన్త్వ మెతద్గద్యన్య జీవితం* అని దండి సమాన 
భూయ స్వరూపమైన ఓజన్ను గద్యమునకు |పాణమని చెప్పెను. ఇట్టి 
రచన అదాక్షిణాత్యులకు_ ముఖ్యముగా గొడులకు ప్రియము. దాక్షి 
ణాత్యుడైన దండి ఉత్క-_లికాపాయగద్యమును అంతగా అభిమానింప 
లేదు. 


కత కదాచిన్నానావిధ మవాయుధ నె పుణ్య రచితా 
గణ్య జన్య రాజన్యమే “ళిపాలి నిహిత నికిత సాయకో మగధ 
నాయకో మాల వేశ్వరం (ప్రత్య్మగ సం(గామ ఘస్మరం సము 
త్మట మానసారం మానసారం పతి నహాలం న్యక్కత జలనిధి 
ఘోషపావాం కారేణ ేరీభాంకారేణ హాఠికా కర్ణనా[ కాంత 
భయచండి మానం...” 


ఇట్టి గద్యము దశకుమారచరి తమున కడుస్వల్బ్పము. కధా 
కథన |పవణు డైన దండి కథా రసాస్వాదనమున పఠితకు అవరోధము. 
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కల్పించు సమాస భూయిష్టరచన చేయనొల్లక [పసాదమాధుర్య గుణ 
భరితమైన చూర్ణమునే అతిశయముగా నాదరించెను. 


“దండినః పదలాలిత్యం, భారవే రర్ధ “గౌరవమ్‌ 
ఉపమా కాళిదాసస్య, మామే సంతి (తయో గుణాః” 


అను ఆభాణకము కలదు. ఇతరుల మాట యెట్లున్నను దండివిషయ 
మున చెప్పబడిన పదలాలిత్యము మ్మాతము సత్యకథన మే. 


దండి వాండిత ము 


దండి యెంతటి కవియో ఆంతటి వండితుడు. ఆయన రచిం 
చిన కావ్యాదర్శమను నలంకార|గంథమే ఆయన సాహిత్యశాస్త్ర పాండి 
త్యమునకు నిదర్శనము. దశకుమారచరితమున ఆయన యెడ నెడ 
రాజనీతి, కామశాస్త్రము, చౌర్యము, దురోదరము, వేశ్యాలక్షణములు, 
కిరాత లక్షణములు, పెక్కు సాంఘికాచారములు వర్ణించెను. ఇందువల్ల 
ఆయన బహుపిషయ పరిజ్ఞానము, లోకజ్ఞత వెల్లడియ గుచున్న వి. 


“కవిర్దండీ కవిర్దండీ” అని సాషా తృ్పరన్వతీదేవియే కాళి 
దాసుతో వలికెనని యీ [కింది యాభాణకము చాటుచున్నది. 


“కవిర్షండీ కవిర్ణండీ భవభూతిస్తు పండితః 
త్వమేవావాం త్వమేవాహం త్వమేవాహం నసంశయః” 


దండి మహాకవి జన్మించిన యనంతరమే కవి శబ్దమునకు 
బహువచన రూపము ఏర్పడినదని చమత్కరించు ఈ కింది శోకము 
దండి సాహిత్య [పియుల యభిమానము నెంతగా చూజగొనెనో వ్యక్తము 
చేయుచున్నది. 
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“జాతే జగతి వాల్మీకౌ కపి రిత్యభిధా౬ భవత్‌ 
కవీ ఇతి తతో వ్యాసే కవయ _న్వ్వయి దండిని" 


లోకమున వాల్మీకి జన్మింవగా “కవి” అనుమాట వుధైను. తరువాత 
వ్యాసుడు జన్మింపగా “కవీ” అనుమాట (ద్వివచనము) వుపైను. క్రీ 
దండీః నీవు జన్మింపగా “కవయః” అనుమాట (బహువచనము) 
పుద్రెను. వాల్మీకి వ్యాసుల తరువాత పేర్కొనదగిన కవి దండియేయని 


దీని యభిప్రాయము. 
ఇతి శివమ్‌ 


అక్టోబర్‌, 1972 పాటిబండ మాధవళర్మ 


శ్రీరస్తు 
దశకుమారచరితమ్‌ 
పూర్వ క్‌ ఢ్రికా 
కుమారోత్స_త్తి ర్నామ (ప్రథ మోచ్చా్యాసః* 
(బహ్మాజణ్ణ్ఞచ్చ(త్రదజ్ఞః శతధృతిభవనా మోరుహో నాలదణ్లః, 
కోణీనొకూపదల్దః, క్షరదమరసరిత్నట్టికాకేతుదణ్ణః, 


జ్యోతిశ్చక్రాకదజ్ల, త్రీభవనవిజయ స్తమృదండో ఒ౦(ఘిదల్లః, 
(శేయ సై్మెవికను స్తే వితరతు విబుధద్వేషిణాం కాలదణ్లః, 


అస్తి సమ _స్తనగరీనికషాయమాణా శశ్వదగణ్యపణ్య విస్తా 
రితిమణిగణాదివస్తుజాత వ్యాథ్యాతరత్నాకర మాహాత్మ్యా, మగధ దేళ 


— 





శ్రీః 
దశకుమారచరిత ము 
కుమారోత్న త్తి యను (ప్రథ మోచ్చా కసము. 


“బహ్మాండమను గొడుగునకు కామయు, (బిహ్మ జన్మ స్థానమైన 
తమ్మికి నాశమును, భూమి యనెడు నావకు కెజచాప కంబమును, జారుచున్న 
యాకాశ గంగ యనేెడు పట్టుగుడ్డకు జెండాకబ్బయు, నక్షత్ర చక్రమునకు ఇరును 
కొయ్యయు, త్రిభువనముయొక. పజయునట స్తంభపు గజ్జయు, దేవ శత్రు 


వులకు కాలదండమును నగు (త్రివిక్రముని యం[ఘి దండము" పీకు (శేయము 
నొనంగుగాక $ 


సర్వ నగరములకు గీటురాయియై, ఎల్లప్పుడు లెక్కకు మిక్కిలియగు 
ఆంగళ్ళయందు నిండారియుండు మణ్‌ సమూహము మున్నగు వస్తు సముదాయ 
ముచే (ప్రకటింపబడిన రత్నాకరుని మాహాత్మ్యము గలదియె, మగధ దేశమునకు 


2 దశకుమారచరి మ్‌_పూర్వపీఠికొ 


శేఖరీభూతా, పుష్పపురీ నామ నగర్‌. త్మత వీరభట పటల సలిలోత్తు జ 
తుర జ్ఞ తరజ్వ కుజ్జుర మకర భీషణ సకలరిపుగణ కటకజలనిధి మథన 
మన్దరాయమాణసముద్దజ్ఞ భుజ దజ్ఞ మణ్ఞ నః, పురన్లర పురాజణ వనవిహర్‌ణు 
పరాయణ తరుణగణికాజన గీయమానయా ఒతిమానయా శరిదిన్లు. 
కున ఘనసార నీహారఠ హార మృణాళ మరాళ సురగజ నీర క్షీర గిరి 
శాట్టహాస కైలాస కాశ నీకాశ మూర్యాా రచితదిగ న్లరాలపూర్త్వ్యా 
ఒభిత స్సురళితః, స్వర్లోకశిఖరోరురుచిరరత్నరత్నాకర వేలా మేఖలా వల 
యిత ధరణీరమణీసౌభాగ్యథో గభాగ్యవాన్‌, అనవరతయాగ దక్షిణా 
రజీతశిష్ట విశిష్టవిద్యాసంభారభాసుర భూనురనికరః, విరచితారాతిసంతా 
పన (ప్రతాపేన సతతళులితవియన్మధ్యహంసో, రాజహంసో నామ, 





శరోభూషణ మేన పుష్వపురీ యను నగరి కలదు. అందు. వీరభటుల సమూహ 
మనెడు జలముచే, ఎత్తయిన తరంగములనెడు తురంగములచే, ఏనుగులనెడి 
మొసళ్ళచే భయంకరిములగు సకల శత్రువుల సమూహముల నగరము లనెడ్‌ 
సముద్రములను మధించుటయండు మందర పర్వత మగు దృఢమైన భుజదండమే 
అలంకారముగా గలవాడును, దేవేంద్రుని సట్టణ మైన ఆసమరావతి ముంగిటి 
నందనవనమున _ విహరించుట యందాన క్రలయిన పడుచు షడుప్పటాండచే 
గానము చేయబడుచున్నదియు, అతి విస్తారమైనదియు, శరచ్చం ద్రుడు, మొల్ల 
పూవు, పచ్చ కప్పురము, మంచు, ముతె పునర . తమ్మితూడు, హంస, ఐరా 
వతము, నీరు, పోలు, శివుని నవ్వు, వెండికౌండ, జెల్లు మున్నగువాని వంటి 
రూపము గలదియు, దిక్కు.లనడిమి (ప్రదేశము నిండినదియునగు కీ ర్రిచేత అంత 
టను మనోహారుడును, మేరు పర్వత శిఖరములవలె పెద్దవి, మెజయునవియైన 
రత్నములుగల రత్నాకరుని వేల యనెడు మొలనూలుచే చుట్టబడిన ఘాయి 
యనెడు రమణియొక్క ప్రేమను అనుభవించు అదృష్టము గలవాడును, ఎడ 
తెగని యాగ దక్షీణలచే పోషింసబడిన శిష్ణులై విశిష్టములయిన  విద్యలయొక,. 
సమృద్ధిచే శోభిల్లు బ్రాహ్మణ సముదాయము గలవాడును, చేయబడిన శతు సంతా 
పముగల (ప్రతాసముచే నెల్ల ప్సుడును మధ్యందిన సూర్యుని బోలువాడును, గొప్ప 


హస మె వా చ్చ్య్వాన।ః శి 


ఘనదర్శ్చ కన న్షర్పసౌణ్షర్య సోవర హృద్య నిరవద్య రూసో భూజపో 
కుభఘావ. 


తన్య వసుమతీ నామ సుమతి ర్షీ లావతీకుల శేఖరమణీ రమణీ 
my వ_రోషరూకేణ నిటలాక్షేణ భస్మీకృతచేతనే మకరకేకనే తడా 
భయేనా స వని తేతి మత్వా తన్యాః రోలమ్బావళీ కేళజాలం, 
_పిమాకరో రో రజనీకరో విజితారవిన్దం వదనం, జయధ్వజాయమానో 
మీనో జాయాయుతో ఒక్షియుగళం, సకలసై నిక్నాగవీరో మలయ 


సమీరో నిశా౪సళ్ని వ కహ్మృద్దలనః కరవాలః (పవాల ₹ శ్చాధర బిమ్బం, 

విజయశడో లావణ్యశరాబనురా కనవా, పూర కుమ్క్ళౌ చక్రవాకాను 
ద © రల జ్య 

కారా పయోశరౌ, జ్యాయమానే మార్షవానమానే విసలకే బాహూ, ఈష 

దుక్కుల్ల లీలావత ంసకల్లారకో రికో గదావ ర్రసనాభఖి ర్నాథిః, దూరీకృత 

యాగిమనోరథ శ త్రరథో కం జఘనం, జయ స్పవృభూతే 


గరఇముగల మన్మథుని యండమునకు దోబుట్టువగు హృదయంగమమెన నిర్మల 
మైన రూపము గలవా వాతునునై న రాజహ-సుడను రాజా గలడు 


అతనికి బుస్టినుతియు, నారీకుం శిరోమణి మునై న వగునుతి యను సతి 
కలచి. కోపో డ్రికు. డైన నిటలాక్తునిచే మదనుడు దగ్గచేతనుడు కాగా భయమాచె 
ఈ వనిత నిద్దోష గ యని తలంచి యామెకు (వసుమతికి) తుమ్మెదల బారు 
కేశపాశముగను, (పీమఖనియైన చంద్రుడు కమలమును దెగడు ముఖముగను, 
విజయధ్వజమైన మీనము పత్నీ సహితమై నేత్రయుగళముగను, సకల నై నికు 
లలో మేటి యగు సమీరుడు నిశ్వాసముగను, విరహుల హృదయములను 
భే దించు కరివాలమైన (పవాళము అధర వింబముగను, విజయశంఖము లావణ్య 
భారముచే నతిశయిల్లు కంఠముగను, పూ ప్ర కుంభములు చక్రవాకముల ననుక 
రించు స్తన యుగళముగను, ఆల్లెత్రాడగుచున్ని సొటి లేని మె త్తదనముగల 
తామర 'తూండ్లు బాహువుబుగను, ఇంచుక వికసించి పిలాసా భరణమెన కలువ 
మొగ్గ గంగానది యందలి సుడిని బోలు నాభిగను, దూరము చేయబడిన యోగుల 
కోరికలుగల విజయశీల మైన నొథము అతిఘన మెన జఘనముగను, విఘ్నము 


థీ దళకుమారచరితమ్‌_.పూర్వ పీఠికా 


సౌన్దర్యభూతే విఘ్నతయతిజనార మ్భొ రమే చోరుయుగళ, మాతస్మత 
సహ్మసపత్రం పాదద్వయ, మస్టభృతాని ప్రసూనాని తానీతరా ణ్యజ్లాని 
సమభూవ న్నివ విజితామరపురే పుష్పపురే నివసతా సాఒన్నన్హ థోగ 
లాలితా వసుమతీ వసుమతీవ మగధరాజేన యథాసుఖ మన్వభావి. 


తస్య రాజ్ఞ ః పరమవిధేయా ధర్మపాల పద్యోద్భవ సితివర్మ 
నామధేయా ధీరధిషణావధీరితవిబుధాచార్యకార్య సాహిత్యాః కలా 
మాత్యా స్రయో ఒభూవన్‌, తేషాం సిత వర్మణః సుమతిసత్యవర్మాణొ, 
ధర్మపాలస్య సుమన్హ్శ సుమిత్ర కామపాలాః, పద్మోదృవస్య సుశ్రుత 
రత్నోద్భవా విత తనయా సృమభూవన్‌. 


శేషు ధర్మశీల సృత్యవర్మా సంసారాసారతాం బుద్దా తీర 
య అ 
యా|తాభిలాషీ దేశా నర మగమత్‌. విటనటవారనారీ పరాయణో 


గావింపబడిన యతిజనుల [పారంభములుగల (రంభా) అరటి బోదెలు తొడల 
జంటగను, గొడుగై న కమలము సాచముల జంటగను, అస్త్రములయిన పుష్ట 
ములు ఆయా యితరాంగములుగను ఐనవౌ యన్నట్లున్న ఆ వసుమతి అమరా 
వతిని మించు పుష్పపురమున నివసించు మగధ రాజగు రాజహంసునిచే 
అంతములేని భోగములచే సంతో షపెట్ట బడిన వై (ఆదిశేషుని పడగలందు 
సుఖించుచున్న) వసుమతివలె యధేష్టముగా అనుభవింసబడెను 


ఆ రాజునకు మిగుల విధేయులును, దృఢ మైన ప్రజ్ఞ చే తిరస్కరింపబడిన 
బృహసృతిచే గూడ పర్యాలో చింపదగిన కార్య సౌకర్యము గల వారునునగు ధర్మ 
పాలుడు, పద్మోద్భవుడు, సితవర్మయను మువ్వురు కులామాత్యులు గలరు. 
వారిలో సితవర్మకు స నుతి సత్యవర్మలు, ధర్మపాలునకు సుమం[త సుమత్ర 
కామపాొలులు, పద్యోద్భవునకు సుశ్రుత రత్నోద్భవులు అను ప్పుతులు జన్మించిరి. 


వారిలో ధర్మశీలుడగు సత్యవర్మ సంసారముయొక్క_ నిస్పారతను 
(గ్రహించి తీర్థయా|త్రలం దభిలాషగలవాడై దేశాంతరమున కేగెను. విటనట 
వేశ్యాలోలు డై దుర్వినీతుడై న కామపాలుడు తం డ్రియొక్కయు, అన్న యొక్కయు 


(పథ మోచ్చ్వాసః గ్‌ 


దుర్వినీతః కామపాతో జనకా గజన్మనో శాసన మతి కమ్య భువం 
బ|భామ,. రత్నోద్భవో౬ఒపి వాణిజ్యనిపుణత యా పారావారతరణ 
మకరోత్‌, ఇతరే మ న్చిసూనవః పురన్దరప్పురాతిథీమ పితృషు యథా 
పూర్వ మన్వతిస్థన్‌ . 


తతః కదాచి న్నానావిధమహాయువ నై పుణ్యరచితాగణ్యజన్య 
రాజన్యమౌలిపాలి నిహితనిశితసాయకో మగధనాయకో మాల వేశ్వరం 
(పత్య(గసం|గామఘస్మరం సముత్క_టమాననారం మానసారం (పతి 
సహెలం న్యక్కృత జలనిధి ఘూషాహంకారేణ భేరీభాంకారేణ హరఠ్రిక్రా 
కర్ణ్యనాకా_న్తభయచణ్ణైె మానం దిగ్రన్హా వలవలయం విఘూర్థ యన్‌ నిజ 
భరనమన్మేదినీభరణాయ స్త భుజగరాజమ స్తకబలేన చతురజ్ఞబలేన 
సంయుతః సం(గామాభిలాషేణ రోషేణ మహతా ౬౬విష్టో నిర్యయౌ. 
మాలవనాథో ఒప్యనేకానేకపయూథసనాథో విగ్రహ సృవి.[గహ ఇవ 





ఆజ్ఞను ఉల్లంఘించి. దేశములవెంట  దిరుగసాగాను. రత్నోదృవుడుగూడ 
వాణిజ్యమందలి నేర్చుచేత సముద్రమును దాటి పోయెను తక్కిన మంతి 
కుమారులు తమ తండ్రులు అఆమరప్పరమునక ఆతిథులు కౌగా (మరణింపగా) 
వంకాచారమునే యనుష్పించుచుండి), 


అనంతరము ఒకప్పుడు వివిధములయిన యాయువధములను (పయోగించుట 
యందలి నేర్పుతో చేయబడిన లెక్కలేని యుగ్గములందు రాజ్యశేస్టుల మ్త 
కములందు ఉంపబడిన కణికుటమ్ములు గల మగధనాయకుడు (రాజహం సుజ 
నిత్య నూతనములమిన యుద్ధములందు (శతు? భకకుడె , మిక్కి లియెన యభి 
మాన బలముగల మాలవనాథుడగు మా నసారుసిపై సవిలానముగా , 
తిరస్క_రింపబిడిన సాగర ఘోషా విజృంభణముగల చేరీ భాంకారముతో 
బలవంత ముగా వినబడుటచే ఆక్రమించిన భయకీప్రిత గల దిగ్గజ సమూహమును 
కంపింపజేయుచు, తన బరుపుచే [కుంగుచున్న భూమిని (మోయుటచే పీడిత మైన 
యాదిశేషుని పడగల బలముగల చతురంగ బలముతో గూడినవాడ్రై , యుద్ధము 
నందభిలాషగల గొప్పరోషముచే ఆవిష్షుడె బయలు వెడలెను. మాలపనాథు 
డును పెక్కు, గజ సమూహములతో గూడినవాడై , మూ ర్తి మంత మైన, యుద్ధమా 


f దశకమా రచరిత మ్‌. పూర్వపీఠికొ 


సా(గహో ఒధిమువీవూయ భూయో నిక్టగామ. తయో రథ రథ 
తురగఖుర కుజ్బ క్ష శీనముద్భూశే కరిఘటాకట(స్రవన్మదిధారాధౌత 
బాలే నవవల్ల భవరణాగతదివ్యక న్యాజన జవనికాపటమణ్జల ఇవ వము 
త్రంవ్యాకులే ధూలీపటలే దివిషదక్వని ధిక్కృతాన్యధ్వని పటహధ్వాన 
బధిరితాశేషదిగ నాలం శస్తాాశ స్త్రి హస్తాహ స్టి పరస్పరాభిహత 
నెన్యం జన్య మజని మగధరాజః "దకీణనక కల సైన కమణలం 
మాలవరాజం జీవగాహ మభిగృహ్య దయాళుకయా పున రపి స్వరాజ్యే 
(ప్రతిషస్టావయామాస. తత సృ రత్నాకర మేఖలా మనన్య శాసనాం 
శాసన్ననవత్యత యా నారాయణం నకలలోకకారణం నిరన్నర మర్చ 
యామాస 


అథ కదాచి త్తద్యగమహిషీ దేవీ దేవేన కల్చవల్సీ ఫల 
మాధేహీతి _పభాతసమయే సుస్వస్న మబలా ఒ౬లోకితవతీ, సా తతో 
యన్నట్లు (క్రుద్దుడె, యెదురై బయలుదేరెను. అంత నయ్యిరువురకు రథముల 
చేతిను, గుజ్జిపు గిట్టలచేతను (తొక్కబడిన భూమినుఎడి పుట్టినదియు, ఏనుగు 
గుంపుల చెక్కిళ్ళనుండి కారుచున్న మద ధారలచే కడుగబడిన నూలము గల 
ద్‌యు, (కొత్త (ప్రియులను వరింప వచ్చిన యప్సరఃకాంతలకు తెరగుడ్డవ లె 
నున్నవియునగు భూళీపటలము ఆకాశ ప్రదేశము నావరింపగా, ఆకాశమునం 
దణచి వేయబడిన యన్య ధ్వసులుగల ఢక్కా. వ్వసిచే చెవిటిదిగా చేయబడిన 
సమస్త దిగంత రాలము గలదియు, శస్తాం+ స్త్రి, హనాహ సి ( పెనగుటలందు) 
పర్‌ సరము చంపుకొనబకిన సైన్యము గల దింయనై న యుద్దము జరిగను. మగధ 
రాజు నశించిన సర్వనిన్య సముదాయము ౫౨ మా 2వ రాజును ప్రాణములతో బట్టు 
కొనియు దయాళుత్వముచే మరల ఆతినిని స్వరాజ్యమునందే ప్రతిష్షి ంచెను. 
ఆంతట నాతడు రత్నములతో గూడిన సము[దమే మొలనూలుగా గలవియు, 
ఇతరుల యొక్క శాసనములేనిదియునగు భూషిని శాసింయచు, సంతాన హీనతచే 
సకల లోకక రృయగు నారాయణుని నిరంతరము ఆర్చించుచుడేెను. 


అంత నొకప్పుడా రాజు పట్టపురాణి యైన భార్య భగవంతుడై స నారా 
యణునిచే “కల్సవృక ఫలమును పౌందుము ర ఆని ప్రభాతసమయమున మంచి 


స్వప్నము గాంచినదయ్యెను అనంతరమామె ప్రియుని మనో రిధఫలమునక్రు 


[పథ మోచ్చా్వాసః 7 


మ | గర్భ మన త్త రాజో సంపన్న్యక్క ఎ్ర్రతౌ 
ఖల స్సువా న్నన పమణ్ణలం సమాహూయ నిజ సంపన్యనో రధఢాను 
క దేవ్యా స్పీమనోత్సవం వధ త. 


ఏకదా పొతె స్సుహృన్మ నిపురోహితె ౩ సభాయాం సింహో 
Q__ 1 (ఆ రా 

సనాపీనో గుజణె రహీనో అలాటన్యనాజ్లులినా దాంరపాళేన వక్ష 
చూ. ఎవి భై విం క. 

“దేవః దెవసందర్శ నలాలగమా నసః కోజుపి చపళంపి ననా 
యతి ర్వ్యార దేశ మధా్య స్త ఇతి, తవనుజ్షాతేస తేనససం స. 
సమీప మనాయి. భూపతి రాయా _ం తం విలోక్య సమ్యగ్‌ జ్ఞ 
త దీయగూఢచారభావో నిఖిల మనుచరనికరంవిసృజ్య మ నిరజనసమేతః 
[పణత మేనం సమన్షహాస మభాషత. “నను తాపస ! దేశం సాపదేశం 
(భమన్‌ భవాం _స్త్మ్యత్రత్యత భవదభిజ్షాతం కథయ త్వితి, తేనాభాషి 
భూ|భమణబలినా (పాజ్టలినా : “దేవ; శిరసి దేవ సొ; 


fr 
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ః| 
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ta 


15° 
చః 


ర 





పుష్పము వంటిదె న గర్భము ధరించెను. ఐశ్వర్య ముచే తిరస్కరింవదిడిన 
దేవేంద్రుడుగల యా రాజు మీ(తులయిన రాజుల సమూహమును ఆహ్మానింది 
తన సంపదకు, కోరికకు దగిన తెజంగున రాణికి సీమంతోడవము జ5పెను. 


ఒకనాడు హితులై న త్ర మంత్రి పురోతాతుంతో గూడి నభయందుా 
సింహో ననాసీనుడై యుండి గుణపంపన్నుడై న యా రాజహంసుడు అలాటము 
నందుంచబడిన జ = ద్వార పాలకునిచే నిట్లు విన్న వింవదిడెను __.“ దేవాః 
దేవర దర్శింప గుతూహలపడు మనక్సు గలవాడై యెవడో దేవరచే విశేష 
పూజ కర్లు డైన యతి ద్వారదేశము నందున్నాడు”. ఆ రాజుచే ననుజ్ఞాతుడై న 
యా ద్వారపాలకునిచే ఆ సంయము రాజ సమీపమునకు గొోనిరాబడెను వమ్ము 
చున్న యాతనింగాంచి, చక్కగా (గహింపబడిన యాతని గూఢచార భావము 
గలవాడి రాజు అనుచరులందరను దింపివై చి, మంత్రి జన సమేతుడై , తనకు 
(బణమెల్లిన యాతనితకో మందహాస పూర్వకముగా నిట్లు భాషించెను.__ “ఓయీ 
తాపసుడా ! మిషతో దేశమున సంచరించుచు ఆచ్చటచ్చట నీచే డెలిసికొనబడిన 
దానిని చెప్పుదువు గాక.” దేశ సంచాందకుడు, ప్రాంజలిమైన యాతనిచే నిట్లు 


8 దశకుమారచరితమ్‌-పూర్వపీరికా 


యైనం నిర్షోషం వేషం స్వీకృత్య మాలవేన్ష నగరం (ప్రవిశ్య తత్ర 
గూఢతరం వర్తమాన _స్పస్య రాజ్ఞ స్పమ స్త ముద న్ల్షజాతం విదిత్వా 
(పత్యాగమమ్‌. మానీ మానసార స్స్యనై నికాయుష్మత్న్వా నరాయ 
సంపరాయే భవతః పరాభవ మనుభాయ వెలక్ష్యులక్యహృదయో వీత 
దయో మహాకాలనివాసినం కాలీవిలాసిన మనశ్వరం మహేశ్వరం 
సమారాధ్య తపః (ప్రభావసంతుష్టా దస్మా దేకవీరారాతిఘ్నం భయదాం 
గదాం లబ్ద్యా ఒ౬౬ఒత్మాన మ(పతిభటం మన్యమానో భవన మభీ 
యోద్ధు ముద్యు క్లో. తతః పరం దేవః (పమాణి మితి, 


తదాలోచ్య నిశ్చితకృతై ౪ రమాతై్యై రాజా విజ్ఞాపితోఒభూత్‌: 
"దేవ : నిరుపాయేన దె వసహాయేన యోద్దు మరాతి రాయాతి. తస్మా 
దస్మాకం యుద్దం నాంప్రత మనాం(పతం. సహసా దుర్గసం (శ్రయః 
కియతాి మితి. త ర్చహుధా విజ్ఞాపితో ఒప్యఖర్వేణ గర్వేణ 


పలుకబడెను__“ దేవా! దేవర యానతి శిరసావహించి నిష్కలంకమైన యీ 
వేషము దాల్చి మాలవరాజు నగరము ప్రవేశించి, అందు మిక్కిలి రహన్యముగా 
(పవ ర్రించుచు ఆ రాజు యొక్క సమస్తమైన వృత్తాంతమునూ దెలిసికొని తిరిగి 
వచ్చితిని. అభిమానవంతుడై న మానసారుడు తన సైనికుల 'యాయుష్మత్వము 
నకు భంగము గలిగించు సమరమున తమవలన పరాభవము ననుభివించి, డైన్య 
మునక గురియెన హృదయము గలవాడై, దయమాళి, మహాకాళ నీవాసియు, 
కాళీ పియుడును, నాశరహితుడును నగు మహేశ్వరుని ఆరాధించి, తపః ప్రభావ 
ముచే సంతుష్టుడెన ఆ దేవునివలన ఏకెవీరుడైన శత్రుపును సంహరించు 
భయంకరమైన గదను సంపాదించి, తన్ను ఎదురులేని వానినిగా దలంచుచు, 
త మ్మెదిరించుటకు సిద్ధపడి యున్నాడు. అటుపైన దేవర ప్రమాణము”. 


దానిని విచారించి నిశ్చయింపబడిన రాజకార్యముగల మంత్రులచే రాజు 
ఇట్లు విజ్ఞాపితుడయ్యెను__“ దేవా 1 శత్రువు తిరుగులేని దైవ సహాయముతో 
పచ్చుచున్నాడు. అందువల్ల మన కిప్పుడు సమరము మేలు కాదు. వెంటనే 
బలిష్ట మెన కోట నాశయింతురు గాక!” వారిచే పలు తెజగుల విన్నవింపబడిన 


దో 


(పధ మోచ్చా పస 
విరాజమానో రాజా తదా(క్ల మక్కృత మ్‌ త నాద్భుత్య (పకియోద్డు 
దం ra న 
మనా బభూవ. శితికణ చ తశ 
త — 0 ద 
మ(గీభూయ నామగీ సమెతో ఒకేశం మగధదేశ (వవివేశళ, తదా 
జ వి చ 


0 
cn 
EE భూ క్ష ణా శ స నే క్‌ 
త దాకర్ష్య మ భూమి వాన్ష్రం మగ ధిస్ట్రం కళంచి దనుబయ 
రెపుభి రసాధ్య వింధ్యాటవీమధ్యే ఒవరోధా న్మూలబలరక్షితా న్నివే 


పఫయామాసు;, 


రాజహంస స్తు (పశ స్తవీత దై న 
నిరత్యాధికరుషం ద్యిషం రురోధ, పరస్పరబద్గవె రయో  రేతమయో 
గి స. 

శ్యూరయో _స్తదాలోకనకుతూహలాగత  గగనచరాశ్చర్యికారణే రణ్‌ 

వర్షమానే జయాకాళ్లీ మాలవ దేశరకీ వివిధాయుధసెర చర్యాజ్వోత 
© లె థీ 


సమరతులితామరేశ్వర స్య మగ ధేశ్వరస్య తస్యోపరి తిపురారాతిదిత్తాం 





వాడయ్యు మొక్కవోని గర్వముచే (ప్రకాశించుచున్న యా రాజు వారి వాక్యము 
అకృత్యమని నిరాదరించి, ఎదిర్చి పోరదలచిన వాడయ్యెను. పరమేళ్వరునిచే 
నొసంగబడిన శ క్తి యొక్క బలముగల మానసారుడు యుద్దమాడ గోరినవారిలో 
అ(గేసరు డ్రై యుద్ధ సామ్మగితకో అశ్రమముగా మగధదేశము ప్రవేశించెను 
అప్పుడది విని మంతులు భూలోక దేవేంద్రుశై న మగధరాజును ఎట్లో ఒప్పించి, 
శత్రువుల కసాధ్యమైన వింధ్యారణ్య మధ్యమున అంతఃపుర జకం మూలబల 
రక్షితముగా విడియించిరి, 


రాజహంసుడు మాతము (ప్రశ స్తము, దైన్య రహితమునై న సైన్య 
ముతో గూడి త్వరిత గతితో బయలుదేరి మిక్కిలి మ షతరిన శ (త్రుపును ఆడ్డ 
గించెను. పరస్పరము దృఢ మైన శ|తుత్వముగల యా శూరు లిరుపురకు వారిని 
చూచు కుతూహలముతో వచ్చిన గగన చరులకు ఆశ్చర్యము గలి గించునట్టి 
యుద్దము సెరుగుచుండగా, జయము గోరిన మాలవ దేశాదీశుడు వివిధములై న 
యాయుధములను గట్టిగా ప్రయోగించు నేర్చు గలిగి సమరమున నమలేంద్ర 
సమానుడగు ఆ మగ కేళ్వరునిపె త్రిపురవై రి యగు నీశ్వరునిచే నాసంగబడిన 
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గదాం [పాహీణోత్‌. నిశితశరనికర శకలీకృతాజపి సా పశుపతి శాస 

నస్యా వన్యతయా సూతం నిహత్య రధథధసం రాజానం మూర్చిత 
© థి 

మకార్షీత్‌. తతో వీత[ప్రగహా అక్షతవిగహా వాహాః రథ మాదాయ 

దె వగత్యా౭ _నఃపురశరణ్యం మహారణ్యం (ప్రావిశన్‌, మాలవ 

నాథో జయలట్ష్మీసనాథో మగధరాజ్యం (వాజ్యం సమా కమ్య పుష్ప 

పుర మధ్యతిష్టత్‌. 


త్‌ హేతితతిహతి. శాంతాః అమాత్యా చై వగత్యా ఒనుత్కాం 
_నబీవితా నిశా_గనాతలద్దిసంజ్ఞాః కథంచి దాశ్వస్య రాడానం సమంతా 
దస్వీక్యానవలోకితవనో దై న్యవన్లో దేవీ మవాపుః. వసుమతీ తుతేభ్యో 
నిఖిల వై న్యక్షతిం రాజ్ఞా ఒ వృశ్యత్వం చాకర్ష్యోద్విగ్నా శోకసాగరమగ్నా 
రమణానుగమనే మతిం వ్యధ త్త. “కల్యాణి ! భూరిమణమరణ మని 
శ్చితం. కించ దై వజ్ఞకథితో మథితొద్దతారాతి న్భార్వభౌ మో ఒభి రామో 





గదను ప్రయోగించెను. పదునైన బాణముల సమూహములచే ముక్కలు చేయ 
బడినదయ్యు, పర మేశ్వరుని శాసనము వ్యర్థము కానందువల్ల ఆ గద సారథిని 
చంపి రథమందున్న రాజును మూర్చితుని గావించెను. అంతట క శ్లైములు వదలి 
నవి, గాయపడిన శరీరములు గలవియెన యశ్వములు రథమును దీసికొని విధివశ 
మున అంతఃపుర స్త్రీలకు ఆశ్రయమైన మహారణ్యము ప్రవేశించెను. జయ 
లక్ష్మీతో గూడినవాడై మాలవనాథుడు సమృద్ధమగు మగధ రాజ్యమును ఆక్ర 
మించి పుష్పపురము నధిస్టించెను. 


అచ్చట ఆయుధ సముదాయముయొక్క_ దెబ్బలచే నొచ్చియు దెవ వళ 
మున ప్రాణములు కోల్పోని మంతులు వేకువ గాలులచే తెలివివచ్చి ఎట్లో ఊర 
డిల్లి రాజుకొణ 'కెలెడల వెదకియు కనుగొనజాలనివారై విషణ్ఞులై రా జికడ 
కరిగిరి. వసుమతీయును సర్వ నై నస్యముయొక్క నాశనమును, రాజు కానరామియు 
వారివలన విని కలతజెంది శోక సొగరమున మునిగి పతి ననుగమించుటయందు 
కృత నిశ్చయురాలయ్యెను. “కల్యాణీ । రాజు మరణము అనిళ్చితము. మణి 
యును మర్గీంసబడిన (ప్రబల శత్రువులు గలవాడు, సార్వభౌముడు, సుందరుడు, 
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భవితా కుసుమారి? కుమార స్హ్వదుదరే వసతి. తస్మా దద్య 
తవ మరణ మనుచితి మితి భూషితాభాషితై రమాత్యపురోహితై రను 
వీయమానయా ఉయా క్షణం కణహీనయా తూష్టీ మస్టాయి. ఆథార్హ 
రా(తే నిద్రానిలీఢనేతే వరిజనే విజనేళోకపారావార మపార ము త్రర్తు 
మశక్నువతీ సేనానివేశదేశం నిశ్శబలేశం శనై రతి|కమ్య యస్మి 
d ళు దా 
(నథస్య చంస కతయా తదానయనపలాయన (శాంతా గన్వు మక్షమాః 
కమాపతింథభ్యాః పథ్యాకులాః పూర్వ మతిష్టన్‌, తస్య నికటవటతరో 
శ్యాఖాయాం మృతి రేశాయా మివ క్వచి దు త్తరీయార్డేన బ్బనం 
మృతిసాధినం విరచ్య మర్పుకామా  వాజ్యాధురీవిర సీకృతకలకణా 
నాశుకణ్టా వ్యలపత్‌; “లావణో్యోపమితపుష్పసాయక | భూనాయక | 


భవానేవ మమ థావి నాపి జిన్మని వల్ల భో భవి త్వితి. 
"ఇనా. 


న్‌ 


సుకుమారుడు. కాగలడని డై వజ్ఞాలచే జెప్పబడిన కుమారుడు నీ గర్భమునందు 
గలడు. అందువల్ల ఇప్పుడు నీ మరణము ఉచితము గాదు” అని సాదరముగా 
ఇలికిన మంత్రి పురోహితులచే నోదార్చబడినదై న యామె యుత్సాహరహి 
ముహూర్తము ఊంకయుండెను. అంతట పరిజనము నిద్రాముర్రిత నేత్ర 
కాగా నిర్ణనమైన యర్ధరాత్రమున అపారమైన శోకసాగరమును దాట నళక్తు 
రాలై శబ్రలేశమును లేని సేనా నివేశ (ప్రదేశమును మెల్లగా దాటి, దేనియందు 
రథము తగుల్కొ_నుటచే దానిని లాగుట యందు మిగుల నలసిపోయి నడుచుటకు 
అసమర్థములై న రాజు రథాశ్వములు మార్గమున కలతవడి పూర్వము ఆగి 
యుండెనో, చేరువనే యున్న ఆ వటవృకముయొక శాఖయందు మరణరేఖ 
యందువలె నొక్కె_డ ఉ త్తరీయా ర్లముచే మరణ సాధనమైన యురి త్రాటిని ఏర్ప 
రచి, మరణింపగోరినదై వచో మాధుర్యముదే దిరస్కరింపబడిన కోకిలములు 
గలదై అకుపూర్ణ కంఠముతో నిట్ల ని విలపించెను.....“ సౌందర్య మున మదనుని 
జోలినవాడా ! నేలటేడా ః రాబోవు జన్మమునందును సీవే నాకు భర్త వగుదువు 


గాక 


(| 


యె 
pun 
ము 
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త దాకర్ణ్య _నీహారకరకిరణనికర సంపర్క లబ్దావబోధో 
మాగధో ఒగాధరుధిరచిరక్షరణనష్టచేష్టో దేవీవాక్య మివ నిశ్చిన్వాన 
_స్తన్వానః (పియవచనాని శనై స్తా మాహ్యయత్‌. సా ససం|భమ 
మాగత్యామ నహృదయానన్షసం పుల్ల వదనారివిందా త ముపో షితాభ్యా 
మివానిమిషితాభ్యాం లోచనాభ్యాం సం[పాళ్య వికస్వరణ స్వరెణ 
పురోహొతామాత్యజన ముచై రాహూయ శేభ్య స్త మదర్శయత్‌. 
రాజా నిటలతటచు మిత నిజచం ణామ్చుజై 8 _పళంసిత దైవ 
మాహాతై | రమాత్రై రథాణి: “దేవ : రథ్యచయ స్పారథవగమ్యే 
రథం రభసా దరణ్య మనయి దితి. “తత నిహతసై నికగామే 
సంగా మే మాలవపతినాఒ౬ రాధితపురారాతినా |పహీతయా గదయా 
దయాహీనేన తాడితో మూర్చా మాగత్యాత నిశా స్తపవనేన బోధితో 
ఒభవి మితి మహీపతి రకథయత్‌. తతో విరచితమహేన మ న్దినివ 


న 





చంద్రకిరణ సముదాయముల స్పర్శచే శతెలివొంది, ఎడతెగక రక ము 
చాలసేపు (స్రవించుటచే చేష్టలుడిగియున్న మగధరాజు అది విని రాణి హల కన 
నిశ్చయించుచు, (ప్రియ వచనములు పలుకుచు మెల్లగా నామెను చేర బిలిచెను. 
ఆమెయు వేగముగా వచ్చి అతిశయమైన హృదయానందముచే చక్కగా విప్పా 
రిన ముఖారవిందము గలదై ఉపవసించినవా యన్న ట్లు జెప్పపాటులేని కన్ను 
లతో ఆతనిని (క్రోలి. (తనివిదీర చూది) విప్పారిన కింఠన్వరముతో పురో 
హీతామాత్య జనమును వబిగ్గిరగా బిలిచి, వారి కాతనిని జూపెను. ఫాలతలములచే 
స్పృశంపబడిన తన పాదకమలములు గలవారై (ప్రశంసింపబడిన ది వమహిమ 
గల యమాత్యులచే నిట్లు పలుకబడెను.... “దేవాః: సాధి మరణించినంత 
రథాశ్వములు రథమును వేగముగా నరణ్యమున కీడ్చుకొని పోయినవి ” రాజును 
ఇట్లనెను...” అచ్చటి సమరమున సె నిక సమూహము మరణింపగా, ఆరాధింప 
బడిన పురవై రి గలవాడును, దయా రహితుడును నైన మాలనరాజుచే (ప్రయో 
గీంపబడిన గదచే తాడితుడనై మూర్భనొంది ఇచ్చటి (ప్రభాత మారుతముచే శైలి 
వొందిన వాడనై తిని”, అంతట పొందబడిన యానందముగల మంత్రి బృంద 
ముచే కూర్చు బడిన ది వానుకూల్యముగల కాలమున శివిరమునకు గొనిరాబడి 
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హన విరచిత చె వానుకూళే[న కాలేన శివిర మానీయా ప మ 
వికసితనిజాననారవినో ప్‌ 


నొ రాజా సహనా విరోపితవణో *2- కారి. 


విరోధిదె వధిక్క లా పురుషకారో చె న్యవె వాశ్రిపాకారో మగధాధి 
పతి రధికాధి రమాత్యసంప త్వా మృదుభాషితయా తయా వసుమత్యా 
మత్యా చ కలితయా సమటోధి “దేవ! సకలస్య భూపాలకులస్య 
మధ్య తేజస్వీ వరిష్టో గరిష్టో భవా నద్యి విద్య వనమధ్యం నివసతీతి, 
జలబుద్బుదసమానా నిరాజమాకా సంప తటి 


దగా 
నశ్యతిచ. తన్నిఖిలం 'దై వాయ తమే వావధార్యం 
హ రిశ్చన్షం రామచన్ల్రముక్ష్యూ మహీం (దా ఐళ్వశ sped 
దైవత నం దుఃఖయ న 9౦ సమ్య గనుభూయ వశ్చా దనేకకాలం 
యా = బుల్‌ 
నిజరాజ్య మకర్వన్‌. తద్యదేవ భవాన్‌ భవిష్యతి. కంచన కాలం 
విరచిత దై నసమాధి ర్లలితాధి సిష్టితు తావి" దితి 


తొలగింపబడిన బాణపు ము ౨కులు గలవాడై , వికసించిన కమంమువంచి ముఖము 
గల రాజు వెంటనే మాన్సబడిన గాయములు గలవాడుగా చెయబడెను. 

విపరీత విధిచే దిరస్కరింపబడిన పురుషకారము గలవాడు, దై న్యముత్తో 
నిండిన యాకారము గలవాడు, మిక్కిలి దిగులొందిన వాడునగు మగధనాయ. 
కుడు మంత్రుల సమ్మతిగలది, మతిగలడి, మృదుభాషిణియైన యా వసునుత్తీ 
దేవిచే నిట్లు టోధింపబడెను___“ దేవా ! సర్వమైన రాజ లోకములోపల తేజస్వి, 
(శెమ్లడు, గరిస్టుడునై న నీవు ఇప్పుడు వింధ్యాటవీ మధ్యమున నివసించుచున్నా 
వనగా, నీటి బుడగతో సాటియై యొప్పు సంపద మెణుపు తీగవలె అంతలో 
పొడమి యంతలో నడగుచున్నది. కనుక సర్వాకార్యమును దై వాధీనమే యని 
నిశ్చయింసదగును. మజశియును పూర్వము హరిశ్చంద్రుడు, రామచంద్రుడు 
మున్నగు భూమీశ్వరులు_ఐశ్వర్యమున దేవేంద్రుని టోలినవారు _ దై వాధీనమైన 
దుఃఖవాధను చక్కగా ననుభవించి తరువాత చిరకాలము తమ రాజ్యము నేలి 
కొనిరి. వీపును అప్లై కాగలవు కనుక కొంత కాలము దై వధ్యాన మపి లందించి, 
చింత విడిచి యుందువుగాక. ” 


ld దశకుమారచరిత మ్‌_పూర్య్ణపీఠికా 


తత స్పకల పై న్యసమన్న్వితో రాజహంస స్తపోవి (భాజమానం 
వామదేవనామానం తపోథనం నిజాభిలాషావా ప్తిసాధనం జగామ. తం 
(పణమ్య తేన కృతాతిథ్య _సన్కై కథితకథ్య స్పదా(శ్రమే దూరీకృత 
శ్రమే కొంచ నకాల ముషిత్వా నిజ రాజ్యాభిలాషీ మితభాషీ సోమకులావ 
తంసో రాజహంసో ముని మభాషత “భగవన్‌ ! మానసారః ప్రబతేన 
దై వబలేన మాం నిర్జిత్య మద్భోజ్యం రాజ్య మనుభవతి. త దిహ మ 
ప్యు(గం తప _సవ్వా త మరాతి మున్మూలయిషా మి తోకశరణ్యేన 
భవత్కారుణ్యే నేతి నియమవ_న్లం భవనం (ప్రాప్నువి మితి. తత 
త్రీ కాలజ్ఞ _స్రపోధనో రాజాన మవోచత్‌ : “సఖే శరీర కార్య 
కారికా తపసాజఒలం; వసుమతీగర్భస్ట సృకలరిపుకుల మర్దనొ రాజ 
నన్లనో నూనం సంభవిష్యతి; కంచన కాలం తూష్ష్మీ మా స్వే తి గగన 
చారిణ్యాఒపి వాణ్యా సత్య మేత దితి తచదైె వావోచి. స రాజా౬పి 
మునివాక్య మజ్లీకృత్యాతిష త్‌. 





అంతట సకలసేనా సమేతుడై రాజహంసుడు తన యభిలాష ఫలించు 
టకు సాధనము కాగలవాడు, తపస్సుచే (ప్రకాశించుచున్న వాడునగు వామ దేవుడను 
పేరుగల తపోధనుని కడకేగెను. ఆయనకు ప్రణమిల్లి, ఆయనచే నాతిథ్యము 
పొంది, ఆయనకు విన్నవింపవలసిన దానిని విన్నవించి, (శ్రమ రహితమైన 
ఆయన యౌశ్రమమున గొంతకాలము వసించి, తన రాజ్యము నందభిలాష గల 
వాడై మితభాషియు, చంద్రవంశాలంకారుడును నగు రాజహంసు డా మునితో 
నిట్ల నెను___ “పూజ్యుడా ! (ప్రబలమైన దై దబలముచే నన్ను జయించి మాన 
సారుడు నే ననుభవింపవలసిన రాజ్యమును తాననుభవించుచున్నాడు. అందువల్ల 
నేనును ఉగ్రమైన తపస్సు కావించి యా శత్రువును లోక శరణ్య మైన సీ కారుణ్య 
ముచే నిద్మాలింపగలనని నియమవంతుడై న వైన నిన్ను ఆశయించితిని. 
అంతట (తికాలజ్ఞుడై న యా తపోధనుడు రాజుతో నిట్లనెను__“సఖుడా : దేహ 
మును కృశింపజేయు తపస్సు వలదు. వసుమతీదేవి గర్భమున సకల శ్నతుజన 
మర్గనుడగు రాజకుమారుడు నిశ్చయముగా జన్మింపగలడు. కొంచెము కాలము 
ఊరకుండుము”. అప్పుడే యాకాశవాణిచే గూడ “ఇది సత్యము” అని పలుక 
బడెను, రాజహంసుడును ముని వాక్యము నంగీకరించియుండెను. 
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తత సృంపూర్ణ గర్భదివసా వసుమతీ సుముహూ రై సకలలక్సణ 
లక్షీతం సుత మసూత. [బహ్మవర్చనేన తులితవేధసం పురోధసం 
పురస్కృత్య _ కృత్యవి న్మహీపతిః కుమారం సుకుమారం జాత 
సంస్కా_ర్రేణ బాలాలంకారేణ చ విరాజమానం రాజవాహననామానం 
వ్యధ త్త. తస్మి న్నేవ కాలే సుమతి సుమన్త౦ సుమిత్ర నుశు 
తానాం మ న్తింణాం (ప్రమతి మృిత్రగు ప మ నృరగు ప్ప వి ళుతాక్యా 
మహాభిక్యా స్ఫూనవో నవోద్యదిన్దురుచయ శ్చిరాయుష సృమజా 
యన్న. రాజవాహనో మన్త్ర) పుతై 9 రాక్కమితై 9 స్పహ బాల కేళీ 
రనుభవ న్నవర్ణత. 


అథ కదాచి దేకేన తాపనేన రనేన రాజలక్షణవిరాజితం కంచి 

న్నయనానన్హ కరం సుకుమారం కుమారం రాజే సమర్బ్యావోచి. 
౧ జః 

భూవల్ల భః: కుశసమిదానయనాయ వనం గజేన మయా కాచి దశరణ్యా 


పిదప నిండిన గర్భదివసములు గల వసుమతీదేవి శుభ ముహూర్తము 
నందు సమస్త రాజలక్షణములచే లక్షీతు డై న ప్పత్రుని గనను,. (బహ్మవర్చస్సు 
చేత (బహ్మసమానుడై న పురోహితుని పురస్కరించుకొని కృత్యము నెరిగిన 
మహారాజు జాతకర్మాది సంస్కారము చేతను, చాలోచితమెన అలంకారము 
చేతను, విరాజిల్లు సుకుమారుడగు కుమారుని రాజవాహనుడను పేరుగల వాని 
నిగా ఒనర్చెను. ఆ సమయమునందే సుమతి, సుమం[త్ర, సుమిత్ర, సుశ్రుతు 
లను మంత్రులకు (ప్రమతి, మిత్రగుప్త, మంత్రగుప్త, విశుతులను పేర్లు గలిగి 
ప్రఖ్యాతులై న పు[తులు నవోదయ చం ద్రకాంతిగలవారై , చిరాయుష్యము గల 
వారై జన్మించిరి. రాజవాహనుడు ఆత్మమిత్రులగు మం|త్రికుమా రులకో పాటు 
బాల్య క్రీడలు ననుభవించుచు వర్టిల్లచుండెను. 


అనంతరము అనురాగముగల ఒకానొక తాపసి రాజలక్షణములచే (ప్రకా 
శించుచు నేశ్రానందము గల్లించు సుకుమారుడగు కుమారుని రాజునకు సమర్పించి 
యిట్లు పలికెిను__.“ఓ మహారాజా ; కుళలను, సమిధలను తెచ్చుటక్రై అడవిని 
చేరిన నాకు దిక్కులేక ,స్పష్టపడు దై న్యముగల్లి కన్నీరుగార్చు ఒక యువతి కన 


18 దశకుమారచరిత మ్‌_స్తూర్విపీరికా 


వ్య కకార్పణ్యా తే కాని యువతీ పిలోకితా. నిర్జన వనే కిం 
నిమిత్తం రుద్యలే త్వయేతి పృష్టా సా కరరుహై ర క్రూణి (ప్రమృజ్య 
సగద్గదం మా మవోచత్‌. 


కు లావణ్యజితపుష్పసాయకే మిథిలానాయకే కరీ 
వ్యాపృత సుధర్మణి నిజసుహృదో మగధరాజస్య సీమ న్తినీ సీమన్న 
మహోత్సవాయ పు తిదారసమన్వితే పుష్పపుర ముసేత్య కంచన 
కాల మధివసతి, సమారాధితగిదీళో మాలవాధీశో మగభరాజం యోద్దు 

లో అర్య తాల — a స్త ఇచ న 

మభ్యగాతీ, తత్ర (పకొోతయి రేతయో రసంఖ్య సంఖ్య వర్త 
మానే సుహృత్సాహాయ్యకం కుర్వాణో నిజబలేఒసతి విదేహే విదే 
హేశ్వరో (పహార వర్మా జయవతా రిపుణా ఒభిగ్భహ్యా కారుణ్యేన 
పుణ్యేన విసృషో హతావశేషేణ శూన్యేన నై న్యేన సహ స్వపురగమన 
మకరోత్‌. తతో వనమార్షణ దుగ్గణ గచ్చ న్నధికబలేన శబరబలేన 





బడెను. “ఈ నిర్భనమైన యడవిలో నే కారణమున నేడుచు చుంటివని” యడుగ 
బడినదె యామె గోళ్ళతో కన్నీళ్ళను తుడిచికొని సగదదముగా నాతో నిటు 

రల oO (ag) 
పలికను 


స మహర్షి : లావణ్యముచే జయింసబడిన మన్మథుడు గలవాడును, 
క్‌ చె వి సరింపబడిన డేవసభ గలవాడును ఐన మిధిలాధిపతి ('ప్రహార 
వర్మ తన మితుడగు మగధరాజుయొక్క ధర్మపత్ని సీమంత మహోత్సవము 
నక్రై పు_దార సహితుడై పుష్పపుంమును చేరి కొంతకాలము వసించెను. 
ఆ సమయమున ఆరాధఢింపబడిన శంకరుడుగల మాలవాధిపతి యుదముచేయుట 
మగధరాజుపై కేగెను. అచట (పక్యాతులై న వీరిరువురకు జరిగిన గొప్ప 
యుద్ధమునందు మి(త్రునకు సహాయము చేయుచున్న విదేహరాజై న ప్రహారవర్మ 
తన బలము నశింపగా, జయము పొందిన శత్రువుచేత చిక్కి, కారుణ్య వశమున, 
పుణ్యవశమున విడువబడినవాడై , చావగా మిగిలిన శూన్యమగు నై న్యముత్రో 
పాటు తన పురమునకు వెళ్లుచుండెను. ఆంతట దుర్త్హమమెన వనమారమున 
పోపుచు గొప్ప బలము గల శబర న్యముచే వేగముగ ముట్టడింపబిడిసవాదై 


జా 
వ్‌ 
వా 


™ 


(ప్రధ మోడ్చ్వానః It 


కక 
రభసా దభిహన్యమానో మూలబలాభిరకితావరోధః  పలాయిష్ష: 
wel 
తదీయార్శకయో ర్వమలయో రా(తీభాచెన పరికల్చితా ఒహం మద్దు 
an అబ 


జ 
మాగతవాన్‌. భీతాఒహ ముద (గవాణిః సల చీ వర? 
భు లి 
వాణి,భషో జాలకః కసంచి తృపిలాశవసు |కోడ మభ;ఠకీయత. తచ 
క గం ల రా s(C లి | చ 
హకర్షిణా. బమర్షిజా వ్యాఘస్య (ప్రాణాన్‌ బాజొ దాజాసనయ నై 
ఇ జ య్‌ 


చచ 
ముక్తా ఒవాహరత్‌, విలోలాలకో చాలకో౬పి శబదె రాదాయ 
భూ 





అమ్‌ షం 2 ళా Pa లా we 
మూలబలముప రక్షింపబడిన అంత ౩ప్పగ ప్రీజనము గల ప్రహోరవర్యా 


వషలలె నయాతని వల లకు దాడిగా నియమింవబడిస నేను, నా కూతు 
మి. 


సలాయికు డె 
(a ERS 


తొ(ట్రువాటుగలదానిశనై పడిపోయితిని. నా 
ఒక కపిల గోశవము మాటున జేరెను. ఆ శపమును 
లాగుచు క్రోధవు గిల్లిన వ్యాఘ్రముయొక్క ప్రాణములను ధనుస్సునుండి. వెలు 
వడిన ఒక బాణము అపహరించెను కదలాడు ముంగురులుగల బాలకుడు 
వోయవాం[డ్రచే [గహింపబడి ఎచ్చటికో తీసికొని పోబడెను. మరియొక కుమా 
రుని గొనివచ్చు నా కూతురు ఎటకేగెనో నాకు తెలియదు. అట్టి నేను మూర్భ 
పొందిన దాననై యుండి, ఎవడో ఒక దయగల గోపాలకునిచేత తన గృహము 
నకు త్రీసికొనపోబడి మాన్సబడిన గాయములు గలదాననై తిని. పిదప స్వస్థత 
బొంది, మరల రాజుగారి సమీపమునకు బయలుదేరిన దానన. అసహాయురాలి 
సగుటచేతను పుత్రికజాడ తెలియకపోపుట చేతను వ్యాకులత జెందుచుంటిని”_ 
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రనభిజ్ఞాతతయా చ వ్యాకులీభవామి'"_ ఇత్యభిదధానా “ఏకాకిన్యపి 
స్వామినం గమిష్యా' మీతి సా తదైవ నిరగాత్‌. 


అహ మపి భవన్మి(తస్య విదెహనాథస్య నిపన్నిమి త్తం 
విషాద మనుభవన్‌ తదన్వయాజ్కురం కుమార మన్విష్యం స్త దెకం 
చణ్జికామ న్టిరం సునరం (పాగామ్‌, తత్ర సంతత మవంవిధ విజయ 
సిద్దయే కుమారం దేవతోపహారం కరిష్య నః కిరాతాః “మహీరుహ 
శాఖావలమ్బిత మేన మసిలతయా వా, : సెకతతలే ఖనననిక్షి ప్త 
చరణం లకీకృత్య శితశరనికరేణ వా, అనేకచరణై ౪ వలాయమానం 
కుక్కురబాలకై ర్యా దంశయిత్వా సంహనిష్యామి ఇతి భాషమాణా 
మయా సనమభ్యభాష్య న్ల “ననుకిరాతా! సమోఘోర్మపచార కాంతారే 
స్థలిత పథః స్టవిరభూసురోఒహం. మమ పుత్త్రుకం క్యచి చ్చాయా 
యాం నికీవ్య మార్షాన్వెషణాయ కించి దన్హర మగచ్చమ్‌. సకుృుత 





అని పలుకుచు “ఒంటరిదాననై నను (ప్రభువును చేరగలను”__అని ఆమె అప్పుడే 
బయలు దేరి పోయెను 


నేను కూడ మీ మిత్రుడయిన విదేహరాజునకు కల్షిన ఆపద కారణ 

ముగా దుఃఖము ననుభవించుచు, ఆతని వంశాంకురమెన కుమారుని అన్వే 
షించుచు, అప్పుడొక సుందరమగు కాళికాలయమును చేరితిని. అచ్చట ఎల్లి 
ప్పుడు ఇటువంటి జయము సిద్దించుట కై కుమారుని దేవతోపహారముగా చేయ 
చున్న టోయవాం|డ్రు “వృక్షశొఖకు తు ఇతనిని ఖడ్గలత చేత ఖండితమా, 
ఇసుక తిన్నెలో త్రవ్వి పూడ్చిన చరణములు గలవానినిగా చేసి గురి పెట్టి వాడి 
బాణ సమూహముచే (తుంపుదమా , అనేక పాదములతో పరుగులెత్తు “కుక్క 
పిల్ల లచేత కజపీంచి చంపుదమా” యని పలు,_చుండగా నేనువారితో. నిట్ట ంటిని, 
“ఓ బోయలారా ! చీకటిచే భయంకర సంచారముగల ఆరణ్యమునందు దోవ 

తప్పిన ముసలి బ్రాహ్మణుడను, నేను నా చిన్నకుమారుని ఒకచో నీడలోనుంచి, 
మార్గాన్వేషణ నిమి త్రమై కొంతదవ్వున కరిగితిని. వాడు ఎచట కేగెను? ఎవనిచే 
తీసికొని పోబడెను ? ఎంత వెదకినను కనబడుట లేదు. ఆతని ముఖమును చూడ 
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గతః? కేన వా గృహీతః? పరీక్షాపి న వీక్యతే. తన్ముభావలోకనేన 
వినా౬ నేకాన్యహో న్యతీతాని. కిం కరోమి ? క్వ యామి ? భనద్భి ర్న 
కి మది ర్మీ ?'తి. 'ద్విజో శ్రమ: కళ్చి దృత తిష్టతి. కి మేష తవ 
నన్దనః? సత్య మేవ ? తచేనం గృహా" జేళ్యుక్ష్వా చెవానుకూల్యేన 
మహ్యం త వ్యతరన్‌. తేఢ్యో దతాకీ రహం బాలక మజ్లీ జోకృత్య శిశి 
రోదకాదినోపచారే జానా సస్య సిశ్శజ్కం భవదజ్మ_ మాసీతవా నస్మి. 
ఏవ మాయుహ్య్మగ్తం పితృరూపో భవా నభిరక్షతా దితి__రాజా సుహృ 
దాపన్నిమి త్రం శోకం తన్నన్దనవిరోకనసుఖేన కించి దధరీకృత్య, త 
ముపహారవర్మనామ్నాఒఒహూయ, రాజవాహన మివ పోకు 


జనపతి రేకస్మిన్‌ దివనే తీర్జస్నానాయ య పక్క ణనికటమార్గేణ 
గచ్చ న్నబలయా కయాచి దుపలాలిత మనుపమళదరీరం కుమారం 
కంచి దవలోక్య కుతూహలాకుల స్తా మపృచ్చత్‌ “భిమిని! రుచిర 


కనే ఆనేక దినములు గడచినవి. ఏమి చేయుదును ? ఎచటి కేగుదును ? మీచే 
చూడబడలేదా ?” అని. “ఓ బ్రాహ్మణ్యశేష్టుడా 1 ఇఛట ఒకడున్నాడు. ఇతడు 
సీ కుమారుడా ? ఇది సత్య మైనచో నితనిని సీకరింపుము” అని పల్కి, 
దైవము అనుకూలీంచుటచేత వానిని నా కొసంగిరి. వారల కాశీస్పులనిచ్చి నేను 
బాలకుని స్వీకరించి, చల్లని నీరు మొదలగు ఉపచారములచెతి ఊరడిల్ల జేసి, 
నిశ్ళంకముగా మీ సన్నిధికి తీసికొని వచ్చితిని. ఇట్లు ఆయుష్మంతుడై న వానిని 
పితృరూపులై న మీరు రక్షింతురుగాక ,” మహారాజు మత్రుని ఆపదయే నిమిత్త 
ముగా గల దుఃఖమును ఆతని కుమారుని చూచుటద్వారా కొంచెము తగ్గించు 
కొని, ఆ బాలునకు ఉపహారపర్మ యని సపేరిడి రాజవాహనుని వలె పోషించెను. 


మహారాజు ఒకానొక పుణ్య దినసమునందు తీర స్నాన నిమిత్తమై పట్టణ 
సమీప మార్గమున వెళ్ళుచు ఒక స్త్రీ చేత లాలింపబడువాడును, సాటిలేని శరీ 
రము గలవాడును అయిన ఒక కుమారుని చూచి కుతూహలముగల వాడగుచు 
ఆమె నిట్లు (ప్రశ్నించెను “క అబలా: సుందరాకారుడును, రాజగుణ సంపూ 
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మూ గీ రాజగుణసంపూ రి రసా వర్భకో భవ దన్వయసంభవో న 
భకత. కస్య నయనా నన్లః? నిమి తేన కేన భవదిదీనో జాతః? కథకితాం 
యాథాతథ్యేన త్యయే' తి (పణతయా శబర్యా సలిల మలాపి: 'రాజః! 
న్నాత్మపల్లీసమీ పే పదవ్యాం వర్రమానస్య మిథిలేశ్వరస్య _ సర్విస్వ 
మపహరతి శబరనై న్యే, మద్దియితే నాపహృత్య కుమార ఏష మహ్య 
మర్చితో వ్యవర్షతి. తవవధార్య కార్యజ్ఞు రాజా ముని కథితం కం 
వ్‌ 
ద్వితీయరాజకుమార మంత నిశ్చిత్య, సామదానాభ్యాం తా మనునీ యాప 
వర్మే త్యాఖ్యాయ, 'దేవైై వర్చయెతి సమర్చితవాన్‌ . 


కదాచి ద్వామ దేవశిష్య స్సోమశర్మనామా కంచి దేకం 
బాలకం రాజ్ఞః పురో నికీప్యాభాషత: “దేవ! రామతీర్థ స్నాత్వా 
(పత్యాగచ్చతా మయా కాననావనౌ వనితయా కయాకాపి ధార్యమాణ 
శన ముజ్జ్వలాకారం కుమారం విరోక్య సాదర మభాణి. 'స్టవిరె 1 





ద. లు త లత నులు. రానా గానా ాకయునాయొకాల. 


ర్దుడును అయిన బాలకుడు నీ వంశమున పుట్టైనవ 


వాడు 
నికి నేశ్రానందమును గూర్చువాడు? ఏ కారణముచే oe 
ఉన్నదున్నట్లుగా చెప్పుదువు గాక.” ప్రణామము చెసిన శబర స్రీ చేత సపిలాన 


గ 





(ప్రక 

బొ 4 సి ణా శ కక అ అన చెమట ఖా కె ఆ pe J 

ముగా నిట్లు వలుక బడెను మ రావా $ మాపలకు సటువమునంచలి మాల్‌ 

భా a 

మున క రొ రయుదుండదినే ౬ థిలేశఇరుని SEE ఎకమును శొటెచ్‌ 
a | 


వై! న్‌ స్యము అపహా 
రించుచుందగా వె , ఈకుమూ రుతు 
కారా 


నా (ప్రియునిచే నవహం౦6పబడి నాకర్పింపబడి నాచే 
కార్యము నెరిగిన రాజు వానిని మునిచే చెప్పబడిన 

రెండవ కుమారునిగ తు. సామదానోపాయములచే ఆమెను ఒప్పించి, 

అసహాలివర్మయని అలో పరత మని సనక కీ సమర్శ్చించెను. 


1 90 


“పెంచబడెను." అడి విని 


ఒకానొకప్పుడు వామదేవ శిష్యుడయిన సోమ దేవశర్మ యినువాడు ఒకా 
నొక బాలకుని రాజుగారి యెదుట నిల్చి యిట్లు పవర్‌ను ేే పో?! రామతీర్థ 
మున స్నానము ముగించుకొని వెనుదిరిగి 'వచ్చుచు అరణ్య ప్ర దేశమున షా 


కొక వనీతచ ఏ తుకొనబడి యుండిన ఉజ్వలాకారు డై న కుమారుని చూచి సాదర 


ముగ నె నిట్టంటిని___ “ఓ ముదుసలిదానా ! స్‌ వెవ్వతెవు? ఈ అరణ్య 


(పథ మోచ్చ్వాసః of 


కాత్వ ? మేఠస్మి న్నటవీమధ్యే జాలక ముడ్యహ 


సన (భమసిి? ఇతి. వృద్దయా ౬ప్యభాషి 


న 


ఏలా 
(52) 
గో 
రల 
ష్‌ 
వ 


ఇళ 


వాంచ. 


“మునివర। కాలయవననామ్ని ద్వీపే కాలగుపో నామ ధనాదో 


దూ 


వె శ్యవరః కశ్చి ద స్తీ, తన్ననినిం నయనాననకారిణీం సువృత్తాం 
6. కా ౬%. ౬ 


యం 


అవ్‌ 
నామెతస్మా దాగతో మగధినాశథమల్రినంభవో రత్నోచ్చవో నామ 
కో రి 
రమణీయగుణాలయో (భా_న్హనావలయో మనోహరి వ్యవహా ర్యుప 
యమ్య, సువ సుసంపదా శంశురేణ సమాదికో ఒమాత్‌ కాల[క మెణ 
చి ణి € 
నతాజ్లీ గర్భిణీ జాతా. తతి స్వోదరవితోకనకుతూహాలేన రిత్నోడ్భివః 


కథంచి చ్చ గుర మనువీయ, చపలలోచనయా సహా (పవప rs 
రుహ్య, పుష్పపుర మధి(పత సి స కల్లోలమాలికాభిహత8 పోతః సము 


అ క్‌ కాం క 
దామృ స్యమజ్జిక్‌. గర్భభరాలసాం తాం లలనాం ధాాతఖ వనే 
కల్పితాఒహం కరాభ్యా ముద్యహ చీ, ఫల మేక మధిరుహ్య దెవ 





న. నన య 


ఓ 
అ 


బుధ్యముందు బాలకుని ఎ త్తికొని ఎంచుఐకు ఆయాముకో తిసగు పవి?” 


దువాలిచే సిటు ఇెవ్పబడేను..... 
టె గా 


“కీ మునిపరా 1 కాలయవనమను పేరుగల ద్వీపమున కాలగుప్పుడను 
ఒక ధసవంతుడై న చె వై క్యుడు గండు, సె త్రానందము ఏ గూవ్బు ఎవరా “యస 
ఆ వె క్యుని ప 'తికను ఈ ద్వీపముమండి వచ్చిన వాడును, ఏ శదనరాజు 


మంత్రి 
కుమారుడును, రమణీయ సుగుణములకు నివయమును,  మా-ఎయమును చు 
వచ్చినవాడును, సుంనరుడిను, వ్యవహాంము తెలిసి*వాడును ఐ% రిత్నోవృవు 
డను వాటు పివాహము చేసికొని, మామగారి అనే ప మాంపవంతో సమా 


వింపబడెను. కాలక్రమమున ఆ ఇసిఆ గర్భిణి యయమ్యను. లచుపరి 

రులను చూడవశకెనను కుతూహంముతో రత్నోవృషుడు మ మామగారిని 
అనునయి చి అంగీకరింపజేసి, ఆ చవలాక్షితోపాటు ఓడ నెక్కి పుష్పుపురమునకు 
బయలు దేవను, తరంగ సమూహములచే కట్టబడిన కడ సముద్రపు సీకిలో 
మునిగిపోయెను. గర్భ భారముచే అలసిన యా శ్రీని, దాడిగా కల్చింపబడిన నేను 


చేతలతో మోయుచు, ఒక ఫలకము నధిరోహించి, ఆదృష్టదశ మున తీరభూమిని 


వల్లి దశకుమారచరిత మ్‌_పూర్వపీరికా 


గత్యా తీరభూమి మగమమ్‌. సుహృజ్జనపరివృతో రత్నోద్భవ స్తత 
నిమగ్నో వా కేనోపాయేన తీర మగమ ద్వా న జానామి. కే శన్య 
పరాం కాష్టా మధిగతా సువృత్తా ఒస్మి న్నటవీమధ్యే సుత మసూత. 
(పసవవేదనయా విచేతనా సా (పచ్చాయశీతలే తరుతలే నివసతి. 
విజనే వనే సాతు మశక్యతయా జనపదగామినం మార్గ మన్వేష్టు 
ముద్యు క్రయా మయా వివశాయా స్హస్యా సృమీపే బాలకం నికీవ్య 
గను మనుచిత మితి కుమాూరో౬ప్యనా" యీతి. 


ఏతస్మి న్నేవ క్షణే వన్యో వారణః కళ్ళి దదృళ్యత. తం 
విలోక్య భీతా సా బాలకం నిపాత్య (వా (దవతీ. ఆహం సమీప 
ల తాగుల్మే (ప్రవిశ్య పరీక్షమా ణో ఒతిపస్టమ్‌, నిపతితం బాలకం 
పల్ల వకబళ మి వాదదతి గజపతౌ కణీరవో మహ్మాగహేణ న్యపతత్‌. 
భయాకులేన దంతావశేన యటితి వియతి పాత్యమానో బాలకో నిపతన్‌ 
చేరితిని, స్నెహితుల సమూహముతో గూడిన రత్నో దృవుడు అందే మునిగెనో, 
ఏ యుపాయము చేతనై నను తీరమును చేరుకొనెనో నాకు తెలియదు. క్లేశ పరా 
కాష్ట్రను పొందిన సువృ త్త (ఈ దినము) ఈ అరణ్య మధ్యమున కుమారుని 
గనెను. (ప్రసవ వేదనచే చై తన్యము గోల్చోయిన యామె మిక్కిలి నీడ కల్లి 
చల్చనై న వృక్షమూలమున నివసించుచున్న ది. జనులు లేని వన మధ్యమున 
నిల్చుట అశక్యమగుటచేత జన పదములకు బోవు మాన్లమును వెదకుటకై 
యుద్యమించిన నేను వివశయయిన యామె సమీపమున బాలకుని ఉంచి వెళ్లట 
అనుచిత మని బాలకునిగూడ వెంట దెచ్చితిని. 


అదే క్షణమున ఒక అడవి యేనుగు కనబడెను దానిని చూచి భయ 
పడిన యామె బాలకుని పాటివై చి పరుగెతెను, నేను సమీపమందలి లతాకుంజ 
మున (ప్రవేశించి పరీక్షించుచుంటిని [క్రిందబడిన బాలుని చిగురుటాకుల గుతిని 
వలె ఏనుగు (గహించుచుండగా మహో క్రోధముతో ఒక సింహము దానిపె బడెను. 
భయమువలన వ్యాకులత జెందిన ఏనుగుచే తొందరగా పతం. ఎగుర 
వేయబడిన యా బాలకుడు [క్రిదబడుముండగా, చిరాయువగుటబచే సమీపము 


a జ 3 కు ga = సా హు ను లె 
త్య కుం|తచి దగామి. అడాగ*హో వదత ౬హెమబ 


ఈ 
బాలకం శన రవనిరుహా ఎవతార్య వడా సర వనితా మని 
డు. 


వి జ్‌ ప ముస ఒం ర్‌ 
కన మానీయ గురవే నివేద్య, తన్ని చెశెన భవన్నికిట ానీశ్రోవా న 
ర్న 
అనె Ud న్న క. mr ము ల rm సా? 
స్మీతి--- సం6ంషాం సుహ్మదా రపు లు. వత న న ఆ ఇ లచె వాథావేన మహా 
లిం చలా చూ 
ఉత 


పుషోద్భవ నామధేయం విధాయ, తిదుద న్లం వ్యాఖ్యాయి స్నుళుతాయ 
విషాదసంతోషా వనునవన్‌ త దినుజతనయం సమర్సితవాన్‌, 


అన్యేద్యుః కంచన జాలక మురసి దధతీ వసుమతీ వల్లభ మధి 
గతా తేన కుకత్యోఒసా వితి పృష్టా సమభాషత "రాజ! న్నతీ 
చ య 





నందలి ఒక ఎశ్తెన వృక్షముపై కూర్చున్న వానరముచేత పక్వఫలముగా 
భావింపబడి |గహింపబడి, పండుగాక పోవుటచే విస్మృత స్కంధ మూలమున 
నుంచబడెను. ఆ వానరముకూడ నెచటకో ఏగాను, బలసంపన్న త కారణముగా 
బాలకునిచేత ఆ కష్టములన్ని యు సహింపబడెను. ఏనుగును చంపిన సింహము 
ఎచటికో పోయెను లతా గృహమునుండి బయిటికి వచ్చిన నేను తేజః పుంజ 
మైన బాలకుని చెట్టునుండి దింపి, అడవి మధ్యలో స్త్రీని వెదకి ఆమెను కానక 
ఇతనిని గురువగు వామదేవునకు సమర్పించి, వారి ఆజ్ఞానుసారము తమ నమీప 
మునకు గొని తెచ్చితిని.” _ మత్రులందరకు ఒకేసారి దై వానుకూల్యము లేక 
పోవుటచేత మిక్కిలి ఆశ్చర్యమును పొందిన మహారాజు “రత్నోచృవు డెట్లా 
యెనో” యని చింతించుచు ఆతని కుమారునకు పుష్వ్నోదృపుండను పేరుపెట్టి, 
ఈ విషయమునంత యు విపులీకరించి, విషాద సంతోషముల ననుభవించుచు, 
సుశుతునకు ఆతని తమ్ముని కొడుకును సమర్చించెను. 


మరియొకనాడు ఒకానొక బాలుని వక్షఃస్థలమున ధరించిన వసుమతీడేవి 
(ప్రియుని చం ఆతనిచేత “ఈత డెచటిహిోడని యడుగబడి, ఇట్లు సమాధాన 
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తాయాం రాత్రౌ కాచన దివ్యవనితా మత్పురతిః కుమారక మేనం 
సంస్థావ్య మ మాం విబోవ్య వనీతా ౬ బవీత్‌; Da 
తన్మ నికో య కామవాలస్య వల్ల భా యక్షకాంతా 
౬హాం తారానలీ నా నవ్రిని మణీభ్యదిస్య. మ. ్యరాసుమత్యా కుడా 
త్మజ మేనం sg స్యామోనిధివలయిజ్యి కోణీమణ్లలేశ్య 
రస్య భావినో విశద్దయిళ్‌ నధ రాజవాహనస్య పరిచర్యాకారి కాయ 
సీతవకత్యసి. ఆక నం మనోజసన్నిళ మభివర్జ " యేతి. పిస్మయవిక 
సితనయనయా మయా సవినయం సత్మతాౌ స్వకీ యక్షీ సాఒథా 
దృశ్యతా మయీసీ*” డితి.--కామపాలస్య యక్షకన్యాసజ్జ మే విస్మయ 
మానమానసో రాజహంసో రజ్జుత మిత్రం సుమి త్తి మాహూయ, 
తదీయ భ్రాతృపు(త మర్చపాలం విధాయ, తస్మై సర్వం వార్హాదికం 


వ్యాఖ్యాయాదాత్‌ . 








ముచ్చెను___” రాజా ! కడచిన రాత్రి ఒకానొకి దివ్యవనిత నా ముందు ఈ కుమా 
రుని నిలిపి నిద్రలో మునిగిన నన్ను లేపి, వినయముతో “దేవి: నీ మంత్రి 
యగు ధర్మపాలునియొక్క కుమారుడగు కామపాలుని భావ్యను. నెను యక్ష 
కన్యను, మణిభ్యదుని కుమా ఎను, తారావతయను దానను. యక్షరాజు నను 
మతితో నా కుమారుడగు నితిసిని చతుస్నము(ద వలముత  భూమండలముాకు 
అధీశ్వరుడు కాటోవ్లువాడును , పరిశుద్ధమై మెన క్రీ ర్రిసంపన గలవాడును, మీ కుమారు 
డును అగు రాజవాహనునకు పరిచర్యా నిమ త్తమై తీసికొని వచ్చితిని. నీవు 
మన్మథి సమానుడగు నితనిని పెందుము” అని పలికి ఆశ్చర్యముచే విక సించిన 
ర గల నాచేత సవినయముగా సతి,రింపబడి సంచరనేత్రయగు నా 
యక్ష కాంత అద్భృశ్యమ వయ్యొను.” కామపాలునకు యక్షకన్యా సంగమము కల్లుట 
యందు ఆశ్చర్యపడుచున్న మనసుగల  రాజహం౦సుడు రంజిత మీ(త్రుడై న 
మంత్రియగు సుమిత్రని పిలిచి, ఆతని సోదరపు(త్రుని అస్భవాల నామ ధేయునిగా 
నొనరిరల, ఆతి సిక్రి సమస్త వార్తా దిక మును వివరించి యప్పగించెను. 
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వాసీ తద్నాశమవాస్‌ 
న ౦ కుసుమ సుకుమారం 
కుమార మేక మవగమయ్య నరపతి మవాదీత్‌; “దేవ! తీర్చయాాతా 
ప్రసజైన కావేరీతీర మాగతోఒహం విళోలాలకం బాలకం నిజోత్స 
జతలే నిధాయ రుదతీం స్టవిరా మేకాం విలోక్యావేచమ్‌:._ 'స్టవిరె! 
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కా త్య? మయ మర్భకః కస్య నయనానన్లకర ః ? కాంతారం కిమర్హ 
మాగతా ? శోక కారణం కి మితి. సా కరయుగేన జాష్పజల 
మున్మృజ్య నిజళోకశజ్కూ త్పాటనక్షమ మివ మా మవలోక్య శోక 
హేతు మవోచత్‌. 


““దిజాత్మజ ! రాజహంసమ న్హిణ స్నితవర్మణః కనీయా 
నాత్మజ సృత్యవర్మా తీర్ణయా త్రాథిలాషేణ దేశ మేన మగచ్చత్‌. స 


కస్కింశ్ళి ద్శగహారే కాళీం నా కస్య భూసురస, నస్టినీం వివాహ్య, 





అంతట మరుసటి దినమున వామదేవుని శిష్యుడగు ఆతని ఆశ్రమవాసి 
యొకడు ఆరాథింపదబడిన డేవకీ ర్తి వంటి కీర్తి గలవాడును, ఆతీశయింపబడిన 
మన్మథుని స్వరూపము గలవాడును, పూవువలె మెత్తనివాడును అగు ఒక కుమా 
రుని తెచ్చి రాజుతో పల్కెను...“ దేవా 1 తీర్థయాక్రా ప్రసంగముచే కావేరీ తీర 
మును చేరిన నేను కదలాడు ముంగురులుగల బాలకుని తన యంక తలమున 
నుంచుకొని ఏడ్చు ఒక ముదుసలిదానిని చూచి యిట్లు పలికితిని___. “ముదుసలి 
దాసా: నీ వెవతెవు? ఈ చిన్నవాడు ఏ తండ్రికి ఆనందము నిచ్చువాడు ? ఈ 
యడవఏకి ఎందులకు వచ్చితివి ? దుఃఖించుటకు గల కారణ మేషము ?” అని. ఆమె 
కరయుగముచే కన్నీటిని తుడుచుకొని తన శోకశల్యమును పెకలించుటకు 
సమధ్దుడగు వానివలెనున్న నన్ను చూచి దుఃఖకారణము నిట్లు చెప్పెను 


“ఓ [బ్రాహ్మణకుమారా ! రాజహంసుని అమాత్యుడగు సితవర్మయొక్క 
న్న కుమారుడై న సత్యవర్మ తీళ్ళయా[శ్రాఖిలాషచే నీ దేశమునకు వచ్చెను, 
ఆతడు ఒకానొక య్యగహారమున కాళియను పేరుగల ఒక (బ్రాహ్మణ కన్యను 
వివాహమాడి, ఆమెయందు సంతానము కలుగనందువలన ఆమె చెల్లె లయిన 
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తస్యా అనపత్యత యా గౌరీం నామ తద్భగిసీం కాలన కాంతాం పరి 
ణశీయ, తస్యా మేనం తనయ  మలభత. కాళీ సాసూయ మేకదా 
ధాత్రాక మయా సహ బాల మేన మేకేన మిషెణాఒనీయ తటిన్యా 
మేతస్యా మక్షిపత్‌* కరే జై కేన బాలక ముద్దృత్యాపరేణ ప్రవమానా 
నదీవే గాగతస్య కస్య చిత్తరో శాఖా మవలమృ్య త్మత శిశుం నిధా 
య నదీవేగే నోహ్యమానా కేనచి తరులగ్నేన కాలభోగినా ఒహ 
మదంశి మవవలమ్బీళూతో భూరుపో ఒయ మస్మిన్‌ దేశే తీర మగ 
మత్‌. గరళ స్యోద్దీపనతయా మయి మృతాయా మరణ్య కశ్చన 
శరణోక్టి నా ప్రీతి మయా శోచ్యతి” ఇతి. 


తతో విషమవిషజ్వాలావలీడావయవా సా ధరణీతలే న్యపతత్‌, 
దయావిష్టో ఒహం మ న్దుబలెన విషవ్యథా మపనేతు మకమః, 
సమీపకుక్ణో షో్వోషధి విశేష మన్విష్య (పత్యాగతో, వ్యుత్కా_ న్లజీవితాం 
తా మలోకయమ్‌. తదను తస్యాః పావక సంస్కారం రచయిత్వా, 


గౌరి యను కాంతను వివాహమాడి ఆమెయందీ కుమారుని పొందెను. కాళి 
అసూయతో ఒకసారి ఒక మిషచేత దాదినై న నాతోపాటు ఈ బాలుని కొని 
వచ్చి ఈ నదిలో పడవై చెను. ఒక చేతితో బాలకుని ఎ త్రిపట్టి, రెండవ చేతితో 
నీదుచు నదీ వేగమువలన కొట్టుకొని వచ్చిన తరుశాఖను పట్టుకొని, దానిపై 
శిశువునుంచి నదీవేగముచే మోయబడుచు, చెట్టునందు తగుల్కొన్న యొక కాల 
సర్పముచేత కరువదిడితిని. నా కవలంబముగా నైన వృతకము ఈ ప్రదేశమున 
తీరము చేరినది. విషపు తీవ్రతచే నేను ఆరణ్యమునందు చనిపోగా వీనికి రక్షకు 
డెవ్వడును ఉండడుగదా యని దుఃఖించితిని.”' 


అనంతరము విషమ విష జ్వాలలచే ఆవరింపబడిన అవయవములు గల 
ఆ వనిత భూమిపై బడెను. జాలిగొన్న హృదయముగల నేను మం(త్రబలముచే 
విష వ్యథను పోగొట్టుటకు అసమర్హుడనై _చేరువనున్న పొదరిళ్ళలో ఓషధి 
విశేషమును వెదకి, మరలి వచ్చి యామె విగత ప్రాణయై యుండుట చూచితిని. 
పిమ్మట నామెకు అగ్ని సంస్కారముచేసి, దుఃఖముచే వ్యాకులిత మైన మనస్సు 
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శోకాకులచేతా బాల మేన మగతి మాదాయ, సత్యవర్మవృత్తా న్యశవణ 
వేలాయాం తస్ని వాసా(గహారనామధేయస్యా( ఖతతయా తదన్వేషణ 
మశక్య మి త్యాలోచ్య, భవదమాత్యతనయస్య భవానేవ రక్షితేతి 
భవ _స్త మన మనము" మితిజాక న్నిశమ్య సత్యవర్మస్థితే స్పమ్యు 
గనిశ్చితతయా ఖిన్నమానసో నరపతిః సుమతయే మస్టిరిణే సోమ 
దత్తం నామ తదనుజతినయ మర్చితవాన్‌. సోఒపి సోదర మాగత 
మివ మన్యమోనో విశ కేణ పపోమ; 


ఏవం మిలికేన కుమారమణ్జలేన బాల కేళీ రనుభవ న్నధిరూథా 
నేకవాహనో రాజవాహనో ఒన్నుకమేణ చొలోపనయనాదిసంస్కా_ర 
జాత మలభత, తత స్పకలలిపిజ్ఞాసం, నిఖిల దేశభాషాపాణ్ణెిత్యం, షడ 
జసహిత వేదసముదాయ కోవిదతి (౦, కావ్య నాటకాఖ్యాన కాభ్యాయికేతీ 
హాస చితకథా సహిత పురాణగణనై పుణ్యం, ధర్మ శ్రి జ్‌ సతి 





క. నాన. అతనా మలాలా నాయాల రాయలకు తాలా 


గలవాడనై , గతిలేని బాలుని గై కొని సత్యవర్మ వృత్తాంతము విను సమయమున 
ఆతని నివాసమగు అగ్రహారము పేరు వినబడకపోవుటచే ఆతనిని వెదకుట 
అశక్యమని తలంచి మీ మంతి కుమారునకు మీరే రక్షకులని మీదరి కీతనిని 
జెచ్చితిని”. దానిని విని సత్యవర్క స్థితి మిక్కిలి అనిశ్చ్నితమగుటచే భిన్న 
మనస్కుడై న రాజు మంత్రియైన సుమతికి సోమదత్తుడను పేరుగల ఆతని 
తమ్ముని కుమారుని అప్పగించెను. ఆతడును తమ్ముడే వచ్చినటుల తలపోయుచ 
ఆ బాలుని చక్కగ పోషించెను. 


ఈ విధముగ కలిసిన కుమార సమూహముతో బాల్యక్రీడల ననుభ 
ఏించుచు, అధిరోహింపబడిన ఆనేక వాహనములు గల రాజవాహనుడు క్ర మాను 
సారముగ చౌలోసనయనాది సంస్కార సమూహమును పొందెను. తదుపరి 
సమ స్త లిపి జ్ఞానమును, సమ స్త దేశములందలి భాషలయందు పాండిత్యమును, 
షడంగములతో కూడిన వేద సముదాయ విజ్ఞానమును, కావ్య, నాటక, ఆక్యాన, 
ఆవ్యాయికా, ఇతిహాస, చిత్రకథాదులకో కూడిన పురాణ సమూహము లందలి 
నిపుణక్వమును, ధర్మ-శ బ్ద-జ్యోతిష_తర్క__ మీమాంసాది సమస్త శాస్త్ర సము 


sg దశకుమారచరితమ్‌-పూర్యపీఠికా 


స్తర్య: మీమాంసాది సమ స్తళాస్త్రచాతుర్యం, కామన్లకీయాది నీతిపటల 
కౌశలం, వీణాద్య శేషవాద్యదాక్యం, సంగీతసాహిత్యహారిత్వం, మణీ 
మస్తాఎషధాది మాయా ప్రజ్బుచ జ్య్బూత్వం, మాతజ్ల తురంగాది వాహనా 
రోహాణపాటవం, వఏివిధాయుధ (ప్రయోగ చణత్వం, చౌర్య దురోదరోది 
కపటకలా ప్రౌఢత్యం చ, 'త త్తదాచార్యేభ్య సృమ్య గ్గబ్బ్వా యౌవనేన 
విలస నం కృత్యేష్వనలసం తం కుమారనికరం నిరీక్ష్య మహీవల్ల భ 
స్ఫ్సోఒహం శ తుజనదుర్ణయ ఇతి పరమానన్‌ మవిన్తత, 
ఇతి (శ్రీ మదాచార్యమహోాకవిదణ్లినా విరచితే దశకుమారచరితే 


పూర్వపీఠికాయాం కుమారోత్స తి ర్నామ 
పథ మోచ్చో ఏసః. 





దాయమునందలి చాతుర్యమును, కామందకీయాదులగు  నీతిశాస్త్ర -సముదాయము 
నందలి కుశలత్వమును, వీణ మొదలగు సమ స్త వాద్యము లందలి దక్షత్వమును, 
సంగీత, సాహిత్యములందలి హారిత్యమును, మణి -మం|తౌషధాధులగు మాయా 
(ప్రపంచ పరిజ్ఞానమును, ఏనుగులు, గుజ్బములు మొదలగు 'వాహ నముల నెక్కు_ట 
యందలి పటుత్వమును, సమ స్తములైన ఆయుధములను (పయోగించుట 
యందలి సామర్థ్యమును, చౌర్యము ద్యూతము మొదలగు కపట కిళలందరలి 
{పౌఢత మును, ఆయా ఆచార్యుల ద్వారా సంపూర్ణ ముగ హొంది,- యౌవనముచే 
(ప్రకాశించు కుమార సమూహమును చూచి, మహోరాజు “నేను శతుజమలక్తు 
దుర్డ యుడ"”నని పరమానందము నందెను 


ఇది (శ్రీ మదాచార్య-మహా౩వి దండిచే విరచిత మెన 
దశకుమారచరిత మందలి పూర్వపీఠిక యందు 
కమారోత్ప త్తి యను |ప్రథ మోచ్చా సము, 


దశకుమారచరితమ్‌ 


ద్విజోపక్యతి ర్నామ ద్వితీయోచ్చా్యాసః 

అధై కదా వామదేవ సృకలకలాకుశలేన కుసుమ - సాయక 
సమ్మిత సౌన్లర్యేణ కల్పిత సోదర్యణ సాహసాపహసిత కుమారేణ 
సుకుమారేణ జయధ్యజాత పవారణ. కలశాజ్కిత కరేణ కుమారనిక రేణ 
పరివేష్టితం రాజాన మానతశిరసం సమభిగమ్య లేన కృతాం పరి 
చర్యా మంగీకృత్య నిజ చరణకమల యుగలమిల న్మధుకరాయమాన 
కాకపత్తం -విదలిష మాణ విపక్షం కుమారచయం గాఢ మాలిజ్య 
మితసత్యవాక్యేన “ 'వివొతాశీ రభ్యభాషత : గ'భూవల్ల భ | భవదీయం 
మనోరథవల మివ సమృద్ద లావణ్యం శారుణ్యుం .నుత 
మిత్ఫో) భవత్చుత్తోో ఒనుభవతి. సహచర స మే.త న్య, నూవ 


a 
* 





దశతుమారచరితము 
దిషజోపకార ము అను ద్వితీయోచ్చా్యసము 


_ అంతట నొక్కానాడు వామదేవుడు సకల కళలయందు కోళలము గలిగి, 
మన్మథునిబోలు సౌందర్యము గలిగి, కల్పింపబడిన సోదర. భావము గలిగి 
సాహసముచే పరిహసింపబడిన క మారిస్వామిగల, మృదువై న జయధ్వజ_ఛత్ర_ 
కలశములచే చిహ్నితి మైన హా స్తములుగల కుమారి సమూహముచే పరివేషింవ 
బడి, వంగి నమస్కరించిన రాజునుచేరి, ఆత నిచే చేయబడిన పరిచర్య నంగీక 
రించి,తన పాదక మలముల జంటయందు తుమ్మెదల వ లెనున్న ముంగురులు గల 
వారు, సంహరింపబడనున్న శతువులుగల వారునై న కుమార సమూహమును 
గాఢముగా ఆలింగన మొనర్చుకొని మితము సత్యమునగు వావ్యముతో విధింవ 
బడిన ఆశీస్సులు గలవాడై యిట్లు పలికెను__-“భూనాథా ! మీ మనోవథముల 
ఫలమాయన్నట్లున్న లావణ్యముగల, యౌవనమును ఫొగడదగిన మిత్రులుగల 


80 దశకుమారచరికి మ్‌ -పూర్వపీరికా 


మేతస్య దిగ్విజయారమృసమయ ఏషః, తదస్య సకల కే శసహస్య 
రాజవాహనస్య ది గ్యిజయ (ప్రయాణం (కియతా” మితి. కుమారా మారాఖి 
రామా రామాద్యపౌరుషా రుషా భస్మీకృతారయో రయోపహసితసమీ 
రణా రణాభియానేన యానేన తేనాభ్యుదయాశంసం రాజాన మకార్షుః. 
తత్సాచివ్య మితరేషాం విధాయ సమువితాం బుద్ది ముపదిశ్య శు 
ముహూర్తే సపరివారం కుమారం విజయాయ విససర్ణ మహీపతిః. 
రాజవాహనో మజ్లశసూచక ౦ శుభశకునం విలోకయన్‌ దేశం 
కంచి దతికమ్య విన్యాటవీ మధ్య మవిశత్‌ . తత్ర "హేతి పహాతికిణా 
జ్కం కౌలాయసకర్క శకాయం యజ్ఞోపవీతే నానుమేయవి(పభావం 
వ్య క్తకిరాత్మ ప్రభావం లోచనపరుషం కమపి పురుషం దదర్శ. తేన 
విహితపూజనో రాజవాహనో ఒభ్యభాషత : “నను మానవజనసజ్ఞ 





సీ పుత్రుడు అనుభవించుచున్నాడు. మిత్రసమేతుడగు నితని కిది నిశ్చయముగా 
దిగ్విజయారంభ సమయము. కనుక సమస్త క్లేశములను సహించగల రాజ 
వాహనునకు దిగ్విజయ ప్రయాణము నేర్చాటు చేయబడుగాక ”. మన్మథునివలె 
సుందరులు, రామాదుల పొెరుషముగలవారు, కోధముచే భస్మీపటలమొనర్చ 
బడిన శత్రువులు గలవారు, వేగముచే పరిహసింపబడిన వాయువు గలవారును 
ఐన యా కుమారులు యుద్ధ ప్రయాణమువంటి నడకతో రాజును అభ్యుదయ 
వాదిగా నొనర్చిరి. ఇతరులకు రాజవాహన మంత్రిత్వము విధించి, సమయోచిత 
బుద్దిని ఉపదేశింని మహారాజు శుభముహూ ర్రమున వీజయసిద్దిశై సపరివారుడై న 
కుమారుని పంపెను, 


రాజవాహనుడు మంగళసూచకమగు శుభశకునమును కనుంగొనుచు ఒకా 
నొక దేశమునుదాటి వింధ్యారణ్య మధ్యభాగమును (ప్రవేశించెను. అచట అయుధ 
- ప్రహరణముల గాయముల చిహ్నము గల్లి ఇనుమువలె నతి కర్కశమగు శరీ 
రము గలిగి, యజ్ఞోపవీత ధారణముచే ఊహింపదగిన విప్రభావము, వ్యక్త 
మెన కిరాతభావము గలిగి, కంటికి కఠోరముగా కన్చించు ఒకానొక పురుషుని 
జూచెను. ఆతనిచే ఆచరింవబడిన పూజలుగల రాజవాహనుడు ఇట్లు పలికెను. 
“మానవజన సంపర్కములేక , మృగములకు పాత మును గూర్చు భయంకర 


ద్వితయోజ్చ్వాసః $1 


రహితే మృగహితే ఘోర (పచారే కాంతారే వింధ్యాటవీమధ్యే భవా 
నేకాకీ కిమితి నివసతి ? భవదంసోపసీతం యిజ్జోపవీతం భూసుర 
భావం దో్యోతయతకి; "హెతిహాతిఖిః కీరాత రీతి రనుమీయశతే; కధయ 
కిమేతి దితి. తేజోమమో ఒయం న మానుషమాత్రపొరుషో నూనం 
విజ్ఞాయ 


eh 


భవతీతి మత్వా స పురుష. సద్యయన్యముకా శాశాపుడగే 
Ris లె a 


తెనె నిజవృక్తాంత మరత 


"రాజనన్లన ః కద వై స వారం వెడాడి విదాశ్టిభ్యాస మప 
హాయ నిజకులాచారం దూరీకృత్యి సత్యశకౌచాదిధద్మి వతం పరిత్యజ్య 
కిల్చిష మన్విష్యంతః పుళిన్లపురో గమా స్తదిన్న ముపభుజ్ఞానా బహవో 
(బాహ్మణ [బువా నివసంతి. తేషు కస్యచిత్పుత్తోొ see త్రచారి(త్రో 
మాతజనామాఒ౬హమ్‌. స చ కిరాతజాలేన జనపదం (ప్రవిశ్య (గామేమ 


ధనినః స్ర్రీబాలసహితా నానీయ బన చే నిధాయ శేషాం సకిలధన మప 





సంచారముగల యటవియందు వింధ్యారణ్య మధ్యభాగమున ఏకాకి వె నీ వెందుకు 
నిపసించుచున్నావోకదా ? సీ భుజముపైనున్న యజ్ఞోపవీతము బ్రాహ్మణత్వో 
మును సూచించుచున్నది శస్తా9 ఘాతములచే కిరాతరీతి ఊహింపనగుచున్నది. 
చెప్పుము ఇది యేము ౩” తేజోనిధియగు నీతడు నిశ్చయముగా మానుషమా త్ర 
పౌరుషము కలవాడు కాడని తలచి, యా పురుషుడు అతల మిత్రుని వలన పేరు 
పుట్టుకల నజింగ్‌, ఆతనికి తన నృత్తాంత ము నిట్లు చెప్పెను. 


“రాజకుమారా 3 ఈ యడవిలో (కొందరు) వేదాది విద్యల నభ్యసించుట 
మాని తమ కులాచారములను దూంపరచి, సత్య శౌచాది ధర్మావైతిమును ఏడచి 
పుచ్చి, పాపము“ నన్వేషించుచు జోయవారి ననుపరించుచు, వారి తిండి తినుచు 
బ్రాహ్మణ బ్రువు లెంచరో నివసించు చున్నారు. వారిలో ఒకానొకని కుమారుడను, 
నిందాపా(త్ర చరితుడను నేను మాంతంగుడను పేరు గలవాడను, అబ్బి నేను 
కిరాతబలముతోపాటు జనపదమును ప్రవేశించి గ్రామములందలి స్త్రీ బాలబృద్ద 
సహీతుల్తె న ధనికులను తీసికొనివచ్చి, బంధనము నందుంచి వారి సమస్త ధనము 
లను ఆసహరించి మదించి దయలేని వాడనై చరించితిని ఒకానొకప్పుడు ఒక 


కి? దళకుమారచరిత మ్‌-పూర్య్వపీరికా 


హరన్నుద్ధృత్య వీతదయో వ్యచరమ్‌. కదాచి దేకస్మి న్మాంతారే 
మదీయసహచరగణేన జిఘాంస్యమానం భూసుర మెక మవలోక్య 
దయాయ త్రచితో ఒవోచమ్‌ : “నను పాపా! న హంతవ్యో (దాహ్మణి 
ఇతి. కే రోషారుణనయనా మాం బహుధా నిరభ ర్హృయన్‌. తేషాం 
భాషణపారుష్య మసహిక్షు రహ మవనీసురరక్షణాయ చిరం (ప్రయుధ్య 
తె రభిహతో గతజీవితో ౬భవమ్‌. 


QQ 


తతః (ప్రేతపురీ ముపేత్య తత్ర దేహధారిభిః పురుషె పరి 
వేష్టితం సభామధ్యే రత్నఖచిత సింహాసనాసీనం" శమనం _ విలోక్య 
తనై్మ దిజ్ఞపణామ మకరవమ్‌. సోపి మా మ వేకు చిత్రగు ప్ప పం 
నామ నిజామాత్య మాహూయ త మవోచత్‌: “సచివ! సో 
ముష్య మృత్యుసమయః. నిన్దితచరి తోఒ౬ వ్యయం మహేసురనిమి త్తం 
గతజీవితోఒభూత్‌, ఇతః (ప్రభృతి విగళితకల్మషస్యాస్య పుణ్యకర్మ 





ఆరణ్యమునందు నామి[త్ర సమూహముజచే చంపబడనున్న ఒక (బ్రాహ్మణుని చూచి 
దయాయ త్తచిత్తుడనై “ఓ పాపులారా | (బాహ్మణుడు చంపదగినవాడు కాడు” 
ఆని పలిక్‌తిని. (కోధముచే నెజ్బబాలిన కనులు గలవారై వారు నన్ను ఎన్నియో 
విధముల భయపెట్టిరి. వారి" మాటధ కఠ్తోరతిన్ను : సహింపజాలని నేను బ్రాహ్మణ 
రతణ కొజకు చాలసేపు యుద్ధ మొనర్భ, ' వారిచే కొట్టబడి” (ప్రాణములు 
గోల్చోతిని. 


అనంతరము యమవోకమును జేరి సభాముధ్యమునందు దెహధారులై స 
పురుషులచే పరివేస్టింపబడి రత్నఖచిత సింహాసము నధిరోహించిన యముని 
చూచి ఆతనికి జడ (పకామ మొనర్చితిని. ఆతడును నన్నుచూచి చిత్రగు వ ప్త 
డను పేరు గల తన మంత్రిని పిలిచి, ఆత నితో నిట్లు పలికెను. _“అమాత్యా | / 
ఇది యీతనికి మృత్యు సమయము కాదు. ఇతడు నిందిత చరిక్రుడై నను 
(బ్రాహ్మణ నిమి _త్తముగా గత జీవితుడయ్యెను. ఇకనుండి నశించిన పాపముగల 
యీతవికి పుణ్యక కర్మాచరణమునందు ఆస క్షి పుట్టగలదు. నరకమున పాపిస్టులచే 


రై శరీర కరన గమ్యతాి” మితి. చిత 
సార 9 యె ను ఒల్లు వామ అదె ఇ ఆధ శా a 5 
గుప్తా పి ఆత్ర తత సంతు షయ _స్తృమ్బ్ముమ బఢకామానా నత్యుష్ట 
PE 
కృతే వితతి శరావతై లే యయ. లగుడె ర్లర్షరీకృతావయవాన్‌ 
ల్‌ నన 


తదేవ పూర్వశరీర మహం (పాపో మహాటవీమధ్య శీతలోప 
చారం రచయిత్వా మహీసురేజ పరీక్యమాణ శిలాయాం శయితః కణ 
మతిష్టమ్‌. తదను విదితోదనో మదీయబన్టు గణస్పహసా సమాగత్య 
మన్దిం మానీయ మా మపక్రాన్లవణ మకరోత్‌. ద్విజన్మా కృతళ్లో 
మహ్య మక్షరశికెం విధాయ వివిధాగమత న్ల్మ మాఖథ్యాయ, కల్మష 
శయకారణం సదాచార ముపదిశ్య, డ్ఞానేకణ గమ్యమానన్య శ శిఖల్ణా 
శేఖరస్య పూజావిధాన మభిధాయ, పూజాం మత్కృతా మజీక కృత్య, 





అనుభవింపబడు యాతనా విశేషమును చూచి మరల సీతడు పూర్వశరీరమునే 
హొందుగాక " " చితగు ప్పడును ఆచ్చటచ్చట కౌలిన ఆయ సంభములందు 
బంధింపబడు చున్నవారిని, మిక్కిలి మరగకాగిన తెల శరావములందు 
బడ(దోయ బడుచున్న వారిని దండములచే మోదబడు అవయవములు గలవారిని, 
వాడియైన రంపములచే కోయబడుచున్నవారిని కూడ చూపించి, పుణ్యముద్ది 
నుపదేశించి నన్ను వదలి పెళ్తైను. 

నేనా పూర్వ శరీరమునే పొంది మహారణ్య మధ్య భాగమున శై త్యోప 
చారము గావించి బ్రాహ్మణునిచే రక్షింపబడుచున్నవాడనైై , శిలపై శయనించి 
క్షణము ఉండితిని తదుపరి ఈ ఉదంతిము తెలిసి నా బంధు సమూహము 
వెంటనే వచ్చి, గృహమునకు గొనితెచ్చి నన్ను నశించిన (క్రణముగల వానినిగా 


జేసెను. కృితజ్ఞాడై న బ్రాహ్మణుడు నాకు అక్షర జ్ఞానమును గలిగించి, సమస 
శాస్త్ర తం|త్రమును చెప్పి, పాపములను నశింవజేయు సదాచాచమును బోధించి. 
విజ్ఞాన నేత్రములచే పొాందదగినవాడును, అ్యచంద్రుని శిరమున ధరించినవాడును, 


ఐన శంకరుని పూజా విధానమును తెలియజెప్పి నాచే చేయబడిన పూజను ఆంగీక 


శ్రి దశకుమారచరిత మ్‌_పూర్వపీఠికా 


నిరగాత్‌. తదారభా హల కిరాతక్యతసంసర్గం బంధుకుల ముత్స్భృజ, 
సకల లోకై కగురు మిందుకలావతంసం చెతసి స్మర, న్నస్మి న్మాననే 
దూరీకృతకలజ్యో వసామి. దేవ ! భవతే విజ్ఞాపనీయం రహస్యం 
కించి ద స్యాగమ్యతామ్‌. 


ఇతి స చ వయస్యగణా దపనీయ రహసి పున రేన మభాషత 
““రాజ ! న్నతీకే నిశా న్దే గౌరీపతి స్వృప్నసన్నిహితో నివ్రామ్ముదిత 
లోచనం విబోధ్య (ప్రసన్న వదనకా_ీః (ప శ్రయావనతిం మాూ-మావో 
చత్‌ ; 'మాతజ్జ ! దండకారణ్యా_న్హరాల గామిన్యా _స్తటిన్యా స్తేర 
భూమౌ సిద్దసాధ్యారాధ్య మానస్య సృటికలిజస్య పళ్చా ద|ద్రిపతి 
కన్యాపదప జ్లిచిహ్నిత స్యాశ్మన సన్నిధౌ విధే రానన మివ బిలం 
విద్య శే. తత్ర నిషీ_ప్పం తామ శాసనం విధాతు రివ శాసనం సమా 
దాయ విధిం తదుపదిష్టం దిష్టవిజయ మివ విధాయ పాతాళశలోకా 
రించి వెడలిపోయెను. అది మొదలు బోయజాతి సంబంధముగల బంధుజొల 
మును విడచి నిఖిల లోకములకు గురువు చంద్రకళాభరణుడును అగు సరమ 
శివుని చిత్తమున స్మరించుచు ఈ యరణ్యమునందు దూరీకృిత పాపుడ నె నివ 
సించుచున్నాను. దేవా: మీకు విజ్ఞాపన జేయవలసిన రహస్యము కొంత గలదు. 
ఇటు రండి”. 


ఆ మాత ంగుడును మిత్ర సమూహమునుండి యెడముగా గొనివచ్చి రహ 
స్యముగా నాతనికో మరల నిట్లు పలికెను, “కాజా, గడచిన రాత్రి తెల్లవారు 
జామున (ప్రపన్న మైన ముఖవర్నస్సుగల వార్యతీపతి స్వప్నమున సాకొత్కగించి, 
నిద్రలో మూసిన కనులు గల్గిన నన్ను మేల్కొలిపి వినయావనతుడనై న నాతో 
ఇట్ల నెను _“మాతంగా 1 దండకారణ్య మధ్య భాగమున (ప్రవహించు నదీ తీర 
భూమియందు సిద్ధ సాద్ద్యులచే ఆరాధింపబడు స్ఫటిక లింగమునకు వెనుక 
పార్వతీ దేవి పాదపం కులచే చిహ్నితమైన రాతి సమీపమున (బహ్మాచదేవుని 
ముఖమువలె నొక రంధ్రము గలదు. అచట నికీ ప్పమెన తా[మశాసనమును 
(బ్రహ్మ దేవుని ఆజ్జ్ఞవలె (గ్రహించి దానియందు నిర్లేశింపబడిన విధానమును 


బ్య్వితియోజ్చా వస? SE 


ధీశ్వరేణ భవతా భవితవ్యమ్‌. వత్సాహాయ్యకరో రాజకు 
మారో ౬ద్యి ళో వా సమాగమిష్య'తీతి. తదాడెళానుగుణమెవ 


ay] 


భగవదాగమన మభూత్‌. సాధనాభిలాషిణో మమ కిలో 
రచయ సాహాయ్య” మితి...__త థే త్యుక్త్వా రాజవాహనో సాకం 
మాతజేన నమితో తమాజేన విహాయార్రరా శే నిదాపరత నం మి త్ర 

Nn — + @ అజయ హూ 
గణం వనాంతర మవాప, 


తదను తదనుచరా స్వ్పాకల్యేన రాజకుమార మనవ లోక 
యంతో విషజ్ఞహృదయా_సేమ వనేషు సమ్య గన్విష్యానవేక్షమాణా 
ఏతదనే ంషణమనీషయా దేశా నరం చరిహ్టవో నిశ్శితపునన్నజ్లమ 
సంకేతస్తానాః పరస్పరం వియుజ్య యయుః. 


ళు 


లోకై కవీరేణ రక్ష్యమాణ స్నంతుష్టాన్హరంగో మాతజ్షొఒపి 
బిలం శెశిశేఖరకథితాభిజ్ఞానపరిజ్ఞాతం నిశ్శజ్క్లం (ప్రవిశ్య, గృహీత 





ఆదృష్ట విజయమువలె భావించి నీవు పాతాళ లోకమునకు అధీశ్వురుడవు గావల 
యును. మీకు సహాయ మొనర్చు రాజకుమారుడు నేడో రేపో రాగలడు” 
ఆ పుమ శివుని ఆజ్ఞాను గుణముగనే మీ రాక సంభవించినది. సాధనము లభిల 
షించుచు, సంతోషించుచున్న నాకు సహాయము చేయుము.” రాజవాహను డజ్లే 
యని పలికి యర్షరాత్రమున న్నిద్రాస క్రమయిన మిత్రసమూహమును వదలి 
నతమ స్తకుడై న మాతంగునితో కలిసి వేతొక యరణ్యమునకు బోయెను. 
పిమ్మట నాతని అనుచరులందరును రాజకుమారుని గానక దుఃఖౌ విష్ణ 
హృదయులై అడవులలో బాగుగ వెదకియు కాననివారై యాతనిని అన్వేషించు 


తలంపుతో దేశాంతరముల సంచరింప దలంచి నిశ్చయింపబడిన పునస్పమాగమ 
సంకేతసానము గలవారె పరస్పరము విడివడి వెడలిపోయిరి. 
(3 (cn 


తోకె క వీరుడగు రాజవాహనునిచే రక్షింపబడుచు సంతుష్టాంత రంగు 
డగు మాతంగుడును చంద్రశేఖరునిచే చెప్పబడిన గుర్తులవలన  తెలిసికొనబడిన 
విలమును నిశ్శంకముగా (ప్రవేశించి, గ్రహింపబడిన తామళాసనము గలవాడై , ఆ 
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తామశాసనో, రసాతలం పథా తేనై వోపేత్య, త్యత్ర కస్యచి తృట్ట 
ణస్య నికే కేళీకాననకాసారస్య వితతసారసస్య సమీపే నానావిధేన 
శాసనవిధానోపపాదితేన హవిషా హోమం విధాయ, (ప్రత్యూహపరి 
హారిణి సవిస్మయం విలోకయతి రాజవాహనే, సమిదాజ్యసముజ్జ్యలితే 
జ్వల నే పుణ్యగేహం దేహం మ న్టపూర్వక మాహుతీకృత్య, తటిత్స 
మానకా సీం దివ్యాం తను మలభత, 


తడను మణిమయ మజ్జనమణ్ఞల మణ్ణితా సకలతలోకలలనా కుల 
లలామభూతా కన్యకా కాచన విసీతాసేక ప నుగమ్యమానా కల 
హంసగత్యా శనై రాగత్యావనిసురో త్తమాయ మణి మేక ముజ్జ్వలా 
కార ముపాయనీక సృ తేన *క్రా త్వ? మితి పృష్టా టే. కల 


ప i ద నానా. గోపాచామబలాలాననామును. 


మాం ముననే రసాతలమును చేరి అచ్చట ఒకానొక పట్టణ సమీపమున, శాసనము 
నందలి వివానముచే ప్రతిపావెంపబకిన నానావిధిమైన పహవెస్సువేత హోమము 
చేసి, విఘ్నముఎను పిహంంమ రాఎవాహనుడు “సవిష్మయముగ చూమచుండ , 
సమిఛలచేతను. నేతి చేతను (వశ్వాల్తి న అగ్నిపో [తమునందయ పుణ్యములకు 
రబా అ 
పుట్టినిల్ల గు తన దేహమును మంత్రపూర్వాకముగా ఆహుతినొనక్చె విద్యుక్స 
శు ౧౧ 
మాన \ప్రకాశముగల దివ్య తనువును పొందెను. 


తదనం౩రము మణిమయములై న భూషణ గణముచే అపంకరింపబడి 
నదియు, సమ స్త త్రీ లోకమునకు శిలోమణియైనదియు, వినయవతులగు అనేక 
సఫీజనముచే అనుశరించబిడిన దియునగు ఒక కన్యక కలహంస గమనముతో 
మెల్ల గావచ్చి (బ్రాహ్మణో త్రముడగు మాతంగునకు ఉజ్వలాకారముగల ఒక 
మణీని కానుకగా నిచ్చి ఆతనిచే “సీ వెవతెవు?” అని యడుగబడి, ఉత్కంఠ 
గలదియై అంజలి ఘటించి, కలకంఠ స్వనముతో మెలమెల్లగా నిట్లు పలికెను__ 
“బ్రాహ్మణో త్ర్తమా 1 నేను ఒక రాక్షసో త్రముని కూతురను, కాళిందియను 
దానను. ఈ లోకమున కధిపతియైన మహానుభావుడగు నా తండ్రి సరాభవింప 


ద్వితీయోచ్చ్వాసః 87 


un హపామనా విషునా 
(3) ల 


దేశం నిశమ్య, ఘనోన్ముఖీ చాతకి వకాగమన మివ తవాఒలోకన 
కాజ్జిణీ చిర మతిష్టమ్‌. మన్మనోరథ  ఫలాయమానం భవదాగమన 
మవగమ్య, మే(ద్రాజ్యావలమృనభూతామాత్యానుమత్యా మదనకృత 
సారిధ్యేన మనసా భవన మాగచ్చమ్‌. లోకస్యాస్య రాజ్యలక్ష్మీ 
మంగీకృత్య మాం తత్సపత్నీం కరోతు భవా నిత. మాతజోజపి 
భళి 
రాజవాహనానుమత్యా తాం తరుణీం పరిజీయ దివ్యాజ్బనాలాభెన హృష్ట 


తరో రసాకలరాజ్య ముర రీ కృత్య పరమానన మాస ససాద. 


బడిన యమరులుగల నమరమున తన పరాక్రమము సనహింవనె విషువుచే 
మా 
యమనగరమునకు అతిధిగా చేయబడెను. 


ఆతని విమోగ దుఃఖమనడు సముదమున మునిగిన నన్ను జూచి 
ఎవడో ఒక దయగల సిద్ద తాపనుడు_._“బాలా 1 ఒకానొక దివ్య దేహమును 
ధరించిన కొత్త శ్రమాసవుడు సీకు భర్తయై సమస్త రసాతలము పరిపాలింప 
గలడు” అని పలికెను. ఆయన ఆజ్ఞను విని, మేఘముఐకై ఎదురుచూచు 
చాతకపక్షి వర్షాగమమునువలె నిన్నుజూచు కోరిక గలదాననై చిరకాలముంటిని. 
నా కోరికలకు pes వంటబిడై. న సీ యాగమనమును శెలిసికొ ని, నా రాజ్యము 
నకు అవలంబికులై న అమాత్యుల యనుమతితో, మన్మథ సారధ్యముగల 
మనస్సుతో మిమ్ము చేరితిని. ఈ లోకపు రాజ్యలక్ష్మీని నీవు అంగీకరించి నన్ను 
దానికి సవతినిగా జేయుదువుగాక"”. మాతంగుడును రాజవాహనుని అనుమతికో ఆ 
తరుణిని పిణయమాడి, దివ్య ప్రీ లాభముచే మిక్కిలి సంతసెంచినవాడె 
రసాతల రాజ్యము నంగీకరించి పరమానందము నందెను. లై 
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వఇజ్నయిత్వా వయిస్యగణం సమాగతో రాజవాహన _స్తదవలోకన 
కౌతూహలేన భువం గమిష్టుః కాళినీద త్తం కుత్చిపాసాదిన్లై శ నాశనం 
మణిం సాహా ృకరణసంతుష్టా న్మాత జ్ష్ఞాల్లబ్ట్వాః కంచ నాధ్వాన మను 
వర్తమానం తం విసృజ్య, విలపథేన నిర్యయాౌ. త్మ మి త్త్రగణ 
మనవలోక్య భువం బ|భామ. ఛమంశ్చ విశాలోపశళల్యే కమవ్యా 
క్రీడ మాసాద్య విశ్నిశమషు, రాందోళికారూఢం రమణీసహిత మా ప్ప 
జనపరివృత ముద్యానే సమాగత మెకం పురుష మపళ్యత్‌. సోఒపి 
పరమానన్దేన పల్ల వితచేతా వికసిత వదనారవిందో 'మమ స్వామీ సోమ 
కులావతంసో విళుద్దయళోనిధీ రాజవాహన ఏషః; మహాభాగ్యత యాజ 
కాండ ఏవాస్య పాదమూలం గత వానస్మి; సం|పతి మహా న్నయనో 
త్సవో జాతః” ఇతి ససం(భమ మాందోళికాయా అవతీర్య, సరభస 
పదవిన్యాస విలాస హర్షోత్కర్న భరితః, (త్రిచతుఃపదా న్యుద్గత్య, 
తస్య చరణకమల యుగళం గళదుల్నసన్మల్లికావలయన మౌళినా 


మిత్ర సమూహమును వంచించి విచ్చిన రాజవాహనుడు వారిని చూడవలె 
నను కుతూహలముతో భూలోకమునకు పోగోరినవాడై సాహాయ్యముచే సంతుష్టు 
డైన మాతంగుని వలన ఆకలి దప్పి మొదలగు క్లేశములను నశింపజేయగల 
కాళిందీ ద త్తమెన మణిని పొంది, కొంతదూరము అనుసరించి వచ్చిన మాతంగుని 
వెనుకకు పంపి, బిలమారి మున బయటికి వచ్చెను. అచ్చట మిత్రగణమును 
గాంచక లోకమున తిరిగెను అట్లు తిరుగుచు విశాల (గ్రామసీమ యందలి 
ఉద్యానవనమును జేరి విశ్రమింపగోరినవాడై , రమణీ సహితుడు, బంధుజన పరి 
వృతుడునె పల్లకి నెక్కి ఉద్యానవనమున (ప్రవేశించిన ఒక పురుషుని చూచెను. 
ఆతడును పరమానందముతో చిగురించిన చి త్తము గలవాడై , వికసించిన ముఖ 
కమలము గలవాడై “ఇతడు చం్యదవంశమునకు ఆభరణము, పరిశుద్ద కీ ర్తినిధి 
యైన నాస్వామి రాజవాహనుడు. గొప్ప భాగ్యవశముచేత కారణము లేకయే 
ఇతని పాదమూలమును జేరితిని. ఇప్పుడు నా కన్నుల పండుగై నది” అని 
తొందరగా పల్ల కినుండి దిగి, తడబడు పాద న్యాసముల విలాసముచే, హార్షో 
త్కుర్న ముచే నిండినవాడై , మూడు నాలుగడుగులు నడచి, జారుచున్న పిక 
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పన్పర్శ- (పమోదాశ్రుపూర్ణో రాజా పులకితాజ్ఞం తం గాఢ మాలిజ్మ్య 
“అయే ! సౌమ్య సోమద త్త 1" ఇతి వ్యాజహార, 


తతః కస్యాపి పున్నాగభూరుహస (పచ్చాయశీతలే తలే సం 

విషేన మనుజనాథేన స్మపణయ మభాణిె : “సవ! కాలమేతావ గేం, 

దేశే కస్మిన్‌, (పకారేణ కేన ఆస్తాయి? భవతా సంప్రతి క్నుత్రగమ్యతే? 
ణి క 

తరుణీ కేయమ్‌ ? ఏష పరిజన స్పంపాదితః కథం ౭ కథ యేతి. 


సాకి 


సోపి మి తనందర్శనవ్యతికరాపగతచింతాజగరాతిశయో ముకుళిత 


త 
b= 


కరక మల స్పవినయ మాత్మీయపచార ప్రకార మవోచత్‌, 
ఇతి (శ్రీ మదాచార్య మహాకవిదణ్ణినః కృతౌ డశకుమారచరితే 
పూర్వపీఠికాయాం ద్విజోపకృతి ర్నామ 
ద్వితీయోచ్చా సః. 











సించిన మల్లె పూలమాల గల శిరముతో అతని పాదవదన్మయుగళమును స్పృశిం 
చెను. ఆనంద బాష్పములతో నిండిన రాజు పులకిత శరీరుడై న యాకనిని గాఢ 
ముగ కౌగలించుకొని “ఓయీ | సౌమ్య ? సోమడతా కొ యని పలికెను. 


తరువాత ఒక పున్నాగ వృక్షపు నీడగల చల్లని ప్రదేశమునందు కూర్యు 
డిన మహారాజు (పేమ పూర్వకముగా నిట్లు పలికను.__“మిత్రమా | ఇంత 
కాలము నీవ్వ ఏ దేశమునందు ఏ విధముగ నుంటివి? ఇప్పుడెచ్చటికి వెళ్ళు 
చుంటివి ? ఈ తరుణి యెవ్వరు ? ఈ దాస జనము నెట్లు సంపాదించితివి ? 
చెప్పుము”. వాడును మి[తుని దర్శించుటచేత నశించిన చింతా జ్వరాతిశయము 
గలవాడై అంజలి ఘటించి సవినయముగ తన సంచార విధానమును చెప్పెను. 


ఇది (్రీ మదాచార్య మహాకవి దండి కృతియెన 
దళకుమారచరిత మందలి పూర్వపీఠికయందు 
ద్విజోవకృతి యను ద్వితీయోచ్చా నము. 





దశకుమారచరితమ్‌ 
సోమద త్తచరితం సాము తృతీయోచ్చా్యాసః 


దెవ! భవచ్చరణక మల నేవాభిలాషీభూతో ఒహం (భమ 
న్నేకస్యాం వనావనొ పిపాసాకులో లతాపరివృతశీతల నదసలిలం 
టన్‌, ఉజ్జ్వలాకార౦ రత్నం తతి 9క మ(దాక్షమ్‌. త దాదాయ, 
గత్వా చ, కంచనాధ్వాన మతిక్రమ్య, అమృరమణే రత్యుష్తతయా 
గంతు మక్షమో, వనేఒస్మి న్నేవ కిమపి దేవాయతనం (పవిషో, దీనా 
ననం బహుతనయసమేతం స్టవిర్తం మహీసుర మేక మవలోక్య, కుశల 
ముదితదయో ఒహ మపృచ్చమ్‌. కార్చణ్యవివర్ణ వదనో మహాళాపూర్ణ 
మానసో ఒవోచ ద్యగజన్మా “మహాభాగ : సుతా నేతా న్మాతృహీనా 
ననే కై రుపాయె రక్షన్‌, ఇదాసీ మస్మిన్‌ కుదేశే ఛైకం సంపాద్య 


శ 


దశతుమార చరితము 


సోమచ త్త చరిత్రము అను తృతీయోచ్చ్వాసము 
దేవా! మీ పాదపన్మ సేవను అభిషించు నేను ఒకానొక వన ప్రదేశ 
మున సంచరించుచు దప్పికగొని లతలచే కప్పదిడిన చల్ల ని నదముల జలమును 
దావుచు, అచట ప్రకాశించు ఆకారముగల ఒక రత్నమును శనుగొంటిని. 
దానిని గె కొని బయలు దేరి. కొంత మార్షిమును గడచి, సూర్యుని వేడి ఎక్కు 
వగుటచే నడుచుట కశకుడనై ఈ వనమునందలి ఒక దేవాలయము ప్రవేశించి దీన 
వదనుడు బహుపు[త్ర స న మేతుడునగు ఒక ముదుసలి బ్రాహ్మణుని చూచి, దయపుట్టి 
కుశల మడిగితిని. కృపణత్వముచే వివర్శ మైన ముఖము గల్లి గొప్ప ఆశతో 
నిండిన మనసు గలవాడై. (బాహ్మణుడిట్లు పలికెను__“మహానుభావా ! మాతృ 
హీనులై న ఈ కుమారులను పెక్కు ఉపాయములతో రక్షించుచు, ఇప్పుడీ పాడు 
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యితు క్విరకేతో స్త సనయాం వామతలోచనాం నామ తరుణీ 
మానలావణ్యాం (శావం (శావ మవఢూతదుహిత్మవార్హి సస త్ర 
పాటలీంనామ్నా నగరీ మరాత్సీత్‌. వీరకేతు రపి భీతో మహోవా 
యన మివ తినయాం మ త్తకాలాయాదాత్‌. తరుణీలాభహృష్టచేతా 
లాటపతిః “పరిజేయా నిజపుర వి వేతి నిశ్చిత్య, గచ్చన్నిజడేశం (పతి, 
మృగయాదరణా(త్ర వన నె ఎ న్యవాస మకారయత్‌ . కన్యాసారేణ 
సియుకో మానపాలో నామ 'పిరశేతుమ ప్రే మానవన శ్చతురజ్ఞబల 
సమన్వితో ఒన్య(త రచితశిబిర _స్తన్నిజనాథావమానథిన్న మానసోఒ 
నర్చిఖే”దేతి. 

దేశమునందు ఖిక్షమును సంపాదించి వీ5 పెట్టుచు శివాలయమునందు నివ 
సించుచున్నాను”. “జబాహ్మాణుడా ! ఈ శివిరమునకు అధిపతి యే డేశపు 
రాజు ? ఏమి పేరు గలవాడు? ఇచ్చట ఆతని రాకకు గారణమేమి ?” అని అడుగ 
బిడినె నవాడే (బ్రాహ్మణుడు ఇట్లు సలికెను. 

“ఓ సౌమ్యుడా ! మ త్తకాలుడను లాట దేశప్ప రాజు ఈ దేశపు పాలకు 
డగు వీరకేతుని పుత్రికయగు వామలోచనయను సాటిలేని లావణ్యముగల స్త్రీ 
రత్నమును గూర్చి విని విని, పుత్రిక నిమ్మనిన తన వాకర్టనను తిరస్కరించిన 
యాతని పాటలీ నగరమును ముట్టడించెను. పీరకేతుడును భీతుడై తన కూతు 
రును గొప్ప కానుకగా మ త్తకాలున కర్చించెను. యువతి లభించుటచే సంత 
సిందిన చి త్తముగల లాట “దేశాధిపతి తన పరమునంచే పెళ్ళి చేసికొనవలెనని 
నిశ్చయించి, స్వ దేశమునుగూర్ని వెళ్లచు వేటయందలి ఆదరముచే ఈ అరణ్యము 
నందు సై న్యపు శిబిరమును వేయించెను. కన్యయే సర్వన్వ మైన వీరశకేతునిచే 
నియోగింపబడిన మానధనుడై న మానపాలుడను వీరకతుమంత్రి చతురంగ బల 
సమన్వితుడై మరియొకచోట శిబిరము వేయించినవాడై తన (ప్రభువునకు కల్షిన 
అవమానముచే భిన్న మనస్కుడై రహన్యముగా ప్రతిక్రియ నాలోచించెను. 
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“వి ప్రోఒసౌ బహుత నమో వ్‌ద్వా న్నిర్షనః ప ఇ శ్చ దాన 
స టు ఠా 

యోగ్య” ఇతి తస్మై కరుణాపూర్ణమనా రత్న మదామ్‌. పరమాహ్హాద 
వికసితాననోఒభిహిత్రానేకాశీః కుత్రచి ద్యగజన్మా జగామ. అధ్య(శమ 
ఖన్నేన మయా తత్ర నిర వేశి నిదాసుఖమ్‌. తదను పళ్ళాన్నిగళిత 
బాహుయుగళ స్స భూసురః కళాఘాతచిహ్నితగా తో ఒనెకనై స్త్రిం 
శికె రనుయాతోఒభ్యేత్య మా 'మసౌ దస్వు" రిత్యదర్శయత్‌. పరి 
త్య కభానురా రాజభటా రతాావా పి_సకారం మదు క మనాకర్ష్య్య, 

అజ ఇ —2 నం! డ్‌ 

భయరహితం మాం గాఢం నియమ్య రజ్జభి, రాసీయ కారాగార, 
“మతే తవ సథాయి ఇతి నిగడితాన్‌ కాంశ్చి న్నిర్రిష్టవంతో, మా మసి 
నిగడితచరణయుగళ మకార్డుః- 


కిం క ర్రవ్యతామూఢేన నిరాశశ్తే శానుభ పేనావోచి మయా: 
'నను పురుషో! వీర్యపరుషాః ] నిమి తేన కేన నిర్విశథ _కారావాస 
దుఃఖం దు_స్తరం ఇ యూయం వయస్యా ఇతి నిర్దిష్ట మేతై కి; కి 


“అనేక తనయులు గల్లి పిద్వాంగుడై , ధనము లేనివాడై , ముదుసలియెన 
యీ పిప్రతు దాన యోగ్యుడని” తలచి దయతో నిండిన మనస్సు గలవాడ నె 
ఒక రత్నమును ఆతనికిచ్చితిని, వ*మానందముచే వికసించిన వదనము గల్లి 
పెక్కు ఆశీస్సులొనంగి యా బ్రాహ్మణుడు ఎచటికో వెడలిపోయెను. మార్హాయాస 
భిన్నుడనై న నెను అచ్చట నిద్రాుఖమనుభవించితిని. తదుపరి వెనుకకు మరల్చి 
కట్టబడిన వాహుయుగళము గల్లి, కొరడా దెబ్బల గు రులుగల యా బ్రాహ్మణుడు 
అనేకులై న ఖడ్గధారులచే ననుసరించబడి, నన్నుజే5 “ఇతడే దొంగ” యని 
చూపించెను. (బ్రాహ్మణుని వదలిపెట్టిన రాజభటులు నాచే చెప్పబడిన రత్న ప్రా పి 
విధమును వినక, భయరహితుడనై న నన్ను త్రాళ్ళచే గట్టిగ బంధించి, కారా 
గారమును చేర్చి కం మి(తు”లని బంధింపబడిన కొందరిని చూపించుచు 
నన్ను కూడ బంధింపబడిన పాదయుగళము గలవానినిగా నొనర్చిరి. ఏమిచేయుటక్రు 
తెలియక నిరాశాక్తేశములను అనుభవించు నేనిట్లు పలికితిని. “పరా(క్రమముచే 
సరుషులగు ఓ పురుషులారా ! ఏ కారణముచేత దుస్తరమైన కారాగారవాస 
దుఃఖమును అన.భవించుచున్నారు ? మీరు స్నేహితులని వీరిచే నిర్దేశింపబడిన, 


ధనానిితా నస్మాన్‌ పరితః పరివృత్య, దృఢతరం బిడ్డా కటక 
మానీయ, సమ సవస్తుళోధనవేలాయా మేకస్యానర్డ క్రిరత్ని స్యాభావే 
నాస్మద్వధాయ మాణిక్యాదానాయాస్మా న్కిలాశ్ళజ్ఞలయన్‌ .* ఇతి, 
(శుతరత్న రత్నాలోకనస్తానోఒహ “మిదం తదేవ భూదేవదానం 
మాణిక్య" మితి నిశ్చిత్య, తా నుఃఖనా నాతునో జన్మ నామధేయం 
2 ఇ న్‌ 
యుష్మదిన్వెషణపర్యటన (ప్రకారం చాభాష్య, సమయోచితై సృంల్నాపె 





ఇది యేమి ?” అల్ల నన్నుజూచి, (బ్రాహ్మణుని వలన నేను వినిన లాట దేశాధిపతి 
వృ రాంతమును సవి స్తంముగ జెప్పి చోంవీరులు మరల నిట్లు పలికిరి. “మహో 
భాగ! మేము వీరకేతు మంతియగు మానపాలుని భృత్యులము. ఆతని అనుమతిచే 
లాటపతిని చంప్పటకై రాత్రియందు నుర౦గ మార్గమున ఆతని నీలయమును 
వేశించి, అచ్చట రాజు కనబడక పోపుటచే దుఃఖితళులమై, గొప్ప ధనము 
పహరించి, మహారణ్యమును ప్రవేశించితిమి, మరుసటి దినమున ఆన్వేషకులై న 
ంచరో రాజసేవకులు చేరి అపహరించిన ధనములతో నున్న మమ్ము చుట్టుముట్టి 
మిక్కిలి దృఢముగా బంధించి, కటకమునకు కొనితెచ్చి, సమస్త పస్తువులను 
పరిశీలించు సమయమున ఒక అమూల్య రత్నము లేమిచే మమ్ములను చంపుటకు, 
మాణిక్యమును మరల [గ్రహించుటకును మమ్ముల నిట్లు బంధించిరి. రత్నమును 
గూర్చి, రత్నము కనబడు స్థానమును గూర్చి యెరిగిన నేను “ఇది బ్రాహ్మణు 
నకు దానమిచ్చిన యా మాణిక్యమే” యని నిశ్చయించి, దుఃఖస్టులై న వారి 
నుదైశించి, సీ జన్మమును, పేరును, మిమ్ము ఆన్యేషించుచు తిరిగిన విధమును 
చెప్పి, సమయోచిత సంభాషణములతో "స్నేహము నొనర్చితిని, తదుపరి అర్థ 
ర్యాతమున వారియొక్క, నాయొక్క శృంఖలా బంధనమును ఛేదించి, వారిచే 


eh 


ర 


4 దశకుమా రచరితమ్‌_పూర్వపీరికా 


3 శ్రె(లీ మకార మ్‌ తతోఒర్లర్యాకే తేషాం మమ చ శృజలాబన నం 
వు య్మె కా ల్సి యా 
నిర్భిద్య, తై రనుగమ్యమానో, నిదద్రితస్య _ద్వాస్ర్రగణన్యాయుధిజాల 
మాదాయ, పురరక్షొ న్పురతోఒభిముఖాగతాన్‌ పటుసర్యాకమలిలయా 
ఒభి[దావ్య, మానపాలశిబవిరం (ప్రావిశమి. మానపాలో నిజకిజ్క 
ఠేఖ్యో మమ కులాభిమానవృత్తా నం తాత్కాలిక విక్రమం చ నిశమ్య 
మా మార్చయత్‌. 


పరేద్యుర్మ త్తకాలేన (పేషితాః కెచన పురుషా మానవాల 
ష్‌ బత, ము చన్రిరిన 1 మదీయరాజమస్తీరె సురజయా బహాుధన 
మపహృత్య చోరవీరా భవదీయకటకం పావిళన్‌. తా నర్పయే; నో 
చే న్మహాననర్ణ స్సంభవిష్యతి.” ఇతి కూరతరం వ వాక్య మ(బువన్‌. 
త దాకర్థ్య రోషారుణీత నతో మ స్త్రి ““లాటపతిః కః? తేన మె హ్‌ 
కా? పున రిస్య వరాకస్య సేవయా కిం లభ్యము ? ఇతి తాన్నిర 
భర్సృయత్‌. తే చ మానపాలో కం వి(ప్రలాపం మత్తకాలాయ త్రై 
వాకథయన్‌. కుపితోఒపి లాటపతి గోర్వీర్వగ ర్వ ణాల్బనె నికసమేతో 





ననుసరింపబడి, నిడించిన ద్వారపాలక సమూహపు ఆయుధగణము తీసికొని, 
ఎదు3ె తాకిన నగర రక్షకులను గొప్ప పరా[క్రమలీలచే పాణ((దోలి మానపాలుని 
శివిరమును ప్రవేశించితిని. మానపాలుడును తిన భృత్యుల నలన నా కులాభిమాన 
పృత్సాంత మును, తాత్కాలి3 పరాక్రమమును విని నన్నర్శ్చించెను. 


మరుసటి దినమున మ త్తకాలునిచె పంపబడిన కొందరు పురుషులు మాన 
పాలుని జేరి “మంత్రీ ! నా రాజమందిరము నందలి సురంగ మార్గమున బహు 
ధనము నపహరించి, చోరపీరులు నీ కటకమును ,ప్రవేశించిరి వారి నప్పగింపుము 
లేనియెడల గొప్ప అనర్జము సంభవింప గలదు.” అని మిక్కిలి క్రూరమైన 
వాక్యము పలికిరి. అది విని క్రోధముచే నెజ్జవారిన కన్నులుగల మంత్రి “లాటపతి 
ఎవడు ? ఆతనితో మెత్రియేమి ? ఆ నీచుని సేవచే నేమి అభ్యమగును ?” అని 
వారిని బెదరించెను. వారును మానపాలునిచే పలుక బడిన ఏ(ప్రలాపమును మ త్త 


కాలుచక్తే చెప్పిరి. కఈపితుడై న లాటపతియును భుజబల గర్వముచే కొం 


తృతియోచ్చా gసః తీఫ్‌ 


| 
జ త ay ge శాన్‌ తో ల్‌ు లో 
మానం మ నిందిత్తా ని బహుళతురజమోబతం చతురనారభిం దథంచ 
అధో ళా 
దృఢతరం కవచం, మచనురూపం చాపం చ, పివిధదవాణపూ 


తూణీరద్వియం, సముచితా న్యాయుధాని గృహీత్వా, యుద్రసన్నద్గో 
పా 


ల a 
2 we 
మదీయబలవిశ్వాసేన _రిపూద్దరణోద్యు క్రం మశ్తిిణ మన్వగామ్‌. 
పరస్పరమత్సరేణ  తుములసజరకర ముభయసెన్య మతి(క్రమ్య, 
mn wan a 


జప శ 3 న పం cd గ 0, 
ముల్ల సద్భుజాటో బన దాజవర్ష ౦ తెదిడ్లో విముజ్ఞ, స్నరాతీ షా 


హరమ్‌. తితోఒతిరయతర జమం మ(దథం తన్నికటం నీత్వా శ్రీఘల జ 
నోపేతతదీయరథోఒహ మాలే శ్శిరఃక్నర్తన మకార్ష మ్‌. 

తస్మి న్నిపతికే, తదివశిష్టనెనికేషు పలాయితేషము, నానావిధం 
హయగజాదివస్తు జాల మాదాయ, పరమానన్దసంభృతో మస్తీ) మమా 
సైన్యముతో కూడి, యుద్ధము చేయటకు వచ్చెను పూర్వమే యుద్దము చేయ 
నిశ్చయించిన మానపాలుడును సంసిద్దులై న యోధులు గలవాడై, యుద్దకాము డై 
నిశ్శంకముగా బయలుదేరెను. నేనును సగౌరివముగా మంత్రిచే నీయబడిన అనే 
కములై న అశ్వములతోగూడి నేర్పరియగు సారధిగల రథమును, అతి దృఢమైన 
కవచమును, నా కనురూపమైన ధనుస్సును, అనేక బాణములతో నిండిన అమ్ముల 
పొది జంటను, సముచితములై న ఆయుధములను తీసికొని, యుద్ద సన్నద్దుడనై , 
నా సరాక్రమము నందలి విశ్వాసముచే శత్రువును జయించుట కుద్యు కు డెన 
మంత్రి ననుసరించితిని. పరస్పర మాత్సర్యముతో సంకుల సమరము సాగించు 
నుభయ సెన్యముల నతి క్రమించి, (ప్రకాశించు భుజబల గర్వముతో బాణపర్ష మును 
వారి అవయవములందు కుఏపించుచు, శ|తువులను సంహరించితిని. తదనంతరము 
మిక్కిలి వేగవంతములై న అశ్వములుగల నా రథమును ఆతని సమీపమునకు 
గొనిపోయి, త్వరిత లంఘనముచేత నాతని రధము నందుకొని నేను శతువు 
శిరస్సును ఖండించితిని. 


ఆమ తకాలుడు పడినంత మిగిలిన యాకని నై నికులు పారిపోగా 
సమ స విధమెన అళ్వగజాది వసు జాలమును తీసికొని మిక్కిలి ఆనంద సంభ 


అణాల యోనా 


46 దశకుమారచరిత మ్‌_పూర్వపీరికా 


నేకవిధాం సంధావనా మకార్రీత్‌, మానపాల (పేషితా త్తదనుచరా దేన 
మఖిల ముచ న మాకర్ష్య, సంతుష్టమనా రాజాఒభ్యుద్గితో, మదీయ 
పరా కమె విస్మయమానః 5 సమహోత్సవ మమాత్యబాన్టవానుమత్యా 
శుభదినే నిజతనయాం మహ్య మదాత్‌, తతో — 
హమనుదిన మారాధితమహిపాలచికో వామలోచసయాఒనయా స 


నానావిఢిసౌ సఖ్య మనుభవన్‌ , భవద్విరహ వేదనాళల్య దె ue. 


స్పద్దాచేశేన సుహ్మాజ్జనా వతోకనఫలతఠ (ప్రదేశం మహాకాలనిహాసినః 

పర మేశ్వరసా ్యరాధనాయాద్య పత్నీసమేత సృమాగతో౭ఒస్మి. భక్త 

వత్సలస్య గౌొరీపతేః కారుణ్యేన భవతా ఎదార్‌ వినన సందర్శనానన్ల్దస నసనోవో 
ది 


అ 
మయా లది ఇతి. 
(టు 


తం నిశమ్య నస్తితప రాకమా రాజవాహన సన్నిర పరాధ 
దండం దైవ ముపాలభ్య తన్నై (క మెణాఒత్మచరితం కథయామాస. 


తస్మీ న్నవసరే పురతః పుషో వ. విలోక్య ససంభమం౦ నిజ 
రితుడై న మంత్రి నాకు బహువిభమైెన గ ఒనర్చెను. మానపాలునిచే 
పంపబడిన ఆనుచరుసివలన ఈసమ న _స్తవృత్తా ంతమును విని సంతుష్టమనసుు.డై న 
మహారాజెదురువచ్చి నా పరాక్రమమునకు విస్మయము జెందినవాడై మంత్రి, 
బంధువుల అనుమతితో ఒక శుభ దినమునందు మ హోత్సవములతో, తన కూతు 
రను నా కొసంగెను. పిమ్మట యౌవ రాజ్యమునందు అభిషి క్తుడనై న నేను 
పతిదినము మహారాజు చి త్తము నారాధించుచు, ఈ యువతితోపాటు బహువిధ 
సౌఖ్యము లనుభవించుచు, మీ యెడబాటువలన గలిగిన బాధయనెడి శల్యముచే 
వీకలత జెందిన హృదయము గలవాడనై ఒక సిద్దుని ఆనతి [ప్రకారము మహాకాల 
నివాసియగు పరమేశ్వరు నారాధించుట కొరకు ధర్మపత్నీ సమేతముగ మిత్ర 
దర్శనము ఫలముగాగల ఈ (ప్రదేశమునకు వచ్చితిని. భక్తలయందు వాత్సల్యము 
గల 'పార్వతీపతి దయచే మీ పొద పద్మములను దర్శించుటవలన కలిగిన ఆనం 
చాతిశయము నాకు లభించినది.” 
a వృ తాంతమును విని అధినందింపబడి న పరాక్రమము గల రాజవాహ 
నుడు అపరాధము లేకయే దండనమును విధించిన దైవమును నిందించి, [క్రమ 
ముగా నాతనికి తన చరిత్రమును చెప్పెను. ఆ సమయమున ఎదుట పుష్పోద్భ 


= పస {7 


స పృుష్బాద్భవః.” ఇతి త ట్య తం దర్శయామాస. తౌ చిరవిరహ 
ర్న టూఆ 
దుఃఖ చముతృజ్యా నొన్టినాలిడనసుఖ మన్వహాతాషమ్‌. తతి సన ౧వ 
[1 అవ మ... ౯ 
మదారుహస్య చ్యాయాయా ముపవిశ్య, రాజా సమభధాషత : 
“వయస్య ! భూసురకార్యం కరిష్టు రహం “మి ర్రరిగ ఇకో వివితార్హ 
సరథా౭. నరాయం కరిషంి తీతి ని! దికా నావతః పరితగజం నిర 
ల లు అర్‌ బి టు | అ ల 
ఇ 


రాయ కుత గతవాన్‌ * భవా నేకాకీ క్వ గంతా?” ఇతి. సోఒపి 
లలాటతటచుంబదంజలిపుట స్పవినయం సమలపత్‌. 
ఇతి (శ్రీ మదాచార్య మహాకవిదణినః కృతా దశకుమారచరితే 
పూర్వపీఠికాయాం సోమద త్తచరితం నామ 


తృతీయోచ్చా వసః. 





వుని జూచి సంధిమముతో నిజ ఫాలభాగముచే స్ఫృశింపబకిన పాదాంగుళములు 
గలిగి, అంజలి ఘటించిన యాతని నతి గాథముగ కౌగిలించుకొని, ఆనంద 
బాస్పములు తొణుకులాడు విప్పారిన కన్నులు గలవాడై “సొమ్యుడ : సోమ 
దత్తా ! ఇతడే ఆ పుషోనృవుడు” అని ఆతనికి పుష్వోద్భవుని జూపించెను. 
వారిరువురును చిరకాల విరహ దుఃఖమును వదలి ఒకరినొకరు కౌగలించుకొని 
సుఖము ననుభ వించిరి. తదుపరి ఆ చెట్టు సీడయంచే కూర్చుండి మహోరాజిట్లు 
పలికెను. “మిత్రమా ! వాహ్మణ కార్యము చేయబూనిన నేను విషయము 
తెలిసినచో మిత్ర సమూహము ఎల్ల వేళల విఘ్నము నాచరింపగలదని నిద్రించిన 
మిమ్ములను వదలి వెళ్ళితిని. పిమ్మట మేల్కొన్న మిత్రవర్గము ఏమని నిశ్చ 
యించి, నన్ను వెదకుట క్రై ఎటు వెళ్ళినో 7 ఒంటరివై న సీవు ఎట కేగితివో:” 
ఆతడును లలాట దేశమును తాకుచున్న అంజలి పటము గలవాడై సవినయముగ 
సిటు పలికెను, 

- ఇది శ్రీ) మదాచార్య మహాకవి దండి కృతియైన 

దశకుమారచరిత మందలి పూర్వపీరిక యందు 

సోమద త్త చరిత ము యను తృతీయోవ్చా వనము. 


దశకుమారచరితమ్‌ 
పుషోద్భవచరితం నామ చతుర్ణోచ్చ్వాసః 


దేవ! మహీసురోపకౌరా యెవ దేవో గతవా నితి నిళ్చిత్యాపి, 
దేవేన గృన్దవ్యం దేశం నిర్చేతు మశక్నువానో,మి త్రరిగణః పరస్పరం 
వియుజ్య, దితు దేవ మన్వేష్టు మగచ్చత్‌. అహ మపి దేవ స్యాన్వేష 
కాయ మహీ మటన్‌, కదాచి దమ్బర మఫ్యగత సామ్బ్సర మ ణేః కిరణ 
మసహేమ్ష, రేకస్య గిరితట మహీరుహస్య (పచ్చాయశీతలే తలే క్షణ 
ముపావిశమ్‌. మమ పురోధాగే దినమధ్యసమయే సజ్కుచితసర్వావ 
యవాం శూర్చాకృతిం కూర్మాకృతిం మానుషచాాయాం నిరీక్ష్య, ఉన్ము 
ఖో గగనతలా న్మహారయేణ పతనం పురుషం కంచి ద_న్లరాల 
ఏవ దియోపనతహృదయోఒహ మవలమ్బ్య, శనై రవనితలే నిక్షిప్య, 


దశతుమార చరితము 
పుష్య్బోద్భవచరిత్రిము అను చతుర్ణొ చ్భ్వాసము 


దేవా; (బ్రాహ్మాణున కువకారము చేయుటకొ జ 
యుందురని నిశ్చయించియును తా మరిగిన [పదేశమును 
మైన ముత్ర సమూహము పరస్పరము విడివడి ది 


'దేవరవారు వెళ్ళి 
: ర్త్‌ 

(a) ను. 
క్కు_లందు దుమ్మ న్వేషించుటకు 
జనెను. నేనును మిమ్ము ఆన్వేషించుట కొఅకు మహీతలమున తిరుగుచు ఒకసారి 


ఆకాశ మధ్యమునందున్న సూర్యుని కిరణజాలము సహి టా ౦పజొలనివాడ చై పర్వత 
సమీపమునంవళలి ఒక వృక్షపు నీడగల చల్లని ప్రదేశమున శణకాలము క్రూరు 
చుంటినీ, నా ముందరి భాగమున మధ్యాహ్న సమయమున ముడుచుకొనబడిన 
సమసావయవములు గల తాబేలువంటి ఆకారముగల మానపుని నీడనుజూచి తల 
యె శ్రి, ఆకాశతల ము నుండీ గొప్ప వేగముతో క్రిందవడుచున్న యుక పురుషుని 
దయావిష హృ్‌దయిడ వైన నేను మధ్యలోనే పట్టుకొని, 3 మెల్లగా భూత ౪ 


pre 


యించుటకు ఆశ 


> 


త బ్బ వ శల న న్‌ = ఆది ది గై 
దూరావాతఎతసంజి ౦ తం శిశిరొపచారేణ విదోధ్య, ళోకాతిచేకేజో 
ల 


ప తం భృగుపతన కారణ మప్పః చ్చమ్‌. సో=పి కర 


గ 
రా 
౮ 


హై రశుకణా నపనయ న్నధాషత. క 1 మగధాధినాథా 
మాత స్య పద్కోచ్భవ న్యాత్మ సమృవో రత్నైద్యృవనామాహం, 
వాణిజ్యరూ పేణ కాలయవనద్వీప ముపేత్య, కా మపి వణిక్క న్యకాం 
పరిణీయ, తయా సహ (పత్యాగచ్భన్‌, అమ్బుధితీర స్యానతిదూర ఏవ 
(వవహణస్య భగ్నతయా సర్వేమ నిమగ్నష, కథం కథ మపి దై వాని 
కూల్వ్యేన తీరభూమి దుథిగమ్య, నిజాజనావియోగ దుఃఖార వే 

నోఒహం కస్యాపి సిద్గతాపస గ్‌ శాదరేణ షోడళశహాయనాని 
న్నీత్వా, దురవస్టాపార మనవేక్షమాణో గిరిపతన మకార మ్‌” ఇతి. 


తస్మిన్నే వావసరే కిమపి నారీకూజిత మ్మశావి, “నఖలు సము 
చిత మిదం, య త్పిద్దాదిషే పతికనయమిళనే, విరహ మసహిష్షు 
ల ౦ జక 





మందుంచి. ఆతి దూరమందుండి [కింద పడుటచే వీడిన డ్‌ తగ్గ న్యము గల ఆ 
పురుషుని శ్రీశ తోవచారముచే మేలుకొ ల్సి, దుఃకా కశయముచేత పెకీ వచ్చిన 
బాష్పములతో కూడిన కన్నులుగల యాతినిని కొండ శిఖరము నుండి పడుటకు 
కారణము నడిగితిని. ఆతడును (వ్రేళ్ళతో భాష్పబిందువులను తుడుచుకొనుచు నిట్లు 
పలికెను. “సామ్యుడా । నేను మగధరాజు మం|త్రియెన పద్యోద్భవుని కుమారు 
డను రత్నోదృవుడను వాడను. వ్యాపార నిమి తమై కాలయవన డ్వీపమును జేరి 
ఒక వ రకుని కుమా ర్లెను వివాహమాడి, ఆమెతో కలసి వెనుదిరిగి వచ్చుచు 
సము ద్ర కీరమునకు సమీపమునం దే నావ పగిలిపోవుటచే అందరును మునిగిపోగా 
ఎట్లో జక సైటముగ; దై వానుకూలతి చే తీర[పదేశమును జేరి, నా (ప్రియురాలి 
వియోగమువలన ఏర్పడిన దుఃఖ సము(ద్రమునందు మునిగిన నేను ఒక సిద్ద 
తాపసుని ఆ దేశాదరములచేత పదునాజు సంవత్సరము లెట్లో గడిపి, దురవ స్థల 
ఆఅంతును 'తెలియనివాడ నై పర్వతముపై నుండి దూకితిని.” 


ఆ సమయమునందే ఒక స్తీ ఆ ర్రినాదము వినబడెను. “ఇది సముచి 
తము కాదు సుమా ! పఠిపుతులకోడి క సిద్దునిచే ఆదిష్ట మెయుండ గా 
js 


50 దశకుమారచరిత మ్‌_పూర్వ్యప్వీక్రా 


రై పకా్యానరం విశ" సీతి, త న్ని శమ్య మనోవిడితజనకభావం త 
మవాదిషం “తాత! భవే విజ్ఞాపనీయాని బహూని సన్తి. భవత 
పళ్ళా దఖిల మాఖ్యాతవ్యమ్‌ అధునా నారీకూజిత మను పెక్షణీయం 
మయా. క్షణమా(త్ర మృత భవతా స్టీయకా" మితి. తదను సోఒప్హ్యా 
త్వరయా కించి దన రమగమమ్‌. తత్ర పురతో భయజ్క_ర జ్వాలా 
కుల హుతుముగవగాహన సాహసికాం ముకుళితాజ్జులిపుటికాం వనితాం 
కాంచి దవలోక్య, సనం (భమ మనలా దపనీయ, కూజనా, క్‌ వృద్దయా 
హ మత్చితు రభ్యర్థ మభిగమయ్య, స్టవిరా మవోచమ్‌ : 'వృద్దే, 
ప కతత్యే ? కాంతారే నిమి కేన శన దురవ స్తా నుభూయకశ్తే, 
కథ్యతా" మితి. 


సా సగద్దిద మవాదీత్‌ :_పు త్తు ! కాలయవనద్వీపే క్రాల 
గు_ప్పనామ్మో గా కస్యచి డెషా సుతా, సువృత్తానామ, రత్నో 


తరతమ వానలు అ దానాలు బా పనా నాల. మాను. 





న 
వియోగము సహింపజాలక అగ్నిని ప్రవేశించుచున్నావు” అని. ఆమాట వ్ర 
నా తం౦ండ్రియేయని మనస్సున కనిపించు చుచున్న ఆత స నిత్రో ఇట్లు పలికితిని_ “ఆర్యా; 
మీకు విజ్ఞప్తి చేయవలసినవి "పెక్కు లు గలవు. కౌనిండు అంతయును తరువాత 
చెప్పదగియున్న ది. | పస్తుకము నాకు ప్రీ ఆ నాదము ఉపేక్షింపదగినదికాద్ద. 
మీరు క్షణకా లమిచ్చట సట ఇట్లు పలికిన నేను పిదప త్వరగా 
కొంచెము దూరము వెళ్ళితిని. అచ్చట ముందరనున్న భయంకర జ్వ్యాలలతో 
వ్యాకులమైన అగ్నిలో పడుటకు సాహసించు ముడిచిన అంజలి పుటముగల ఒక్ర 
వనితను & జూచి, Mo అగ్నినుండి తొలగించి, ఆ a 
వృద్దురాలితో కూడి నా తండ్రి సమీపమునకు జేరి, పృద్దురాలికో నిల్ల టెని__ 

"ఓ ముదుసలి యవ్వా ! మీరిద్దరును ఎచ్చటివారు ? ఈ యడవియందు ఏ నిమి 
త్రముచే చత ఇంతటి దురవస్థ అనుభవించుచున్నారు ? చెప్పుదువుగాక్ర ,* 


ఆమె గద్గదస్వరముతో నిట్లుపలికెను___ “కుమారా 1 కాలయవన ద్వీప 
మునందు కాలగుప్పు డను ఒక వ రకుని కూతురగు సువృ త్ర తయను శ్వ 


ఎరుగ్గల్ర 
ఈమె తన భర రగు రత్నో దృవునితో వచ్చుచుండగా సము ద్రమున 


ఓడ 


పం న నిదరా నాగచ్చ నీ, జలథా మగ్నే (ప్రవహణే, నిజధా (త్యా 
మయా సహా ఫలక మేక మవలమ్స్య, డెవయోగాన కూల ముతా, 
ననూ 
ఆసన్న (ప్రసవ సమయా కస్యాంచి వటవ్యా మాత్మజ మసూత.మమ 
తు మన్షభాగ్యతయా బాలే వనమాతజ్లేన గృహీతే, మద్వితీయా పరి 
ల్‌ 
[భమ నీ “మీడశవరానంతరం భ రపు తసజమో ఛభఏవిషలి తీతి సిద 
—o oA లి ty ఫ్రీ gn 
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వాక్యవిళ్వాసా దెకస్మిన్‌ పుఠకాక శ్రమే తౌ ౦ సమయం నిత్వా శోక 


మవారక. కోడు మతమా; సముజ్జ్యలి తే వె శ్యానరే శరీర మాహాతీ 
కరు ముద్సుకా ౬౬ సీిదితి. తదాకర ఇ నిజజననీం జ్ఞాత్వా తా మహం 
—-—0 లు కస్‌ oe 
దణ్జవ(త్పణమ్య తస్య మదుద_న్ల మథిల మాఖ్యాయ ధాతీధాషణ 
ఫుల్ల వదనం ఏిస్మయివికసితాక్షం జనక మదర్శయమ్‌, పితరా తొ 
ఏ ముదితా న్హ్లరాత్యానౌ, విసీతం మా 
చన 9 అర అ య అదు 
మమస్దా (శువర్షణాభిషిచ్య, గాఢ మాశ్లిష్య శిరస్యువా (భూయ, 
కస్యాంచి న్మహీరుహచ్చ్భాయాయా ముపావిశతామ్‌. “కథం నివసతి 


సాఖిజాన మన్యోన్యం జాతో 
ద దో 


మునిగిపోగా దాని దాదినై న నాతోగూడ ఒక ఫలకము నూతగొని దై వవశమున 
ఒడ్డున జేకనడై, దరిజేరిన ప్రసూతి సమయముగలదై ఒకానొక యడవిలో 
కుమారుని (ప్రసవించెను. కాని నా మందభాగ్యముచేత బాలుడు వనగజముచే 
(గహింపబడగా నాతోగలసి తిరుగుచు “పదునారు సంవత్సరముల తరువాత పతి 
ప్పుతులతోడి కలయిక జరుగగలద”ను సిద్ధవాక్యమునందలి విశ్వాసము వలన ఒక 
పుజ్యాశ 9మమున నింతకాలమును గడిపి, అంతులేని దుఃఖమును సహించుట 
కశ కృయై మండుచున్న అగ్నిలో శరీరము నాహుతిజేయుటకు సిద్ధమైనది.” 


ఆది వీని నేను ఆమెను నా తల్లి నిగా దెలిసికొనీ డండవత్ర్రణామ మాచ 
రించి, ఆమెకు నా సమ స్త చరిత్రమును దెలిపి, దాది సంభాషణములచే వికసిం 
చిన ముఖమును, విస్మయముచే వికసించిన నేత్రములునుగల తండ్రిని జూపితిని. 
తలిదండ్రులిద్ద రును అన్యోన్యము గురు లచే తెలిసికొని సంతసించిన మనస్సు 
గలవారై. వినమ్రుడనై న నన్ను అంతులేని కన్నీటివానతో అభిషేకించి, గాఢముగ 
కౌగిలించుకొని, శిరస్సును మూర్కొంని, ఒకానొక చెట్టునీడలో కూర్చుండిరి. 


ర్‌? దశకుమారచరిత మ్‌_పూర్యపీ రికా 


మహీవల భో రాజహంసః?" ఇతి జనకేన పృష్ణోఒహం తస్య రాజ్య 
న్‌, రు 

చ్యుతిం త(దీయజననం గకలకుమారావౌ ప్పెం తవ దిగ్విజయా రమృం, 

భవతో మాతజానుయాన, మన్మాకం యుష్మదన్వేషణ కారణం, సకల 

మభ్యధామ్‌. తత సౌ కస్యచి దాశమే మునే రస్తాపయమ్‌. 


తతో దేవస్యా న్వేషణపరాయణో ఒహ మఖిలకార్య నిమి త్రం 
విత్తం నిశ్చిత్య, భవదను(గహో ల్లబ్లస్య సాధకత స్య సాహాయ్యకరణ 
దక్షం శిష్యగణం నిష్పాద్య, విన్యవనమ భ్యె పురాతి నపట్టణస్టానా 
న్యు పేత్య వివిధనిధిసూచకానాం మహీరుహాణా మధో నిక్షిప్తా న్వను 
పూర్ణాన్‌ కలశాన్‌ సిద్దాజ్జునేన జ్ఞాత్వా, రకీమ పరిత స్టితేష, ఖనన 
సాధనె రుత్సాట్య దీనారా నసంఖ్యాన్‌ రాశీకృత్య. తత్కాలాగత 
మనతిదూరే నివేశితం వణిక్క_టకం కంచి దభ్యత్య, తత బలినో 
బలీవర్షాన్‌ గోణీం శ్న (క్రీత్వా; అన్య ద్రవ్యమిషేణ వను తర్షోణీ 





—— 


“మహారాజగు రాజహంసుడు ఎట్లు నివసించుచున్నాడ”ని తండ్రిచే అడుగబడిన 
నేను ఆతని రాజ్యనాశనమును, నీ జననమును, సమస్త కుమారుల ప్రా ప్రియు, 
మీ జై (త్రయా త్రారంభమును, మీ మాతాంగానుగమనమును, మెము మిమ్ములను 
'వెదుకుటకుగల కారణమును సర్వమును చెప్పితిని. పిమ్మట వారిరువురను ఒక 
ముని ఆశ్రమము సనంపంచితిసి. 


తదనంకరము (పభువుల అన్వేషణయందు ఆసక్తుడనై న నేను సమ స్త 
కార్యములకు కారణము ధనమని తలచి, మీ యను[గహము వలన పొందబడిన 
సాధకత్వమునకు సహాయముజేయ సమమైన శిష్యగణమును సంపాదించి, 
వింధ్యారణ్య మధ్యమునందలి ప్కరాతిన పట్టణ స్థానములను జేరి, వివిధ నిధి 
సూచకములై న వృక్షముల[కింద దాచబడిన ఛనముతో నిండిన కలశములను 
సిద్ధాంజనముచే తెలిసికొని, రక్షకులు చుట్టుముట్టియుండగా (త్ర వ్వెడు పరికరము 
లతో, లెక్కలేని దీనారములను వెలికి తీసి, కుప్పవోసి, ఆ సమయమునకు వచ్చి 
సమీపమునందున్న ఒక వ ఎక శిబిరమును జేరి, అచ్చట బలిస్టములై న ఎద్దులను, 
సంచులను కొని, అవ్యద్రష్యమను మిషతో ఆ సంచులలో నింపబడిన ధనమును 


ఖో దార్‌ ౧0 పనో 
చతు చ్చాపనికి 


సమ్మితం తే తె రుహ్యమ మానం శనై ౩; కటక మగయము. తడిదికారిణా 


చన్దపాలేన కేనచి ద్వణ్‌కు స్ట _లైణ మర చితిసాహోదోజహ. ముహు 


భజ యస లాం సున ఏ 
దా 
సాక ముజ్జయినీ షష పిలకా మత్చికరావపి లాం పురీమభిగమయ్య, 
జ్‌ 


సకలగుణనిలయేన బన్హువాల నామ్నా చ సరిపాల జనకేన వీయమానో 
మాలవనాథదర్శనం విధాయ, పిటి 
తతః కాననభూమిను భవ_న మనే 


మి త్ర9ం బస్టుపాలో నిశమా్యవ దత: “సకలం చరణీతల మపార 
మేపు మక్షమె నా భవాన్‌ మనోగ్గానిం విహాయ తూస్ట్రం తిషతు. భవ 


ఆ 
న్నాయకారోకనకారణం అ నిరీక్ష్య కొఢయిషార్టి మీతి. 


తల్ల పితామృతాళ్వాసిత హృదయో౬ హా మనుడినం తదుపకబ్దవ ర్తీ 
కదాచి దిన్గుముఖీం నవయొవనావలీఢావయవాం నయినతన్షింకాం బాల 
చని 9కాం నామ తరుణీరత్నం వణిజ్మన్సిర లక్ష్మీం మూర్తా మివావ 








వారిచే మోయింపజేసి, మెల్ల గా శిచిరమును జేర్చితిని. ఆ శివీిమున కథధికావియెన 
ఒక వై శ్యకుమారుడగు చంద్రపాలు నితో స్నేహముజేసి, అతనితో కలిసి ఉద 
యినీ నగరము (ప్రవేశించితిని. నా తల్లి దండ్రులనుకూడ ఆ సెగరమునే చేర్చి 
సమస్త సుగుణములకు నిలయుడై న చం|దైపాలుని తం డియైని బంధుపాలుడను 
వానితో తీసికొనిపోబడి, కరా దర్శనము చేని కొని ఆతని అనుమళితో 
రహస్యసివాస మెర్పరచుకొంటిని, తరువాత అం ణ్యభూములందు మమ్ముల నన్వే 
షించుట కుద్యు కుడనై న నన్ను గూర్చి ఏవని” భరమ మ[తుడైన బంధుపాలుడు 
ఇట్లు పలికెను. “అంతులేని సమ స్ట భూమండలమును వెదికుట కశ క్నశవగు 
సీపు మానసిక బాధను వదలి యూరకుండుము. మీ (ప్రభువును దర్శించుటకు 
కారణమైన శుభశ కుషమును చూచి చెప్పగలను.” 


ఆతని పలుకులనెడు అమృతముచే నాశ్యాసింపబడిన హృదయముగల 
నేను (ప్రతిదినము అతని సమీపమునం దె యుండి, ఒకసారి చందబింబిము వంటి 
ముఖము గలదియు, నవయౌపనముతో కూడిన అవయములు గలదియు, కన్ను 
అకు వెన్నెలవంటిదియునునగు, బాలచం[డికయను చీరుగల యువ తీరత్న మును_ 


గ్‌ దశకుమా రచరిజ మ్‌_పూర్వపీఠికా 


లోక? [= తదీయలావణ్యావ వదూత దిరభాబో లతా నృ బాణబాణ లక్ష్యతా మయా 
సిషమ్‌, చకిత బాలకుర జలో చనా సాజఒపి కుసుమసాయకసాయకాయ 
మానేన కటాక్షవీక్షబేన ye మసకృన్నిరీక్ష్య మనమా రుతాన్లోలితల తే 
వాకమృత. మమ సాఒభిముఖై సృమాకుజ్బీతై రాగలజ్జాన్న రాల 
వ ర్రిభి రపాజ్జవ ర్తిభి రీక్షణవిశేషె ర్నిజమనోవృ_త్తిమకథయత్‌, చతుర 
గూఢ చేష్టాభి రస్యా మనోఒనురాగం సమ్యగ్‌ జ్ఞాత్వా సుఖ సజ్లమో 
పాయ మచి నయము, అన్యదా బస్టుపాల శ్శనె ర్భవద్దతిం (పెకీష్య 
మాజః పురపాన్తవిహారవనం మయా సజోపేత్య కస్మింశ్ని 
న్మహీరుహే శకునవచనానీ శృణ న్నతిష్టత - 


అహ ముత్క_లికావినోదపరాయణో వనా_న్తే పరి(భమన్‌,సరో 
వరతీరే చిన్నా(క్రాన్వచిత్తాం దీనవదనాం మన్మనోర థై కభూమిం బాల 


స్వరూపము దాల్చిన వె వై శ్యమందిర లక్ష్మీవలె నున్నదానిని చూచి ఆమె లావణ్య 
ముచే తిరస స్కరింపబడిన ధె ర్యగుణము గలవాడనై , పుష్పబాణుని బాణములకు 
తిని భయపడిన లేడిపిల్ల చూపులవంటి చూపులుగల ఆమెయును, మన్మ 


ణమువ లెనున్న వాలుచూప్తతో నన్ను పెక్కుసారులు జూచి, పిల్ల గాలు 
na) 


అభిముఖములు, సిగుచే సంకుచితములు, (పేమకు సిగ్గునకు నడుమ 
నున్నవి, వాలుగన్ను లందు వ ర్రించునవియెన ఈక్షణ విశేషములతో ఆమె నాకు 
లన మానసికావస్థను తెలిపెను. చతురములు, గూఢములునై న చేష్టలచే ఆమె 
మనస్వునంచలి మను బాగుగ తెలిసికొని, ముఖముగా న్‌ “అహము 
నాలోచించితిని. మరియొకప్పుడు బంధుపాలుడు మెల్లగా మీస్టితిని ఊహించు 
చున్నవాడై నాతోపాటు పురమునకు సమీపమునందున్న ఒక విహారవనమును జేరి, 
ఒకానొక వృక్షమునందలి పకుల పలుకులను వినుచుండిను. 


నేను పియోగ బాధను పోగొట్టుకొను ఆస కి గలవా డనై విహార వనమధ్య 
మున నంచకించుచుండగా ఒక సరోవర తీరమునందు చింళతోనిండిన చి తము 
గలదియు, దీనమైన ముఖముగలదియు, నా కోరికలకు ముఖ్యస్థాన మైనదియు నగు 


చతుర్లోచ్చ్వాసః గ్‌స్‌ 
యు 


౮ 


చస్దింకాం వ్యలోకయమ్‌. తస్యా సృసం భమ పేమలశ్లాకొతుకమనో 
రమం లీలావితోకనసుఖ మనుభవన్‌, సుదతా 
భావం మదనకదనభేడానుభాతం జాత్రా త్త 
జ్ఞాస్యన్‌, లీలయా తదుపకల్ణ ముపే త్యావోచిషష్‌; “సుముఖ: 
తవ ముకారవి నన్య చె న్యకారణం కథి యతి. సా రహస 
వి[సమృతయా విహాయ లజ్ఞొభయే, శనై రభాషత : be మాన 
సారో మాలవాదీళో మ (పబలతయా నిజన ననం దర్పసార 
ముజ్జయినా్య మభ్యషిజొాత్‌. స కుమార స్స పని సాగరపర్య న నం మహీ 
మణ్ఞలం వాలయిష్యు న్నిజ పెతృష్య్యసీయా వుద్దజ్ఞ క ర్మాణా చణ్ఞ 
వర్మదారువర్మాణా ధరణీ భరణే నియుజ్య తపశ్చరణాయ రాజరాజగిరి 
మభ్యగాత్‌. రాజ్యం సర్వ వముసపత్నం శాసతి చజ్ఞవర్మజీ దారువర్మా 
మాతులా(గజన్మనో శాసన మతికమ్య పారదార్యపర ద్రవ్యాపహర 





. 


తుకములతో మనో 
హరమైన ఆమె లీలా విలోకన సుఖము ననుభవించుచు, నా యునతి ముఖ కమ 


బాలచంద్రికను చూచితిని. తొట్రుపాటు, (పేమ, సిగ్గు, 


లమునందలి విషాద భావమును, మన్మథ బాధవలన కెల్లిన దూకానుభపముసుకాడ 
శిలిసికొని, దానికి కారణ మరయగోరి విలాసముగా నామె ద:చేరి యిట్లు పల్కి 
తిని... “"సుముఖీ! నీ ముఖపద్మప్పు దీనత్వమునకు కారణమును తెలుపుము.” 
ఆమె ఏకాంతమువలన కల్లిన విశ్వాసముచే సిగును, భయమును పీడి మెల్లగా 
నిట్లు పల్కెను “సొమ్యుడా ! మాలన దేశాధీశ్వరుడగు మానసారుడు ముదు 
సలితనము ముదురుటచే తన కుమారుడై న దర్చసారుని ఉజ్జయినియం దభిషే 
కించెను. ఆ రాజకుమారుడు స ప్తసాగర పర్యంత మైన రాజ్యమును పాలింపగోరిన 
వాడె తన మేన త్త కుమారులును, భయంకర కర్మలను జేయువారును ఐన 
చండవర్మ దారువర్మలను భూరకణమున నియోగించి, త పళ్చరణమున క్రై కుబేర 
పర్వతము జేరెను. చండవర్మ సమస్త రాజ్యమును శత్రురహితముగా పరిపా 
లించుచుండగా దారువర్మ మేనమామ యొక్కయు అన్నయొక్కయు ఆజ్ఞను మీరి 
పరుల భార్యలను, పర (ద్రవ్యములను ఆపహరించుట మొదలగు దుష్క_ర్మల నాచ 


58 దశకుమా రచరిత మ్‌. పూర్వపీరికా 


ణాది దుష్కర్మ కుర్వాణో మన్మథసమానస్య భవతో లావణ్యాయ త్త 
చితాం మా మేకదా విలోక్య కన్యాదూషణదోషం దూరీకృత్య బలా 
త్కారేణ రను ముద్యు క్క, తచ్చి నయా దైన్య మగచ్చమ్‌ు” ఇతి, 
తస్యా మనోగతం మయి రాగో(దేకం, మన్మనోరథ సిద్ద్య నరాయం చ 
నిశమ్య బాష్పపూర్ణ లోచనాం తా మాళ్వాస్య దారువర్మణో మారణో 
పాయం చ విచార్య వల్లభా మవోచమ్‌హూ 


““కరుణ్‌ ! భవదభిలాషిణం దుష్టహృదయ మేనం నిహనుం 


మృదు రుపాయః కళ్ళి చ్చి న్యతే. “'యక్షః కళ్ళి దధిషియ బాల 
చని9ికాం నివసతి. తదాకారసంపదాశాశృజలిత. హృదయో య సృంబన 

౧ ‘ ల 
యోగ్య స్స్ఫాహసికో రతిమనిరే తం యకం నిర్హిత్య తయైకసఫీసమ 
తయా మృగాక్షా సంలాపామృతసుఖ మనుభూయ కుశలీ నిర్లమిష్యతి, 


తేన చ కవాకసంశయకరసపయోధరా వివాహనీయేతి సిద్దే నె కే నావాది” 
రించినవా డె మన్మధ సమానులైన ay లావ ణ్యమునందు తగుల్కొన్న చిత్తము 
గల నన్ను ఒకప్పుడు చూచి, కాన్యాదూషణ దోషమును దూరమొనర్చి, బలా 
త్కారముగ రమించుటకు సిద్దముకాగా ఆవిచారము చేతి నే నేను చెన్యము పొంది 
తిని.” నా విషయమున ఆమె మనోగత మైన అనురాగాతిశయమును, నా మనో 
రధసిద్ధికి విన్ను మునుకూడ విని, కన్నీరు నిండిన కన్నులుగల యామెను ఊర 
డించి దారువర్మ మరణోపాయమును విచారించి (ప్రియురాలితో నిట్లంటిని__ 


“యువతీ ! నిన్నభిఐషించు ఈ దుషహదయుని చంపుటకు మృదువై న 
యుపాయ మాలోచింపబడుచున్నది. ఒకానొక యతుడు బాలచందిక నా వేశించి 
నివసించుచున్నాడు. ఆమె రూపసంపచయందలి ఆళచే కట్టుబడిన హృదయము 
గల, సంబంధి యోగ్యుడైన సాహసి యెవడు రతిమందిరమునం దాయకుని 
జయించి, ఏకనవీసమెతయనగు నా మృగాక్షితో సంలాపామృత సుఖము ననుభ 
వించి, కుళలియై రాగలడో, ఆతనినే చ క్రవాకములనెడు సంశయము గలిగించు 
_స్తనములుగల బాలచంద్రిక వివాహమాడబిడగలదు” అని, ఒక సిద్దునిచే చెప్ప 


బడినది అని పురజనులయదుట సత్యభాషణులై న మీయింటివారిచేత "పెక్కు 


చతుళ్తచ్చ్వాసః స్ట్‌ 


తో 2 శూ. ల. వో P లా, 
ఇతి పురజనస్య పురతొ భవదయె స్నక్వవారెం ర చెంసరాళంధిని 
ర ¢ | వ జో Ree ఈ UU ద 


యుముఖత దను దల కాలః సిళ్లంవిధాని (శావం (శావం తూషీం 


యది ఖియాసాసుతి తరి , వరమ్‌. యపివా దెళలైాస లొయాస 


థి అ యొ జ పో సబ్గమ 
గ ల్‌ అమలా ౯ న 
మంగికరిష్యతి తదా స భవదీయె రితం వళుకంల సో? పలనాల 
(aman tw ధం 
వసుధాధి పామాత్యస్య భవతో౬ స్మిన్నివాపే సాహసకరణ మనుచితం; 
పొరజనసాకికం భవన్మన్రిర మానతయా తయా తోయడాక్షా సహ 
కె 


3 (ng జి ప యా (= గ్‌ జం న్‌ 
న్నిర్విశ ఇతి. సోఒప్యుత ఎంగీకరిషైతి, త్యం సథఖవఐషధాంకణా 
మయా సహ తస్య మనస్దిరం గచ్చు. ఆహ ముకా స్తనికెత ముషిడానువదా 


ఘాతై స్తం రభసాన్నిహత్య పునరపి వయన్యామిషేణ భవతీ మను 
నిశ్శజ్కం నిర్ణమిష్యామితి. 

తదేన ముపాయ మంగీకృత్య విగతసాధ్వసండా._భవత్‌. పున 
రప్యవోచమ్‌ : “జననీజనకసహోదరాణాం పురత ఆవయోః (ప్రేమా 


క 





మారులు చెప్పబడవలెను. తదుపరి దారువర్మ యీ విధములయిన మాటలను 
విసి భయముతో నూరకుండినచో మేలే, ఒకవేళ దౌర్రన్యముచే నీతోడి సంగమ 
మునకు సిద్దపడినచో అప్పుడు వాడు మీవారిచే నిట్లు చెప్పుబడ వ లెను. 
“*హైమ్ముడ 1 దర్చసారమహారాజునకు అమాత్యుడవగు నీ క గృహసాహసము 
ఉచితము కాదు. పురజనులు సాక్ష్యముగ మ భవనమునకు గొనిరేబడిన యా 
పద్మాకీతో (క్రీడించుచు నాయుష్కంతుడవు కాగోరుదువేని అప్పు డీ యువతిని 
పరిణయమాడి కోరివిల ననుభవింపుము.'” ఆతడును దీని నంగీ5రింప గలడు. 
సఖీ వేషము ధరించిన నాతో కూడి నీవు వాని మందిరమునకు వెళ్ళుము. నేను 
ఏకాంత మందిరమునంది పిడికిలితో, మోకాళ్ళతో, పాదముల దెబ్బలతో నాత 
సిని తర్వగా జంపి మిరల చెలికి శ్ర వ్యాజముతో నిన్ననుసరించి నిశ్శంకముగా 
బయటకు రాగలను,” 

అందువలన ఈ యుపాయము నంగీకరించి వీడిన భయము స్‌గు 
రలదయ్యెను, నేను మరియు సిట్లంటిని_ “తల్లి దిండులయి, సహోదరులయమ 


నక దశకుమారచరిత మ్‌.పూర్వపీ రికా 
నయవనూ భారయ, సర్యథాఒస్మత్సరిణయకర ణే లా ననునయీ;, 'తేజపి 
వంశ సమృ్బల్లావణ్యాథ్యాయ యూనే మహ్యం త్వాం a దార్చు 
వర్మణో మారణోపాయం తెధ్యఃకథయిత్వా, తేషా ముత్తర మాఖ్యయం 
మహ్య ' మితి. సాజపి కిజ్చీదుత్చుల్ల సర సిజాననా మా మ(బవీక్‌': “సుభగః 
క్రూరకర్మాణం దారువర్మాణం భవాన్‌ హన్తు మర్లతి. తస్మిన్‌ హాశే 
సర్వథా యుస్కన్మనోరథః ఫలిష్యతి. ఎవం [కియతామి. భవదు కం 
సర్వ మహ మపి తథా కరిస్య' ఇతి మా మసకృద్వివృ త్తవదనా 
విలోకయ నీ మన్లమస్ట మగార మగాత్‌. అహమపి బన్గుపాల ము పేత్య 
అథో (6 
కోకునజ్ఞా త్తస్మా శ్రీంశదివసాన న్రరమేవ భవత్సజ్ల స్పమృవిష్యతీ 
త్ర్రళ్ళాణవమ్‌. తదను మదనుగమ్యమానో బస్టుపాలో నిజావాసం 
(ప్రవిశ్య మా మపి నిలయాయ వ్యసర్షయత్‌. 
ప్‌ 


వక్తుం నయన 
ఎదుట మన (పేమాతిశయమును చెప్పి, అన్నివిధముల మన వివాహవిషయ 
మున వారిని ఒప్పింపుము, వారును కులము, సంపద, సౌందర్యము గల్గిన 
యువకుడనగు నాకు నిన్ను తప్పక ఇచ్చెదరు. దారువర్మ మారణోపాయ 
ముసు వారికి జెప్పి నాకు వారి సమాధానము జప్పవలయును.** ఆమెయును 
కొంచెము వికసించిన పద్మము వంటి ముఖము గలదగుచు నాతో ఇట్ల నెను_ 
“సుందరా ! (కూరకర్ముడై న దారుపర్మను నస్రు Sr, వాడు 
చచ్చినచో మీ మనోరథము హూ రిగా ఫలించగలదు. అప్లే చేయుము. నీచే 
చెప్పబడిన సర్వము నేనును అ్లే కం ఇట్లని నన్ను పెక్కు-మారులు 


తా 


es (తిప్పిన ముఖముతో జూచుచు మెల్ల మెల్లగా తన గృహమున 
కేగెను. నేనును బంధుపాలుని జేరి శకున శాస్త్రమును తెలిసిన యాతని వలన 
ముప్పతి దినముల తరువాత మీతో సమాగమము జరుగగలదని వింటిని. తదు 
పరి నాచే ననునరింవబడినవాడై బంధుపొలుడు తన గృహము (పషశించి 
ఇయు కూడి నింటికి పంపను, 


నా a > Pew వామ 
క్‌ శ్రయోపా యవాగుకాపాశ లన్నస డా వరక యె కా 
hal 7” 
రనుం en ర తం గమకూ ౧ దూరెకౌర సుని బరి 
న a టో chr 


టు 


నెషు క కమ్యగ్లకృరవనో్య విభు యా ఇ 
తదగారద్వారోపా స్త మగచ్చమ్‌. ద్వాస్సృకవతాన్మదాగహనేన ye ale 
విహితాభ్యుద్గతినా తేన ద్వారోపా న్తనివారికాశేషవరివా రణ. మవన్నితా 
బాలచన్ది)కా సజ్కె_తాగార మనీయక. సగర వా 


పరీక్షమాణో నాగరికజనోఒపి కుతూహాలే దారువర్మణ:ః వపంహారి 
తగ మగమత్‌. వి వేకళూన్యమతి రసా అత ప రత్న ఇచిత 

మపర్యజ్కే హంసతూలగర్భశయన మానియ తరుణీం, తనె వై 
వ చ తమ్మిసాసమ్య గనవలోకిత పుంధావాయ మనోరదు.క్తీ పాయ 





నా మాయోపాయ మనెడు వల (కాటికి చిక్కిన దారువర్మచే రతి 
మందిరమున రమించుట కాహ్వానింపబడిన డాలచందిక యాతనిని చర 
టోవుచు ఒక దూతికను నా దరికి పంపెను. నేనును మణినూపురములు, 
మొలనూలు కంకణములు, తాటంకములు హారములు, పట్టువస్త్ర ము, 
కాటుక మొదలగు వనితలకు యోగ్యమైన CC నె నై పుణ్యముతో 
నాయా స్థానము అందుంచి బాగుగ కుదిరిన సుందర వేషము గలవాడై యా 
పియురాలితోపాటు దారువర్శ గృ హద్వార (పాంతమునకు వెళ్ళితిని. డా 
పాలకునిచే మా యాగమన వా ర్త విని సాదరముగ అభ్యుష్థానాది [కియలాచరం 
చిన ఆతనిచేత ద్వార సమీపమందలి పరివారమంతయు నివారింపదడగా 
నాతో కూడిన బాలచందిక సంశేత గృహమునకు గొనిపోబడెను, నగరమును 
వ్యాకులపరచుచున్న యకకథను పరిశీలించుచున్న నాగరికజనము కూడ 
కుతూహాలముతో దారువర్మ గృహద్వార 1పదేశమును జేరెను. విచేకశూన్య 
మతియైన దారువర్మ రాగాతిశయముకో ఆ యువతిని రత్నఖచిత చున కనక 
శయ్యపై హంసతూలికా గర్భశయసమునకు రావించి ఆమెకున్కు చీకటిలో 
భాగుగ చూడబడని పురుషన్యరూపము గల్లి SOUS యు WO 
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చామీకరమణిమయమణ్లనాని. సూక్షాణి చిత వన్రాణి, క సూరికామిళితం 
హరిచన్షనం, కర్పూరస్స_తం తామ్బూలం సురఖీని కుసుమాని, లలిత 
వ స్తుజాతం సమర్భ్య, ముహూర్తద్వయమా(త్రం హాసవచనై స్పంలప 
న్నతిషత్‌. తతో రాగానతయా సుముఖ్యాలిజనే మతిం వ్యధ త, 
9 థె గ 0 
రోషారుణితో=హ మేనం పర్యంకత లా న్పిశ్ళజ్యో. నిపాత్య ముష్షిజాను 
పదాఘాతి 8 (పాహరమ్‌. నియుద్దరభసవికల మలజ్కారం పూర్వ 
వన్మేశయిత్వా, భయకమితాం నతాంగీ ముపలాలయకా, మనిరాజణ 
© గి 
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నాకును కనకమణిమయములై న యలంకరణములు, సూత్ష్మములైన చిత 
విచిత వస్త్రములు, కసూరీ మిళిత మెన హరిచందనము, కర్పూరయు క్రమెన 
తాంబూలమును, సుపరిమళములై న పువ్వులు మొదలగు మృదుల వస్తు 
జాతమును, సమర్పించి, రెండుక్షణముల కాలము హాస వచనములతో సంభా 
షించుచు నుండెను. అంతట అనురాగమువలన (గుడ్డి వాడ గుటచే సుందరి 
నాలింగనము చేసికొన మనసు పడెను, (కోధముచే ఎట్లిబారిన ముఖముగల 
నేను ఆతనిని వర్య౦కతలము నుండి నిర్భయముగ క్రింద పడవైచి, పిడి 
కీళ్ళ మోకాళ్ళ, పాదముల దెబ్బలతో వధించితిని. ద్వంద్వయుద్దముచే 
చెడిన యలంకారములను పూర్యమువలె సవరించుకొని, భయముచే కంపిం 
చుచు వంచిన శిరస్సుగల యామె నుపలాలించుచు, గృహ (వొంగణమున 
'కేతెంచినవాడనై భయముకో వణకు కంరముగల వానివలె బిగ్గరగా ““బాలచం 
(దిక నా వెశించిన ఘోరాకారముగల యక్షునిచే దారువర్మ చంపబడెను, త్వరగ 
రండి. చూడండి” అని యరచితిని, దానిని విని గుమిగూడిన జనులు ఉప్పొం 
గిన కన్నీళ్ళ గలవారై హాహాకారముల్నో దిక్కులను బధిరముగ జేయుచు 
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ధిషిలెన ఖూరాకాయణ యక్షణ వారువన్శా నిహాసంతం గవానా సమా 
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కారి భపదవలోకననుఖ మ ప్యనుభవా మీతి. 


గే 


ఎవం మిత్తవృత్తానం we wa రాజవాహాన 
స్వస్య చ సోమద త్తస్య చ వృత్తాన మన్నె నివేద్య, “సోమద త్త! 





““బాలచందిక నావేశించి యన్న యకుని బలవంతునిగ వినియును దారువర్మ 
మదాంధుడై ఆమెనే కోరెను. అందుచే నితడు కన అపరాధ కర్మచేతనే చంప 
బడెను. ఆతనికై విలపించుటవలన (పయోజనయేమి” అని పరస్పరము 
మాట్లాడుకొనుచు లోనికి ప్రవేశించిరి. ఆ కోలాహలమున చంచలాకియగు 
నా మెతోపాటు నై పుణ్యముతో, వెంటనే బయటకు వచ్చి స్వగ్భహమును జేర 
తిని. తదనంతరము కొన్నిది నములు గడచిన పిమ్మట సిద్ధుని ఆ దేశ పకార 
ముగ పురజనుల సమక్షమున ఆ చందముఖిని వివాహమాడి, పూర్వము సంక్ర 
ల్పించిన సురతసుఖము యధేష్టముగ ననుభవించితిని. బంధుపాలుని శకున 
ముచే నిర్చేశింపదిడిన ఈ దివసమునందు బయలుదేరి పురమునుండి వెలు 
పల నున్నవాడనై కన్నులపండువై న మీ దర్శనసు ఖమును కూడ ననుభ 
వించుచున్నానూ ఆని, 

ఇట్లు మిత్రుని వృత్తాంతము విని సంతుష్టమనస్కు-డైన రాజవాహ 
నుడు తనయొక్కయు, సోచుదత్తుని యొక్కయు సృ త్తాంతము నాతనికి 
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మహాకాశేశ్వరారాధనా నరం భవద్వల్లభాం సపరికరాం నిజకటకం 
(పాపయ్యాఒగచ్చే” తి నియుజ్య, పృష్పోదృ వేన సేవ్యమానో భూ స్వర్గా 
యమాన మవ న్లికాపురం వివేశ. త తాయం మమ స్వామికుమారి 
ఇతి బన్గుపాలాదయే బన్గుజనాయ రథయిత్వా తేన రాజవాహనాయ 
బహువిధాం సపర్యాం కారయకా, “సకలకలాకుశలో మహీసుర ఇతి 
పురి ప్రకటయకా పుష్బోద్భవో ఒముష్య రాజ్ఞో మజ్ఞనభోజనాదిక 
మనుదినం స్వమందిరే కారయామాస, 


ఇతి (శ్రీమదాచార్య మహాకవి దణ్ణినః కృతౌ దశకుమారచరితే 
పూర్వపీఠికాయాం సోమద_త్తచరితం నామ 
చతుర్హ ఉచ్చ్వాసః. 





నివేదించి, ““సోమదతా ! మహాకాశేశ్వ్యరుని ఆరాధనము ముగిసిన పిదప సపరి 
వారమైన నీ (పియురాలిని నిజనివాసమునందు విడిచి రమ్మని" నియోగించి 
పుష్పోదృవునిచే _ 'సేవింపబడుచున్నవాడై. భూలోకస్వర్గము వలె నున్న 
అవంతికాపురము [పవేశించెను. ఈతడు నా_పభుపు కుమారుడు అని అచ్చట 
బంధుపాలుడు మొదలగు బంధుజనులకు చెప్పి, వానిచే రాజవాహనునకు 
బహువిధమైన సపర్యను చేయించి, “మహీసురుడు. సకల కళాకుశలుడని”” పుర 
మున (పకటించి, పుష్బోదృవుడు ఆ రాజునకు స్నాన భోజనాదికము (పతి 
దినము తన చుందిరమునందే ఏర్పాటు గావించెను, 


కు ఇషా మో 8 ఏ సః 
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అథ మీనకేతన సేనానాయశకేన, మలయిగిరిమహీరుహ నిర నరా 
వాసిధుజజ్ఞమము కావశిషెనేవ సూమ్మత రేణ, ధూత  హారిచసనపరిమళ 

ష్‌ a oe డు ar 
భరేణేవ మన గతినా, దక్షిణానిలేన వియోగి హృదయస్టం మన్మథానల 
ముజ్వ్వలయక౯ా, సహకార కిసలయ మకరందాన్నాచసర క్రికణ్ణానాం 

జు రీ 
మధుకర కలకణ్లానాం కాకవీకలకలేన దిక్చ్మకైం వావాలయజా, మానిని 
మానసోత్కలికా ముపనయన్‌, మాకన్ల సినువార ర కాశోక  కింశుక 

లు “టి. హా 
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అవంతి సుందరీ పరిణయము అను పంచ మోచ్చాాసము 


ఆంత మన్మథుని సేనానాయకుడును మలయ పర్వత పాంత వృక్షము 
లందు ఎల్లవేళల నివసించు సర్పములచే (త్రావబడి విడువబడిమిగిలినదాయన్న ట్లు 
స్వలమెనదియు, కదలింపబడిన గందప్పు చెట్ల పరిమళ భారము 
చేతనో యన్నట్లు మందగమనము కలదియునై న దక్షీఐవాయువుచే వియో 
గుల హృదయములందలి మదనాగ్నిని (పజ్వలింపజేయుచు, గున్నమామిడి 
చెటయందలి చిగురుటాకులన్కు మకరందమును ఆస్వాదించుటచే రక్త కం 
ఠములై న తుమ్మెదల యొక్కయు, కోయిలల యొక్కయు కాకలీ కలకలముతో 
దిక్స్మక్రము నినదింపజేయుచ్కు యువతుల మానసమునందలి యుక్క_౦ఠమును 
సెంచుచ్చు మాకందము, సింధువారమ్ము రకాళేకము, పలాశము తిలకము మొద 
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సముల్లాసయన్‌, వస న్లః 
ణీయే కాలేఒవ_న్రిసున్లరీ నామ మానసారనన్దినీ (పియవయస్యయా 
బాలచందికయా సహ నగరోపా నరమ్యోద్యానే విహారోత్క_ఇయా 


సంస స ఇయ న So హం 4 జాం ( 

తత రత్మిపతికృతి మవంతిసునరీం (దిబ్బుక మః కామ ఇవ 
వసన సహాయః పుష్వోద్భవసమన్న్వితో రాజవాహన స్తదుపవనం 
(పవిశ్య, తతత మలయ మారుకాన్లోళిత శాఖా నిర. సర సము 
ద్చి ర. కిసలయ కుసుమ ఫలసము ల్ల సితెషు రసాలతరుషు కోకిలకీరాళి 





అగు వృక్షములందు మొగ్గల నుదయిశస జేయుచు, మన్మధోత్సవమున కై రసి 
కుల మనస్సుల _ నుల్లసింపజేయుచు వసంత సమయ మాసన్న మాయెను. 
అతి సుందరమగు నా సమయమున సవంతి సుందరియను పేరుగల మానసార 
నందిని (పియస్నేహితురాలగు బాలచందికతో కూడి నగరసమీపమునందలి 
నందనోద్యానమున విహరించు కోరికతో పుర సుందరీ సమూహముతో కూడి 
నదై గున్నమావి సీడచె చల్లగానున్న యొకానొక (వదేశమున గంధము, 
పుష్పములు పచ్చని యక్షతలు, చీనాందిరాది నానావిధ పరిమళ (దవ్యసమూవా 
ముతో మన్మథు నర్చించుచు వినోదించెను. అచ్చట రతీదేవి | పతిబింబము 
వలె నున్న అవంతి సుందరిని చూడ గోరిన వసంత సహాయకుడైన మన్మ 
థుడు వలె పుష్పోదృవనహితు డై న రాజవాహను డా విహారననమునందు (పవే 
శించి అచ్చటచ్చట మలయానిలముచే ఊగింపబడిన శాఖలందు నిరంతరముగా 
వికసించు చిగురుటాకులతో, పుష్పములతో, ఫలములతోను ఉల్లసిత మైన మామిడి 
చెటయందు కోకిలలు చిలుకల, తుమ్మదల మధురాలా పములను విని విస, టీక 
సించిన ఇందీవర, కల్తారు కైరవు కమల సముదాయమున (కీడించుటలో 
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నానరెంణ పాదద్యయం, ఉద్యానదీర్తి కా మంతముతాాతాగరున 
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రీనమైన కలహాంసల, సారనముల, కారండవముల, చ్మక్రవాకము9, గుంపులకం 
కలనాదములచే వ్యాకులమైన నిర్మల, గతల జలముచే సుందరమగు సరస్సులసు 
చూచిచూచి, అమందపిలాసముతో నా యువతి సమీపమును చేరెను. బాల 
చం దిక చేత నిర్భయముగ “నిటు వత్తురుగాక” యని హస్త సంజ్ఞచే నాహ్వా 
నింపబడి తన తేజముచే జయింవ బడిన యింధద్రుడుగల  రాజవాహనుడు 
అవంతి సుందరి దరిని జేరెను. ఆమె వసంత సహాయుడై న మన్మథుని 
చేత బొత్పుక్యముతో రతీదేవికి ఆటబొమ్మను చేయవలయు నను కోరికచే 
ఒక స్తీ రత్నమును సృష్టించి తన క్రీడా సరస్సు నందలి శారదారవింద 
సౌందర్యముతో పాదముల జంటను, ఉద్యానవన మందలి టే ర్రికలలో మదిం 
చిన రాజహంస నడకల రీతితో లోలము, ఆలసమునైన గతి విలాసమును? 
అమ్ములపొది సౌందర్యముతో పిక్క లను, అరటి స్తంభముల నమృుదుత్వముతో 
మనోహర మైన తొడలజంటను, బై తరథ చక్రముల చాతుర్యముతో నిండైన 
జఘనమును, కొంచెము వికసించిన విలా సయుత మైన కర్ణభూషణమగు కళ; 
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ఘనం జఘనం, కించిద్వితస ల్ల లావతంసరల్హార కోరకకోటరాను 
పృత్యా గంగావ _ర్హసనాభిం నాభిం, సౌధారోవాణ పరిపాట్యా 
వళిత్రయం మౌర్వీమధుకరవ జ్మ్కీనీలిమలీలయా రొమావళిం, 
పూర్ణసువర్ష కలళళొ భయా కుచద్వన్ల్వం, లతామణపసౌకు మా ర్యేణ 
వాహూ, జయశజ్ఞాభిఖ్యయా కజ్ధం, _ కామికళ్టపూరసహకారస 
రాగేణ (పతిబిమ్బీకృత విమ్బం రదనచ్చదం, బాణాయమాన పుష్ప 
శుచిస్మిత మ్‌, అ(గదూతికాకలకణైకౌకలా లా పమాధుర్యెణ 
వపనజాతం, సకలనై నికనా క్ర మలయమారుత సౌర భ్యేణ నిశ్వాస 
మంతా జయధ్వజమీనదర్పణ లోచనయు గళం, చాపయప్ట్మశియా 
(భూలత, (ప్రథమసుహృద సుధాకర స్వ్యావనీతకలజ్య._యా కాంత్యా 
వదనం, అలామయూరబర్హ [_భంగ్యా కేశపాళం చ, విధాయ, సమ స్త్‌ 
మకర న్దకస్తూరికా సమ్మితేన వమలయజర సేన (పడొశ్య, కర్పూర 
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పూమొగ్గ నడిమి భాగపు సామ్యముతో గంగానది యందలి సుడివంటి నావిని, 
భవనము నధిరోహించు పోపానముల వరుసతో వళితయమును, అల్లె తాటి 
తుమ్మెదల సమూహముల నలుపుదనపు విలానముతో రోమావళిని, నిండిన 
కనక కలశముల శోభతో కుచముల జంటను, లతా మండవముల నుకుమూర 
తతో బాహువులను జయశంఖపు శోభతో కంఠమును, కాముకుల క ర్హాభరణ 
మగు తీయమావి చిగురుటాకుల ఎలుపుదనముతో (పతిబింబముగా చేయబడిన 
దొండపండు వంటి అధరమును, బాణములగుచున్న ఆరవిందాళోకాది 
పుష్పముల సౌందర్యముతో శుద్ద మెన చిరునవ్వును, ఆఅ(గదూతియైన కోరిల 
కూజిత మాధుర్యముతో మాటలను సమస్ట సైనికులకు నాయకుడగు 
మలయవాయువు సుపరిమళముతో నిశ్వాసవాయువును, _ విజయపతాక మం 
దలి చేపయొక్క_ గర్వముతో కన్నుల జంటను, చావ యష్టికోభతో తీగవంటి 
కనుబొ మ్మలను, (పథమ మి(తుడై న చందుని కళంకము లేని కాంతితో 
ముఖమును పెంపుడు నెమిళ్ళ భంగిమతో కేశపాశమును కల్పించి, నమస్త 
మైన మకరందములతో, కస్తూ రికలతో మిశితమై చందనరసముచే కడిగి 
కయ్య్చార సరఠాగముచే తుడిచి, నిర్మింనబడినదో యసునట్టు (ప్రకాశించెను, 
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వరాగణ సమ్మృజ్య, నిర్మితవ రరాజ, మూ మతీవ లక్షీ ర్వాల 
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స్యరూ పమును ధరించిన లక్మీవ లెనున్న యా మాళవరాజు కూతురు తనచే 
నారాధింపబడుచ్కు సంకల్పించిన వరముల నిచ్చుటకై_ సాక్షత్కరించిన 
మూ ర్రిమంతుడగు మన్మథుడా యన్నట్లున్న యాతనింగాంచి, పిల్లగాలులచే 
కదల్నబడిన తీగవలె మదనునిచే నావేశింపబిడినచై చలించెను, తదుపరి 
డ్రీడా os నుండి మరలినదై సిగ్గుచే ఏచేవో భావాంతరములను ఢరిం 
చెను. *ప్తీ జనమును సృష్టించు బిహ్మాడేవు వృనిచే నిశ్చయముగా సీమె ఘుణా 
తర న్యాయముచే సృష్టిం పబడి నది. అట్లుగాక కమలసంభవుడు ఈ విధమైన 
సౌందర్య నిర్మాణమున నిప్పణుడే అయినచో ఆమెతో సమానమైన లావణ్యము 
గల మరియొక యువతిని ఏల సృజింపడు''* అని ఆ శృర్యానురాగములతో 
చూచుచున్న ఆతని సమక్షమున నిలుచుటకు సిగ్గిలిన యామె కొంచెము చెలి 
క త్రెల మరుగున నిలచిన శరీరముగలదె ఆతని న్మేతముల కథిముఖము 

కొంచెము ముడిచిన (భూలతలతో నొప్పిన (క్రీగంటి చూపులతో తన మ. 
నెడి లేడికి వలయగుచున్న సౌందర్యముగల రాజవాహనుని చూచుచు నిలిచెను 
అతడును ఆమె నుండి యష్నుడు ఉత్పన్నములై న భావన వరసములయొక్క 
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భావరసానాం సామ్మగ్వ్యా ల్లష్టబల స్యేవ విషమశరస్య శరవ్యాయ 
మానమానసో బభూవ, 


సా మనసల్ల మచ్చిస్తయకీ. “అనన్యసాధారణసౌన్‌ ర్యణానేన 
కస్యాం పురి భాగ్య వతినాం తరుణీనాం లోచనోత్సవః (క్రియతే? పుత్తరత్నే 
నామునా పురంధీ9ణాం పుత్రవతీనాం సీమ న్రినీనాం కొ నామ సీమ న్ర 
మౌ కిక క్రియతే ౩ కాఒస్యదేవీ ? కి మ శత్రాగమనకారణ మస్య : 
మన్మథో మా మపహ సిక నిజలావణ్య మేనం విరోకయంతీ మసూయ 
యేవాతిమా(త్రం మథ్న న్నిజనామ సాన్వయం కరోతి. కిం కరోమి; 
కథ మయం జ్ఞాతవ్యః 2? ఇతి. తతో బాలచన్దికా తయో రిత 
చమన x సల ణా 
రతరరాగవృ తిం భావనివే కై. సః కాంతాసమాజసన్నిధా రాజ 
నన్లనోద నస వి సమ్య గాఖ్యాన మనుచిత మితి లోక సాధారణై 
ర్వా'కె కి రథాషత: “భ_ర్హృదారికే ! అయం సకలకళా (ప్రవీణో దేవతా 





సామ గిచేత హొందబిడిన దబలముగలవాడా యన్నట్లున్న సం౦ంచబాణునకు 
బాణ లత్త్య భూత మెన మాననముగల వాడయ్యెను. 


ఆ యవంతి సుందరి మనసులో నిట్లాలో చించెను. “అనన్యసాధారణ 
మెన రః సౌందర్యముచేత వప్పరము నందలి భాగ్యవతులైన యువతులకు 
కన్నుల పండుగ జేయబడుచున్నదో 1 పుతరత్నమగు సీతనిచే కుటుంబినులు 
ప్పత్రవతులునై న స్త్రీ స్త్రీలలో నెవతె శిరోమణిగా జేయబడుచున్నదో!ఈతని పట్టపు 
రాణ్‌ యెవతెయో ! ఇచ్చటి కీతని రాకకు కారణ మేమో ! పరిహసింప బడిన 
స్వీయ లావణ్యముగల ఇతనిని చూచుచున్న నన్ను అసూయచేతవలె మన్మథుడు 


మిక్కుటముగా మధించుచు తన నామధేయమును సార్ధక మొనరించుకొ నుచు 
న్నాడు, ఏమిచేయుదును? కక డెట్లు తెలియదగినవాడు?'' 


అంతట బాలచం,దిక వారి పరన్నర (పేమను భావ వివేచనములచే పసి 
కట్టి స్రీ నమాజ నమక్షమున రాజకుమారుని గాధను వివరించుట యనుచిత 
మని భోకసామాన్యములై న మాటలతో నిట్లు సంభాషించెను. “భర్భృదాఠికా ॥ 


పజ్బు వాచ్చ్వాస? 


bg 
“ల అ Pa 

సాన్నిధ్యకరణ, ఆహవనిపుణో,  భూనురకమారో, మణిమనాష 
b=] 

ఇ ఖ్‌ 

జ చ పస ్గ 

షధిజ్ఞః, పరిచర్యార్లో భవత్యా పష న. ఇతి రదాకళం 

దిప్తో 


నిజమనోరథ మనువదంత్వా దగాలచని? 
గావలీమందానిచేచెవ సంకల్ప జేకా 
మారం కుమారం త. విడాదు అ! 
హస 


అలామో 
కారయామాస, 


వ మచి నయక్‌ : నూన మేమో పూరం 

అ యు 
నన! అమ ఇ 
నతీ నోచే కేతహా ఇ వేవంవిదో ౬సు 


రాగో మన్మనసి న జాయేత,  శాపావసానసమయే శపోనివే రాతి 


a 





ఇతడు సమ స్ప కళాకోవిదుడు, దేవతలను సన్నిహితులను గావించుకొన్నవాడు, 
యుద్దమునందు నిపుణుడు, మలి మం త్రౌషధములి నెణీగిన వాడునగు (వాహ్మణ 
కుమారుడు. నీచే పూజింసదిడ నర్హుడు, పూజింపబడుగాక ,'' అదివిని తన 
కోరిక ననుసరించి పలుకుచున్న బాలచం! దికచే సంతసించిన మనస్సుగలదై 
అలలపై నుండి వచ్చు పిల్లగాలుల చేతవఠ మన్మథునిచే వ్యాకులపరచదిడిన 
రాజకన్యక, జయించిన మన్మథుడుగల రాజకుమారుని తగిన యాసనమునం 
దాసీనుని గావించి చెలిచేత గంధము, పుష్పములు, అక్షతలు కర్పూరము, 
తాంబూలము మొదలుగా గల వివిధములైన వస్తుజాతముతో నాతనికి పూజ 
చేయించెను. 


రాజవాహనుడును ఇట్లాలోచించెను.. “నిశ్చయముగా నీమె పూర్వ 
జన్మము నందలి నా భార్య యజ్ఞవతియే. కానిచో వీమెయం దీ విధమైన యను 
ధాగము నామనస్నున కలుగదు, తపోనిధి యొక్క_శాపము ముగియు సమ 


10 దశకువూరచరితమ్‌. ప్యూర పీఠిక 


స్మరర్వ మావయో సృమాన మేవ.. తథాఒపి _ కాలజనితవిశేష 
సూచ కై ర్వాకై్య రస్యా జ్ఞాన ముత్చాదయిష్యామి" ఇతి. తస్మిన్‌ సమయే 
కో౬పి మనోరమో రాజహంసః కేళీ విధిత్సయా తదుపకణ్ధ్ఞ మగ 
మత్‌. సముత్సుకయా రాజకన్యయా మరాళగహణే నియు కాం బాల 
చన్చి)కా మవలోక్య “సముచితో చాక్యావసర ఏష ఇతి సంభాషణ 
నివుణో రాజవాహన స్నలీల మలపళ్‌ : “సఖి! పురా శామో 


ల 
కైల్‌ 


ల £ 


క 


టీ 

కశ్చి న్మహీవలభో మనోవలభయా సహ విహారవాజ్బు 
జ ౧౧ 

కమలాకర్‌ మవాహ్య, తత్ర కోకనదకద పు సమీపే నిదాధనమానసం 


లనీ 


రాజహాంసం గృబాత్యా, వీసగు ణెన తస్య చరణయుగిళం నిగడ 
యిక. కాంతాముఖం సానురాగం విలోకయ న్మన్షస్మిత వికసి తె క 

2) దు 
రపోలమబ్జల నా మభాషత : “ఇనుము 1 మయా బద్దో మరాళ 





యమునందు పూర్వజన్మస్మరణము మా యిరువురకు సమానమే. ఐనను ఆ 
సమయమున జరిగిన విశేషములను సూచించు వాక్యములచే సీమెకస్పటి జ్ఞానము 
నుదయింప జేయగలను.*' ఆ సమయమునండే మనోహరమైన ఓక రాజహంస 
(క్రీడించు కోరికతో ఆమె సమీసమునకు వచ్చెను. ఉత్సుకతగల రాజకన్యకచే 
హంసను పట్టకొనుటయందు నీయోగింపబికిన బాలచర్మదికను చూచి (ఇడి 
మాటాడుటకు దగిన సమయమని* సంభాషణలో నిపుణుడైన రాజవాహనుడు 
సవిలానముగ నిట్లనెను.*'నఖీ ! పూర్వము శాంబుడను పేరుగల ఒక మహో 
రాజు [పియురాలితో కూడి విహరించు కోరికతో నొక సరోవరమునుచేరి 
ఆందు ఎబ్లకలువల సమీపమున ని| దాధ్రీన మైన మాననముగల ఒక రాజహం౦ 
సను పట్టకొని తామరతూడు దారముతో దాని పాద యుగళమును కట్టి |పియు 
రాలి ముఖమును సానురాగముగ చూచుచు చిరునవ్వులతో వికసించిన కపోల 
భాగములు గలవాడై అమెతో ఇట్లు పలికెను. “చంద్రముఖీ నాచే బంధింప 
విడిన ఈ హంసము శాంతుడై న మునినలె నున్నది. ఇది స్వేచ్భగా వెళ్ళు 


కు! (a) 
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ధి. 
ఇఒ జక య కోల పాత టన అద బం అన కి జో జల్‌ జో చు rm ని 
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(3 ~ 
యు నారాన స్‌ ఇ శ యా. x వావ ల్‌ భి జు జ్‌ జ షు ష్‌ 
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గాక. ఆ రాజహాంసము కూడ ళాంబు సిడి శపించెను. “మహోరాజ ! ఈ 
రమలముల గుంపులో అసుష్టానమం దాస క్స్‌చే పరమానందముతో నున్న 
నిష్టగలవాడనై న నన్ను ఆకారణముగ రాజ్య గర్వముచే ఏకారణమున ఆవమా 
నించితివో ఆ కారణమున ఆ పాపముచే (ప్రియురాలి విరహాబాథ ననుభవిం 
ప్రేమలో విషజ్దవదనుడై న కజాంబుడు [పాణేశ్వర్‌ విరజాహపును సహింపసి 
వాడై భూమిపై సాష్టాంగ దండ (పణామ మాచరించి సవినయముగ స్ట్‌ 
వలికను_ “మహాభాగ 1 ఆజ్ఞానముచే ఏది చేసితినో దాసిని క్షమింప్పము.” 
ఆ తావసుడు కరుకాధీన చిత్తుడై శాంబునితో నిట్లు పలికెను “రాజా! ఈ 
జన్మలో పీకీ శాప ఫలము లేకుండుగాక ! నామాట అమోఘమగుటచే రాబోవు 
జన్మమందు మరియొక శరీరమును పొందిన ఈ కమలాకికి ఆనురాగముచే 
పియుడవై, రెండుక్షణములు నాపాదయుగళమును బంధించుటచేత రెండు 
మాసములు గొలుసులచే బంధింపబడిన చరణములు గలవాడవై [పియురాలి 
విరహబాధ ననుభవించి ఆసంతరము బహుకాంను పియురాలితో పాటు 
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కారితయా మాసద్వయం _ శృృాజ్జరానిగళితచరణో  రమణీవియోగ 


విషాద మనుభూయ, పశ్వా దనేక కాలం వలభయా సహ రాజి 


(అ ట్ట 
౧ 
సుఖం లభసళి ఇతి. తదను జొతిస్సరత(నుపి తయోరన హో 
స్‌ లల ప్రగృహ్లోత్‌. 
తస్మా న్మరాశిబ్బం న కరణీయం త్వయా.” ఇతి. సొఒపి భధ రె 
అణా 
దారికా తద్వచన నాకర్ణ నాభిజ్ఞాత స్వపురాతన జసనవృ త్తాంతా, నూన 


మయం మళ్ప్చా%ణ వల్లభ ఇతి మనసి చానతీ రాగవ ల్లవితమానసా 
సమందహాస మవోచత్‌ : “సౌమ్య 1 పురా శామ్బో యజ జ్ఞైవతీసం దెశ 
కరిపాలనాయ తథావిధం హాంసబంధన మకార్షి త్‌. తథ్రాటా, లోకే 


పండితా అపి దాకిణ్వీ నా కార్యం కుర్వంతి.” ఇతి. కనా వాతుమారా 
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mt 


జనననా మదేయే పరిచితే పరస్పర శ్రా నాయ సాఖిజ 
ot 


ళ్‌ 


న 
ము క్వా, మనోజరాగ పూర్ణ మాన నసొ బభూవతుః. 


రాజ్య సుఖమును పొందుము.'* తదుపరి వారికి పూర్వజన్మ స్మృతిని కూడ 
ఆనుగహించెను. అందువలన సీచే హంస బంధనము చేయబడ గూడనిది,'' 
ఆ రాజకన్యక కూడ ఆతని మాటలు వినుటచే కెలిసికొనబడిన తన పూర్వ 
జన్మ వృత్తాంతము గలదై, “నిశ్నయముగా నీతడునా (పాణవల్లభు”డని 
మనస్సునం దెజింగినదై , అనురాగముచే చిగురించిన మనస్సుగలదై, మంద 
హాసముతో నిట్లు పఠ్కెను_ “ఓ సౌమ్యుడా ! పూర్వము శాంబుడు యజ్ఞవతి 
యొక్క ఆజ్ఞను పరిపాలించుబకై ఆవిధముగ పహూంస బంధనము జవం. 
అది యు కమే కదా ! లోకమున పండితులు కూడ దాక్షిణ్యమున చేయదగని 
కార్యమును కూడ చేయుదురు.” ఈ విధముగా రాజకన్యకయు రాజకుమా 
రుడును ఒకరి సౌోకరు తెలిసికొ నుటక్రై గుర్తుగా పరిచితములై న పూర్వ జన్మ 
మందలి నామధేయములను పరస్పరము చెప్పికొని మదనరాగముబే నిండిన 
మనస్సు గలవారైరి, 
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విధాం ఏహారలీలా మనుభవ ఏ క్షణం సిత్వా దుహితా సమని 
ల uy 


నిశాగాం గమనాయోద్యుకా బభూవ. మాతర మనుగచ్చు ౫వ సుర 
— wD ) Cs 
“రాజబహాంసకుల తిలక ! వాళఖ్యయా కేశీవడెై మదనిక మాగతం 
fe లో వ అ అలక టో 
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ఆవాలతో 
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గమనం (క్రియతే. తదనేన భవన్మనోనురాగోఒన్యథా మాభూత్‌. 
ఇతి మరాళ మివ కుమార ముద్దిశ్య సముచితాలాపకలాపం వద సని 





ఆ సమయమున మాళవరాజు పట్టపురాణి పరిజసముతో కాడి, కుమార్తె 
ఆటలను చూచుటకై యా [పదేశమును జేరెను. జాలచందిక యామెను 
దూరము నుండియే చూచి నసం భమముగ్కా రహస్య భేదనమగునను భయ 
ముచేే హస్త సంజ్ఞ ద్వారా పుష్పోదృవునిచే సేవింపబడుచున్న రాజవాహ 
నుని వృక్షవాటికలో లీనమైన తనువు గల వానిగా నొనర్చెను. ఆ మానసారుని 
పట్టపురాణి చెలిక త్తెలతో కూడిన పుత్రిక యొక్క దిహువిధ విహార విలాసము 
ననుభవించుచు, క్షణకాలము నిలిచి పు! త్రికతో కూడినదై స్వగృహమునకు 
వెళ్ళుటక్రై యుద్యు కయయ్యెను. తల్లి ననుసరించుచుండిన యవంతి సుందరి 
“ఓ రాజహంస కుల్బశేష్ట ! కోరికతో |కీడావనమున నా చేరువకు వచ్చిన 
నిన్ను అకారణముగనే వదలి తల్లితో వెళ్ళుట సముచితమని నేను చేయుట 
లేదు. కనుక ఇందుచే సీ మానసికానురాగము అన్యధా గాకుండు గాకి అని 
హంసను ఉ ద్రేశించినట్లు రాజకుమారు నుదెశించి తగిన మాటలు పలుకుచు, 
మాటి మాటికి వెనుదిరిగి దీన నయనయె యాతని ముఖము చూచుచున్నదై తన 
మరిదిరమునకు వెళ్ళెను. 
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పునః పునః పరివృ త్య దీననయనా వదనం. వితోక కయ స్తీ నిజ 
మన్దిర మగా త్‌, 


తత చ హృదయవ ల్ల భకథా(ప్రసంగే బాల లచన్సింకా కధిత 
తదన్వయనామధేయా, మన్మథ బాణపత నవ్యాకులమానసా విరహవేద 
నయా, బహుళపక్షశశికశేవ కెమకెమా, ఆహారాదినకలవ్యాపారం 
సరిహృత్య రహస్యమన్దిర మలయజ రసక్షొశితప ల్ల వకుసుమ కల్పిత 
అల్బతలాయ త్తతనులతా బభూవ. తత త ధావిధావస్థా మనుభ 
వ స్తం మన్మథానలసంత వాం సుకుమారీం నిరీక్ష్య ఖిన్నో వయస్యా 
ణః కాజ్బానకలశ సంచితాని హరిచన్లనోశీరఘనసారమిళితాని తదిఖి 
కతల్చితాని సలిలాని, _బిసత న్తుమయాని వాసాంసి చ, నళినీదళ్ల 
యాని తాలవృంతాని చ, Aen Pa బహూని సంహపాద్య, 


గ్‌ 


ర్ట . 





అచ్చట హృదయ (ప్రియుని గూర్చిన కధా (పసంగమున వాలచంది 
శచే ఆతని వంశనామదేయములు చెప్పబడినదై ప మన్మథుని బాణములు 
సడుటవలన వ్యాకులమైన చిత్తము గలదై, వియోగ బాధతో కృష్ణ వక్షము 
నందలి చం దకళవలె మిగుల కృశించిన దై, ఆహారము మొదలగు సమస్త 
వ్యాపారము విడనాడి, రహాన్య మందిరమున చందిన రసముచే కడుగబడిస 
చిగురుటాపుల చేతను, కుసుమములచేతను చేయబడిన తల్పమునం దుంచ 
బడిన తీగవంటి శరీరముగల దయ్యెను, 


అచ్చట ఆ విధమైన అవన ననుభవించుచు, మన్మథాగ్నిచే పరిత ప్ప 
యైన, కోమలియైన కుమారిని చూచి దుఃఖము నొందిన చెలికత్తెల సమూ 
హము బంగరు కలశములందుంచబడి, దారిచందనము, ఉఊశీరము, కర్పూర 
ములతో మిశితములై, యామె స్నానమునతై ఏర్పరుసబడిన జలములను 
తామరతూండ్ల దారముతో చేయబడిన వస్త్రములను తామరశేకులతో చేయ 
బడిన వీవనలను నురియు సంతాసమును పోగొట్టు పెళ్క్తసాధనములన్ను సంపా 
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దించి, ఆమె శరీరమును చలబరోచిరి. కాగిన నూనెయందు నీటి వలె ఆ 
సీతల్రో పచారము కూడ ఆమె శరీరమునం దంతటను మంటనే పుట్టించెను, కిం 
కర్తవ్యతామూఢ యై, దుఃఖితయైయున్న బాలచం[దికను కొంచెము తెరువ 
బడి బాష్పకణములచే వ్యాకులమెన కటాక్ష వీక్షణముచే చూచి, విరహాగ్ని 
వలన కలిగిన వేడి నిశ్వాసములచే వాడిన పెదవిగల ఆ లతాంగి మెల్ల మెల్లగా 
సగద్గదముగ నిట్లు పలికెను *(పియనఫీ ! మన్మథుడు పృష్పబాణుడనియు, 
పంచబాణుడనియు నిశ్చయముగ నసత్యము పలుకఐడుచున్నది. ఏలనన నేను 
మన్మథునిచే లెక్క-లేనన్ని బాణములతో కొట్టబడుచున్నాను, చెలీ | చంద్రుని 
బడబానలము కంజశును తాపకరునిగా తలంచుచున్నాను. ఏలనన ఎప్పుడీతడు 
లోనికి (పవేశించునో అప్పుడు సమ్ముదము శుష్కి౦చును, బియటికిరాగా 
అప్పుడే వృద్ధిజెందును. దోషాకరుడగు చందుని చెడుకర్మను నేనేమని వర్షిం 
తును ? ఏలనన్క సీతనిచే తన సహోదరియగు లక్ష్మీదేవికి గృహము వంటి 
డెన కమలముగూడ నాశనము జేయబఐబడుచున్నది. విఠహోగ్నివలన నంత ప్ప 
మైన హృదయ స్సర్శచే వెచ్చగా జేయదిడిన మలయవాయువృ నిశ్చయ 
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నల సంత _ప్రహృదయస్పశర్శన నూన ముష్టకృతః స్వల్పీభవతి మల 
యానిలః. నవస ల్లవకల్పితం తల్పమిద మనంగాగ్ని శిఖాపటల మివ 
సంతాపం తనో స్పనోతి. హరిచన్లన మపి పురా నిజయష్టిసంశ్లే షవ 
దురగరదనలిప్రోల్బణ గరలన ౦కలిత మివ తాపయతి శరీరమ్‌, తస్మా 
దలమల మాయాసేన శీతలోపచారేణ. లావణ్యజిత మారో రాజుకు 
మార ఏ వాగదడ్కారో మన్మథ జ్వరాపహరణే. సోఒపి లబ్బుమ 
శోకో మయా. కిం కరోమి *” ఇతి. బాలచందికౌ మనోజజ్వరపరము 
కాష్టాం గతాం కోమలాంగీం తాం రాజవాహనలావణ్యాధిన మానసా 
మనన్యశరణా మవేక్యాఒత్మ న్యచి న్తయత్‌ : “కుమార సృత్వర మానే 
తవ్యో మయా. నోచే దేనాం స్మరణీయాం గతిం నెష్యతి మీన 
కేతన  త(క్రోద్యానే కుమారయో రన్యోన్యావలోకనవేలాయా మస 





ముగా స్యల్పమగుచున్నది. కొంగొత్త చిగురుటాకులతో జేయబడిన యీ 
తల్చ్బము కూడ మన్మథాగ్ని జ్వాలల సముడాయమువలెకశరీరమునకు సంతాపము 
గూర్చుచున్నది. హరిచందనము గూడ పూర్వము తనకశ్చైతో సంపర్కము 
గల సర్పముల దంష్టరిలచే పూయబడిన తీవ్రమెన గరళముతోగూడినదాని 
వలె శరీరమును తపింపజేయుచున్నది. అందువలన చాలు చాలు నీ (ప్రయాస 
యెన శీతలోపచారము. సౌందర్యముచే జయింపబడిన మన్మథుడుగల ఆ రాజి 
కుమారుడే మన్మథజ్వరమును పొగొట్టుటలో వైద్యుడు, ఆతడును నాకు 
పొంద శక్యముకొని వాడు. ఏమిచేయుదును 2?” 


జాలచ౦[దికయును మన్మథజ్వరము యొక్క పరాకాష్టనొందిన ఆ కోమ 
లాంగిని రాజవాహనుని సొందర్యమునందు అధీన మైన మనస్సుగల దానినిగ, 
అన్యుల శరణము లేనిదానినిగా తెలిసికొని ఆత్మలో నిట్లాలో చించెను. 
“రాజకుమారుడు సత్వరముగ నాచే తీసికొని రాబడవలసియున్నాడు. లేనిచో 
ఈమె నా మన్మథుడు. స్మరింపదగు స్థితిని (మరణమును పొందింపగలడు. 
అచ్చటి యుద్యానవనమునందు సీరిరువురును పరన్నరము జూచుకొను సమయ 


పజ్బు మోచ్చ్వాసః గ 


చుసాయక ee వా యకోఒ యూత్‌ 
అణు 
సరు నసుకరకు తతోఒవంతి 


౧ 
చతురం సఫీ గణం సీయుజూ, జ! 


క్‌. 
వాణతూ ణీరాయమాణమా సహో  _నజతపావయవనసంవరాచది మాన 
[ స ౮ గ్‌ా 
పల్లవశయన మధిషితో రాజవాహనః పాజేశ్వారీ ముద్దిశ్య సహ 
గా అ త ea 


పుష్పోద్భవేన సంలవకా, ఆగరాం [పియవయస్యా మాతోక్ష, “పాద 
మూల మగ్వేషణీయా లకేవ దాలచన్షికాఒ౬గ" శతేతిసంతుష్టమనాః, 
నిటలత టమణ్ణసీభవదమ్నుజ _కోరకాకృతిలసదజ్ఞలిపుటా మితో నిషీ 


hat 
నూ 


చెతి నిరిష షసముచితాసనా! సనా మవ నిస సున్దరీపేషిత 6 సకర్బూరం 
న 

తామభ్ఫూలం వినయేన చదతీం కాం కా న్నావృ రా న మపహృచ త్‌ = తయా 

సవినయ మభాణి “దేవ ! [కీడావనే భవడాలోకనకాల మారభ్య 





ప 


మున విషమబాణుడు నరిసమానముగ బాణ[పయోగము గావించెను. ఆందు 
వలన కుమారుని తోడని వచ్చుట సులభము.” అంతట ఆవంతిసుం 
దరీ రక్షణమునకై సమయోచిత కార్యములందు చతురలగు సఫీ సముదాయ 
మును నియోగించి, రాజకుమారుని మందిరమును జేరెను. 


మన్మధ బాణములకు తూణీర మైన మనస్సుగలవాడును, మన్మథునిచే 
సంత _ప్రమొనర్చ్భబడిన అవయవముల సంపర్క_ముచే వాడిపోయిన చిగురు 
టాకుల పడక'పె నున్నవాడునునైన రాజవాహనుడు (ప్రాజేశ్వరి నుద్దెశించి 
పుష్పోదృవునితో మాటాడుచు, వచ్చిన నెచ్చెలిని జూచి “వెదుకటబోయిన 
తీగ పాదమూలమును జేరినటుల శాలచందిక వచ్చిన” చని సంతసించిన 
మనస్సుగలవాడై , ఫాలభాగమున కలంకార్యపాయముగ నున్న తామరమొగ్గ 
వంటి ఆకారముతో (పకాశించు అంజలి పుటము గలిగి “ఇటు కూర్చుండు"? 
ముసి ని రశింపబడి సముచితమైన ఆసనముపె కూర్చుండి, అవంతి సుంద 
రిచే పంపబడిన కర్పూరయు క్రమెన శాంబూలమును వినయముతో ఇచ్చు 
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మన్మథ నుధ్యమానా పుష్పతల్పాదిషు తాపశథమన మలబవతీ హామచే 
గెవోన్నత తరుఫల మలభ్యం త్వదురస్థలాలిజ్ఞన సౌఖ్యం స్కరాన్ల 
తయా లిప్పు స్సా స్వయమేవ వత్రికా మాలిఖ్య పల్ల ధాయైనా 
మర్చయేతి మాం నియుళ్తవతీ.” ఇతి, రాజకుమారః పత్తికాం 
జా మాదాయ ససార, 


సుభగ ! కుసుమసుకు మారం 
జగడనవద్యం విలోక్య తే రూపమ్‌, 
మమ మానస మభిలషతి 


త్వం చిత్తం కురు తథా మృదులమ్‌, 


చున్న ఆ బాలచం|దికను (పియురాలి వృత్తాంతమును గూర్చి (ప్రశ్నించెను. 
ఆమెచే సవినయముగా నిట్లు చెప్పబడెను. “దేవా ! కేఠీవనమునందు మిమ్ము 
లను చూచిన తణము మొదలు మన్మథునిచే పీడింపబడుచున్నదై , పుష్ప 
తల్పాదులందు తాపశాంతి లభింపనిదై , వామనుడు అలభ్యమెన ఉన్నత వృక్ష 
ఫలమును వలె మదనాంధ్యము చేత తమ వృక్షస్థలాలింగన సుఖమును అనుభ 
వంచు కోరిక గలదై యామె స్వయముగా లేఖ (వాసి “దీనిని (ప్రియునకు 


సమక్చింపు* మని నన్ను నియోగించినది.'” రాజకుమారుడును ఆ లేఖను 
తీసికొని చదివెను, 


శ్లో “సుందరా ! పుష్పమువలె అతిమృదువై న, 
లోకమున దోషరహితమైన సీరూపమును జూచి 
నా మాననము అభిలషించుచున్న ది. సీవును 
ఆపే మనస్సును కోమలముగ నొనడ్చుము”' 


పజ్బామోచ్చా్వాసకి గరి 


ఇతి పఠిత్వా సాదర  మధాషత : "పఫి | ఛాయావన్మామను 

స ఒర అం సార్‌ ఏర కీ మ వభ స కో 

వర్తమానస్య పుష్పోచృవస్య వల్లభ త్వమవ తస్యా మృగీద్భశ్‌ 

న్‌ లలని భో వ ను Ce) 

బహి శ్చరాః (పారా ఇవ వ రస తంచ్చాతురస్ట మనాగం డయా 
జాని ద వ 

లతాయా మాలవాల మభూత్‌, త దభిలం కరిషామి సతాంగ్యా 

మన్మనఃకాఠిన్య మాభ్యాతమ్‌. యదా కేళీఐ కరజనయనాలోచన 

౬ 
హృత స స్వం మదిర 


వ్రజ జి య్‌ టం టల్‌ లి ష్‌ a జై 
దుష్కురః కనా స౭పుర పవెశ?, తదనురూ న ఆహా 
చ 
a . వ ME: వ టు పా 
బాద శ్వః పంశ్వా TF bn WE మాం 
ల] శ 1 నో అణాల 





అని చదివి సాదరముగ నిట్లు పలికెను, “చెలీ 1 సీడవలె నన్ననుస 
రించుచున్న పుషోదృవుని (ప్రియురాలపై న నీవే లేడి కన్నుల పంటి కన్ను 
లుగల ఆమె బహిళ్చరములైన (పాణములవలె నున్నావు. సీ చాతుర్యము 
ఈ కర్తవ్యలతకు ఆలవాలమయ్యెను. ఏది సీకభీలషితమో, చేనిచే (ప్రియురాలి 
మనోరథము ఫలింపగలదో డాని నంతయును చేయగలను, ఆ నకాంగిచే 
నామానసకాఠిన్యము చెప్పబడినది. ఎప్పుడు [కీడావనమున ఆ కురంగాకి 
నే తపథమున పడితినో అప్పుడె యామె అపసహరింవబడిన నా మానసము 
గలదై తన మందిరమునకు వెడలెను. ఆమె నామనస్సుయొక్క మాధుర్య 
కాఠిన్యములనసు న్వయముగ నెజుగుమ. కన్యకలున్న అ౩తఃప్పరమున 
(పవేశించుట దుష్కరము. దాని కనురూపమైన యుపాయము నాలోచించి, 
రేపెనను, మరుసటి దినమైనను ఆ యువతిని కలిసికొనగలను. నావృత్తాంతము 


నిటు చెప్పి శిరీష పుష్పము వలె సుకుమారియెన ఆమెకు విధముగ శరీరబాధ 
ఛా 


షు 


శ్రీ దశకుమారచరిత మీ. పూర్వపీ రీక్షా 


రాజవాహనోఒపి యత వ ల్లభావలోక నసుఖమలభత తదు 
ద్యానం విరహ వినోదాయ పుష్పోదృవసమన్వితో జగామ. తత్ర 
చకోరలోచనాపచిత పల్లవ కుసుమ నికురుమ్నం  మహీరుహసమూ 
హం, శరదిన్దుముఖ్యా 
సె 


త్త 


Jb 


మన్మథ థారాధనన్టానం చ, నతాంగివదపం కి 
ఇహ్నాతరి నీతలం కతతలం చ, సుదతీ భుక్త కము రం మాధసీలత్రా 
మరకల నరస్ట్రం పల న్రివతల్పం చ, విలోకయం. లలనాతల్పవిలోక 
నవేళాజనీతాకా. విశేషాకా స్మారం స్మారం, మన్దమారుతకమ్చితా 
న్యుపవననూతన పల్ల వాని మదనాగ్ని శిఖా ఇవ చకితో దర్శం 
దర్శం, మనోజక ర్లేజపానా మివ కోకిలకీరముధుకరాణాం క్వణి 
తాని శావం్మశావం, మారవికారేణ కంచి ద ప్యవనాతు మసహి 
యి a 

షు; పరిబ్య భామ. 

(నో 








గలుగదో అట్టి యుపాయము నాచరింపుము,” బాలచ౦(దిక ఆతవి (పేమపూ 
మైన వచనమును విని సంతసించినదె కన్యాంతఃపురమునకు బోయెను, 


ga 


రాజవాహనుడును ఎచ్చట (ప్రియురాలి దర్శన సౌఖ్యము దొరకినో 
ఆ య్యుద్యానవనమునకు విరహభాధను పోగొల్చకొనుటకై పుష్పోద్భృవ సమన్వి 
తుడై వెడలెను. అచ్చట ఆ చకోరలోచనచే కోయబడిన పల్లవకుసుమ సము 
దాయముగల వృక్షనమూహమును, ఆ శరచ్చం(దముఖిచే మదనపూజ చేయ 
బడిన స్థానమును, అ నతాంగి పాదపంక్తులచే చిహ్నిత మైన చల్లని ఇనుక 
తిన్నెను, ఆ సుదతిచే ననుభవింపబడి విడువబడిన మావవీలతామంటపపు 
మధ్యనున్న చిగురుటాకుల శయ్యను చూచుచ్చు ఆ లలన పల్లవ తల్బమును 
చూచువేళ కలిగిన విశేషములను స్మరించి స్మరించి పిల్లగాలులచే కదల్చ 
బడిన యుపవనము నందలి కొంగ్రొత్త చిగురుటాకులను మన్మథాగ్ని శిఖలను 
వలె చకితుడై చూచిచూచ్చి మన్మథుని మం(తులవలె నున్న కోకిల కీర మధు 


కరముల ధ్వనులను విని విని, మన్మథ వికారముచే నెచ్చటను నిలువ నోర్యని 
వొడై వరిభమిం చెను, 


పజ్బ మోచ్చ్వాస! st 


తస్మి న్నవసరే ధరణీనుర ఏకః సూక 

స్పురన్మణికుండలమణితో ముబ్లితమ సక మాణవకసమేం శ్చాడుర వేష 
G చు చ 

మనోరమో యదృచ్చయా సమాగతః సమ నతోఎభ్యు 

రి చా 


మణ్జలం రాజవాహన మాశీర్వాదపూర్వకం చడర్శ. రా 


“రో భవాళా ? కన్యాం విద్యాయాం నిపుణః ? ఇతి తం వభచుం పచ 
అజో 


నీలావనౌ పొణురతానిమి అం కిమ్‌ * ఇతి సాభి పాయం వెహస్యా 
చె _ 


పృచ్చతక్‌. పుష్పోద్చవ తై ఎన్ష్రజారిక నిజకార్యకరణం తర్మ్హయ 


వ 


న్నవమాచదరెణ బభాషే ౩ “నను సతాం సఖ్యన్యావాషణపూర త్‌ 





అటి యవసరమున సన్నని రంగు రంగుల వస్త్రములు గలవాడును, 
(పకాశించు మణికుండలములచే నలంకృతుడై నవాడును, బోడితలబిగల 
(దిహ్మచారులతో కూడినవాడును, సుందర వేషముచే మనోహరుడును నైన 
ఒక (బ్రాహ్మణుడు దై ఏకముగా వచ్చి, అంతటను | ప్రకాశించుచున్న తేజః 
పుంజముగల రాజవాహనుని ఆశీర్వాదపూర్వుకముగ దర్శించెను. రాజును 
సాదరముగ “నీవెవ్వడవు ? ఏ విద్యలో నిషణుడవు ?*” అని ఆతని (ప్రశ్నిం 
చెను ఆ (బాహ్మణుడును “వి ద్యేశ్వరుడను "పేరుగల నేను ఐందజాలిక విద్యలో 
పండితుడను. వివిధ దేశములందలి రాజులను రంజింపజేయుటకె తిరుగుచు 
ఈ దినము ఉజయినికి వచ్చితిని” అని చెప్పెను, రాజవాహనుని బాగుగ సరి 
శీలించి చూచి మరల “ఈ లీలావనమున తెల్లబారి యుండుటకు కారణ మేమి 2” 
అని సాభ్మిపాయముగ నవ్వి (పళ్నించెను. పుష్పోదృవుడును ఐ౦(దజాలి 
కుని వల్ల తమ కార్యము నెరవేరునేమోయని ఊహించుచు ఆదరముతో 
నిట్లనెను, ““సత్పురుషుల "స్నవాము సంభాషజపూర్వకమగుటచే నింత సప్ప 


కల దశకుమారచరిత మ్‌-పూర్వపీఠికో 


చిరం రుచిరభాషణో భవా నస్మాకం [పియనయసోో జాతః, 
సుహృదా మకథనీయం కిమసస్తి? _ కళివనే ఒస్మికా వసన 
మహోత్సవాయ సమాగతాయా మాళవేన్షిసుతాయా రాజనన్లనస్యాస్య 
చాఒకస్మికసందర్శనే ఒన్యోన్యానురాగాతిరక సృమజాయత. తతః 
సంతత సమ్మోగసిద్దుపాయా భావే నాసావీద్మశ మవస్థా మను 
భవతి.” ఇతి. విద్యేశ్వరో లజ్ఞాభిరామం రాజకు మారముఖ మధి 
వీక్ష్య విరచిత మన్లహాసో వ్యాజహార. “దేవ : భవదనుచరే 
మయి తిష్టతిి తవ కార్య మసాధ్యం కిమస్తి? అహ మిన 
జాలవిద్యయా మాలపెన్ష్ల)ం మోహయన్‌ పౌరజనసమక్ష మేవ 
త త్రనయాపరిణయం రచయిత్వా “కన్యా నఃపురప్రవెశం కరిష్యామి, 
ఇతి వృత్తాన్త ఏష రాజకన్యాయై సఖీముఖేన పూర్ణ మేవ 








రుచిరముగ భాషించిన నీవు మాకు (పియసఖుడ సై తివి గదా. మిత్రులకు 
చెప్పరానిది ఏముండును ? ఈ [8డాననమునందు వసంత మహోత్సవము 
నకై వచ్చిన మాళవరాజు కుమా ర్హెకున్తు ఈ రాజకుమారునకును హటాత్సం 
దర్శనము వలన పరస్పరము అనురాగాధిక్యము కలిగెను, అంతట నుండి 
నిరంతరమైన సంభోగము గలుగు నుపాయము లేకపోవుటచే ఈతడీ దురవస్థ 
ననుభవించుచున్నాడు,”* 


విద్యేశ్వరుడును సిగ్గుచే సుందరమైన రాజకుమారుని ముఖమును జూచి 
చిరునవ్వు నవ్వి యిట్లు పలికెను. “దేవా! నీయనుచరుడనె న నేనుండ మీ 
కసాధ్య మైన కార్య మేమున్నది. నేను ఐందజాల విద్యచే మాళచేం|ద్రుని 
మోహింప జీయచ్చు పురజనుల సమక్షముననే ఆతనికుమారె వివాహము 
గావించి కన్యక యొక్క. ఆంతఃపురమున (ప్రవెశము కల్పింతును. ఇటని 
యూ వృత్తాంతము రాజకస్యకకు నఫీ ముఖమున ముందుగనే చెప్పదిడదగినది. ” 


పజ్బమోచ్చ్వాసః £3 


కథయితవ్యకః' ఇత్తి సంతుష్టమనా మహీపతి రసమూ త్తం మిదం 
(పకటీకృతకృతిమ[క్రియాపాటం ఏ్మపలమృ కృతిమపేను సహాజ 
సౌహార్షవేదినం తం విద్యేశ్వరం సబహుమానం విసనర్షం 


eA 
C3 
GX 


జే 


అథ రాజవాహనో విచ్యెశ్వరస్య [కియాపాటవేన 

మవ మసనోరతక మన్యమానః, పుషోద్భవేన సహ స్వ నుని 

ముపెత్య, సాదరం జాలచన్లిికాముఛేన నిజవలధాయె మహీసుర 
(శ భాం రాం 


K 
9 
భో 


[కియమాణం సంగిమోపాయం వేదయిత్వా, కెతుకా కృష్ణ 
హృదయః కథ మిమాంకపాం క్షపయా మీతి చి నయ న్నతిష్టత్‌. 
పరద్యుః (ప్రభాతే విద్యేశ్వరో రసథావగితి రీతిగతిచతుర సాచ్చ 


నేన మహతా నిజ య. య 


we 
సహ  రాజభవనద్వారా నిక ముపేత్య 
దౌవారికనిపేదిత నిజవృ త్తాన్త స్సహ సోపగమ్య సృప్రణామ “మైన్లి 


౧౧ 





గాయణనినాయారాంు.. 


సంతుష్షమానసుడై న చముహోరాజు అకారణమ్మి తుడును, (పకటించబడిన 
కృత్రిమ (సజయమును, సహజ పౌహార్షము నెరిగిననాడునునగు ఆ విద్యేశ్వ 
రుని సబహుమానముగ పంపి వె చెను. 


అంతట రాజవాహనుడు విద్యేశ్వరుని [క్రియాపాటవముచే కోరికను 
ఫలించిన దానినిగా తలంచుచు పుష్పోదృవునితో కూడి తన మందిరమును. జేరి, 
సాదరముగ బాలచం(దిక ముఖమున (బ్రాహ్మణునిచే చేయబడు సంగమోపా 
యమును తన (పియురాలికి తెలియజెప్పి కుతళూహలాయ త్తమైన హృదయము 
గలవాడై  “ఈర్మాకి నెట్లు గడుప్పదు'” నని చింతించుచుండెను. మరుసట 
దినమున ఉషఃకాలమున రనభావ గీతి రీతి గతుల యందు చతురుడైన 
విద్యేశ్వరుడు అటువంటి గొప్పదైన తన పరివారముతో కూడి రాజభవన 
గ్వార నమీపము చేరి ద్వార పొలకులకు దెలుపబడిన నిజవృ త్రాంతము గల 
వాడై, త్వరగా ప్రవేశించి సనమస్కారపూర్వకముగా “ఐం (దజాలికుడు 


84 దశకుమారచ రికమ్‌.పూర్వపీ శ్రికా 


జాలికస్సమాగత' ఇతి దౌవారి కై ర్విజ్ఞాపితేన తద్దర్శనకుతూహలావి 
ప్టైన సముత్సుకావరోధజన సహిశేన మాలవేం్యదేణ సమా 
హూయమాన$, కఠక్ష్యైంతరం (ప్రవిశ్య, సవినయ మాశిషం దత్తా, 
తదనుజ్జాతః, పరిజనతాడ్యమానషు వాద్యేషు నదత్సు, గాయ 
_సీషు మదకలకోకిలా మజ్జులధ్వనిష సమధికరాగరంజిత సామా 
జిక మనోవృ త్రిషు, పిజ్ళిక్నాభమణేన సపరివారం పరిబృఢం 
(భ్రామయన్‌, ముకుళిత నయనః క్షణ మతిస్టత్‌, తదను విష 
మం విష ముల్బణం వమంతః ఫణాలంకరణరత్నరాజి నీరాజిత 
జమందిరాభోగా భోగినో భయం సంజనయనో నిశ్చేరుః, 
గృధ్రాశ్చు బహవ స్తుణ్ణై రహిపతీ నాదాయ దివి సమచరన్‌, తతో౬ 


దా 


(గజన్మా నరసింహస్య హిరణ్యకశిపో ర్ధైలశ్వరన్య విదారణ మధి 


వగ్గు నమన మున వా ననాద పప rm 


వచ్చిన వాడని” ద్వారపాలురచే విజ్ఞాపన జేయబడి, ఐం|ద్రజాలిక దర్శన 
కుతూహలియె సముత్సుకమగు నంతఃపుర జనముతో గూడిన మాళవేం 
(దునిచే నాహ్వానింపబడినవాడై , రాజభవనము (పవేశించి, సవినయముగ 
నాశీర్యచన మొసగి రాజుచే ననుజ్ఞాతునై , పరిజనములచే తాడింపబడు 
చున్నవై వాద్యములు ధ్య్వనించుచుండగా, అతిశయ మైన రాగముచే 
రంజింపజేయబడిన సామాజిక చిత్తవృత్తులు గలిగి, మదముచే అవ్య క్రమధు 
రములైన కోకిలల కంఠము వంటి కంఠధ్వని గల స్రీలు గానము చేయు 
చుండగా, మయూరపింఛ  (భ్రమణముచే సపరిపరివారుడైన రాజును 
(భమింప జేయుచు ' ముకుళితనే్యత్రుడై కణకాలముండెను. అనంతరము 
త్మీవమగు విషమును మిక్కుటముగా వనునము జేయుచు, 
అలంకారములై న రత్నముల సమూహములచే సీరాజనము చేయబడిన 
రాజనుందిర . వదేశముగల సర్పరాజములు భయము గలిగించునవై సంచ 
భింఛివపి, పెక్కు గద్భలును ముక్కు_లతో పాములను గరచుకొని " యాకా 


పడగలకు 


పజ్బ మోచ్చా్వాసః 


ర్‌గ్ట్‌ 

స్‌య మహాశ్చర్యాన్వితం చాజా నమధాషత 5కాజన్‌ ? ఆవసాన 

సమయే భవతా శుభసూచకం (ద్రష్టు ముచితమ్‌. తతః కలాంబ 

పరమృ్బరావా_ప్తయే భవదాత్మశాకారాయా  సరుణ్వా నికిలలక్షణో 

'పేతస్య రాజనన్లనస్య _ వివాహః కార్య ఇతి, తదకలోకవ 

కుతూహలేన మహీపాలేనానుజ్తాతః స సంకల్పికార్రసిది సంధాపన 
వ : 


ర్‌ 
కస్ట] 
సముత్సుల్లవదనః సకలమోహజనక మజ్బనం లోచన 


అ లాం 

జ చి న ల = తా భ్‌ లో వలి ఇ ఇ” 

పరిత వ్యలోకయత్‌. సర్వేషు త దె న్లిజాలిక మేవ రర్మతి ఈ 
O04 | Bee fn 

దద్భుతం సళ్యత్పు, రాగపల్రవితహృదయేన రాజవాహన పూర్వ 
య 

జే నా గ్‌ న 
సంకేత సమాగతా మనేకభూషణ భభ షితాణ్లీ మవ నిసుంచరీం 
 అమణామేలే 


ల 0M 


మాస, [కియావసాన నతి “ఇన 
ou 


శమున సంచరించెను. పిమ్మట (బ్రాహ్మణుడు రాక్షనరాజైన హిరణ్య 


కశిపుని నరసింహుడు చీల్చుటను అభినయించి గొప్ప _ ఆశ్చర్యముతో 
గూడిన రాజుతో ఇటు పలికెను. “రాజా ! ముగింపువేశ తమచే శుభ 
సూచక మైన పఘటనకు చూడదిడుట ఉచితము. తరువాత కళ్యాణ 
పరంపరను పొందుటకె సీకుమా ౩ ఆకారముగల యువతికిని సమస్త 
శుభలక్షణములుగల రాజకుమారునకును వివాహము చేయదగి యున్నది.” 
దానిని డిలకించుట యందు కుతూహలము గల మహారాజుచే ననుజ్ఞాతుడై న 
ఆతడు సంకల్పించబడిన (పయోజనము సిద్ధించుచున్నదను భావనచే వికసిం 
చిన వదనము గలవాడె , సమ స్ప జనులకు మోహము కలిగించు కాటు 
కను: కన్నులలో నుంచి అంతటను జూచెను. సమస్త జనులును అది ఐం(ద 
జాలికమైన కర్మయని యా యద్భుతమును జూచుచుండగా, అనురాగముచే 
చిగురించిన హృదయముగల రాజవాహనునికో, అనేక భూషణములచే 
అలంకృశతాంగియై, పూర్వనంకేతానుసారముగ వచ్చిన అవంతీసుందరిని 
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అతి ద్విజన్మనోచ్చై ప రుచ్యమానే సర్వ మాయామానవా యథా 
యధ మన్సర్భావం గతాః, రాజవాహనో౭ పి పూర్వసంకల్పితేన 
గూఢోపాయచాతుర్యే జై స్ట్రజాలికపురుషవత్కన్యాప్పరం (పవి వేళ్ళ 
మాలవేన్లో పి త దద్భుతం మన్యమాన సన్ని బాడబాయ 
టు జాలి మి 
(సచురతరం ధనం దత్త్వా, 'విద్యెశ్వర ? త్వ మిదానీం సాధి 
యేతి తం విసృజ్య, స్వయ మ_న్తర్మన్టిరం జగామ, తతో=వంతి 
సరీ (పియసహచరీవరివారవల్ల భో-పేత్రా సున్దరీమన్దిరం యయా. 
ఏవం దె వమానుషబలేన మనోరథ సాఫల్య ముపేతో రాజవాహన; 
సరసమధురచేష్టాథి శృనై శృనె ర రిణలోచనాయా లతా మసన 
(a) QQ 0 లా బు 
యన్‌ రహో విసమృముపజనయ న్సంలాపే తదనులాప పీయూష 


వతు. 


మం(త్రతం (త్ర నై పుణ్యముచే అగ్నిని సాక్షిగా బేసి సంయోగింప జేసెను, 
పని పూర్తికాగానే “ఇం దజాలపురుషలగు మీరందరును వెళ్ళుదురు గాకి' 
అని ఉచైపవ్యరమున (బాహ్మణునిచే చెప్పబడగా, సమస్త మాయామానవృలు 
నెప్పటియట్ల అంతర్భావము జెందిరి. రాజవాహనుడ్రు పూర్వ సంకల్సితమెన 
రహస్యోపాయచాతుర్యముచే ఐం(ద్రజాలిక పృరువుని వలె కన్యక యొక్క 
అంతఃప్పరమును ప్రవేశించెను. మాళవేందుడును నది యద్భుతమని తలం 
చినవాడై ఆ (బ్రాహ్మణునకు మిక్కుటిముగా ధనమ నిచ్చి “విద్యే 


శ్వరా ! సీవిక వెళ్ళుమి” ఆని ఆతనిని పంపి తానును . ఆంతఃపుర 
మును జేరెను, 


ఆంతట అవంతిసుందరి ద్రియసభిత్రోడను, పరివారముతో డనుర 
(ప్రియుని తోడను కూడినదై కన్యామందిరమును జేశను. ఇట్లు దెవ 
నం సం క పారివన అవా ౩ 
మధుకములైన ' చేష్టలతో మెల్లిమెల్లగా నా 
ఏకాంతము నందలి , విశ్వాసమును కలిగించుచు 


పజ్బ మోచ్చా వస 


పానలోలుప శ్చి్మత్రచితం చిత్తహా 
(శావయానూస, 


దణనః ర్చతా దశ కమారతపరిత 
వ! 

అదనం తి య భది? వ 

పూర్వుపఠికాయా మవంతిసుందరపరిణయో 





చిత విచ్చితమై మనోరంజక మెన పదునాల్లు భువనముల వృవాంతమును 
వినిపించెను, 


ఇది శ్రీ మదాచార్య మహాకవి దండిచే విరచితమైన 
దశకుమారచరిత మందలి పూర్వపీరిక యందు అవంతీ 
సుందరీ పరిణయమను పంచమోచ్చ్యానము, 


ఇది పూర్వపీఠిక 


PFT pr] 


కా రగ ముతక 


భూసుండల మందలి సగర ముల కెల్ల గీటురాయి యనదగి, మగధరేళ 
మునకు శిరోభూ సణ మైన వుస్పపురియను నగరముకలదు. అందలి యం 
గిళ్లయందు (పదర్శింపబడు రత్నాదివస్తు సముదాయము సముదముయొక్క 
మహిమను (పకటించుచుండును, సకలశ (తు నగరముల నెడి సము ద్రములను 
మధించుట యందు మంధర పర్యతమగుచున్న భుజ దండములుగల రాజి 
హాంసుడను మహీపతి యానగరము నధిష్టించి మగధ రాజ్యము నేలుచుం డెను, 
రత్నాకరములనెడు మొలనూలు ఛరించిన వసుంధరకు ఎలికయైన ఆతని 
యచ్చమైన కీర్తిని స్వర్లోక మందలి యుద్యానవనముల విహరించు అచ్చ 
రలు గానము చేయుచుందురు. ఆతడు నిరంతరములై న యాగములచే 
దేవతలను, భూచేవతలను సంతృ ప్రిపరచుచుండును. ఆతడు (పతాపమున 
మధ్యందిన మారాండుని, సౌందర్యమున మన్మథుని దిరస్కరించు 
చుండును, 


ఆతనికి సువకియు ;*రీకుల శిరోమణియునగు వసుమతి యను 
రమణి రాణియై యేండెను, పరమశివుని నేత్రాగ్నిచే మన్మథుడు భస్మీ 
కృతుడు కాగా ప, గ్‌ ల్పోయిన యాతని వస్తుజాలము ఆమెకు 
అనయవరూపమున ఇట్లు పరిఇమించినట్లుం డెను. 


తుమ్మెదల బారు ఆమె 'కేశపాశముగను, (పేమాకరుడగు చంద్రుడు 
కమలములళోభను తిరస్కరించు ముఖముగను, జయధ్యజమగు మీనము 
నేత్రయుగళముగన్కు సమ నసైన్యమున మేటియగు మలయసమీరుడు 
నిశ్వాసముగను, ఏిరహత పల మానసములకు ఖర్లమైన చిగురుటాకు అధర 


కథాంశములు £3 


అం, శ ళ్‌ శ లౌ at 
వింబముగను, వీజయళంఖము సౌండర్యాతిశయముతొ నొప్పు పర 


3 


వారకుంభములు చకవాకానుకారియెన సనయుగళముగసు, ౨౯ గ్రా 

> ee 5D టి 

డగుచున్న మెత్తని తామరతూండు చాహువులుగను, ఇంచు. విప్పారిన 
rm 

కలువ మొగ్గ గంగానది సుడినిటొలు నాధిగన్కు చూోగిజసుల రోరిిలను 


దూరముచేయ జాలిన జై తరథము విశాల జఘనభాగముగన్ను యతుల (పయ 
త్నముల కడ్డుపడు రంభలు (అరటిజోదెల్ఫు తడిలజంటనను గొడుగై స 
సహ్మసప్మతకమలము పాదద్వయముగను, అ స్త్రోములైన ససుమములు ఆయా 
ఇతరావయనములుగను ఒప్పినవా యన్నట్టున్న యా వసుమతి, సౌండర్భమున 
అమరావతిని మించు పుష్పపురమున రాజహంస్మసభిప్పుచే లావింపజడుచు 
వసుమతివలె (భూదేవివల్సి యధేష్టముగా ఆసుభవింసబడుచుం డెను, 


2. రాజహంగ _ మానసారులు. 


ఇట్లు స్వర్గసీమను తలదన్ను భోగభాగ్యములుగల పుష్పపురమును 
రాజహంసుడు పరిపాలించుచు వివిధాయుధ (ప్రయోగ చాకచక్యముచే రణ 
రంగములందు శ[తురాజన్యుల శిరముల ఖండించుచు, యుద్ధములందు ఆరివీర 
భయంకరుడె యొస్పుచు అధిమానమగల మాళనవాధుడగు మానసారునిపై 
దాడి వెడలెను, మగధనాయకుని సెన్యముల ఘోష, భరిభాంకారములును 
సము ద ఘోషను మించి యుండగా దిగ్గజములు భయ్మగ స్తములయ్యెను, చతు 
రంగబలముల పాదఘట్టనలచే భూమి [కుంగగా సకల చరాచరమును మోయు 
చున్న యాదిశేషునిపడగలను పీడితముల జేయుచు, యుద్దో త్సాహము సెల్లుబుకు 
చుండ చనుదెంచిన రోషావిష్టుడెన రాజహంసుని మానసారుడు పెక్కుగజనమూ 
హములతో కూడినవాడై మూ ర్హిమంతమైన యుద్ధమాయన్నట్లు ఇనుమడించిన 
కోధముతో నెదుర్కొనెను రథములచేతను గుబ్లిపు గిట్టల (తొక్కిడుల 
చేతను పుట్టి నధూళ యాకాశ(ప్రదేశము నావరించగా మదప్ప పేనుగులచెక్కిళ్ళ 
నుండి (నవించిన మదముచే మూలము కడుగబడినట్టండ వీరన్వర్ల మలంకరిం 
చిన (కొత్త పియులను వరింవవచ్చిన యప్పరఃకాంతలకు ఆధూళి తెరగుడ్డనలె 
దోచెను. శస్తారి శతి, హస్తాహ సి పరస్పరము సాగిన యా యుద్ధమున 


(మోగిన ఢక్కాధ్వవి ఆకాశమున ఇతరధ్వనుల నణచి వేయుచు సమస్టదిగంత 


40 దశకుమా రచరితమ్‌.పూర్యపీశికా 


రాళమును చెవిటిదిగా చేయుచుండెను, ఇట్టి యుద్ధమున క్షీణ సైన్యు డైన మాలవ 


రాజును మగధరాజు (పాణములతో బంధించియు, దయాసత్యముచే నాతనిని 
మరల స్వరాజ్యమునం దే (పతిష్టించెను. 


ఇట్లు కొన్నిదినములు గడిచిన పిదప రాజహాంసుడు మంత్రి మిత పురో 
హితులతో కూడి సభలో సింహోననాసీనుడై యుండగా ద్వారపాలకుడు సభలోని 
_ శేతెంచ్హి రాజునకు నమస్కరించి “సెవా 1 దేవరను దర్శింప కుతూహలపడు 
మనస్సుగల ఎవడో దేవరచే విశేషపూజకర్తు డైన యతి ేష్ణుడు ద్వార దేశము 
నందున్నాడు'” అని విన్నవించెను. రాజుచే అనసుజ్ఞాతు డై న ద్వారపాలకుడు 
ఆయోగిని రాజుకడకు గొని తెచ్చెను. యతివేషమును ధరించి వచ్చిన యాత 
నిని తన గూఢచారి యని (గ్రహించిన మహారాజు అచ్చటినుండి అనుచరులను 
దింపివై చ్చి మం తివగ్గముతో కూడి తనకు (పణమిలిన యాతనితో మందహాస 
ముగా నిట్లు పలికెను. “ఓయీ 1 తాపసుడా ! మిషతో దేశమున సంచరించుచు 
అచ్చటచ్చట సీచే తెలుసుకొన బడిన దానిని చెప్పుదువుగాక.' అంజలి ఘటించిన 
యాదేశసంచారి యిట్లు పలికెను దేవా! తమ యాజ్జను శిరసావహించి, 
నిష్క లంక వెషము దాల్చి మాళవనగరమును (వవేశించి మానసారుని వృతాంత 
మంతయును తెలిసికొని వచ్చితిని, అభిమానియగు మానసారుడు సమరాంగ 
ణమున తన సెన్యములను నాశనము గావించుకొని పరాభవత ప్తమాననుడై, 
దై న్యముగలవాడై. మహాకాళ నివాసియగు కాళీ నాధుడగు మహేశ్వరు నారాధించి 
యాదేపుని సంతుష్టిపరచెను, తపః (పభాన సంతుష్టుడైన యా పర మేశ్వ 
రుడు శ్యతుసంహారక మైన గదను (పసాదించెను. అంధుచే నాతడు తన్ను 


ఎదురులేని వానినిగా దలంచుచు మిమ్ముల నెదిరించుటకు సిద్దపడి యున్నాడు, 
అటుపైన దేవర (ప్రమాణము. 


గూఢచారుని వలన విషయము (గ్రహించి మంతులు రాజహంసునితో 
“దేవా | శో తుప్పు తిరుగులేని దె వసహాయముతో వచ్చుచుండుట వలన (వస్తు 
తము నమరము మేలుకాదు, వెంటనే బలిష్టమెన కోట న్నాశయింప వలయును” 
అని వన్నవించిరి, ఇట్లు మంతులెన్ని విధములచెప్పినను వినక యారాజన్యుడు 


కథాంశములు |! 


మొక్కవోని ధ్రైర్యముగలవాడ్లై మానసారునితో ఎదిర్చి పోరాడుటకే నిశ్చయిం 
చెను, పర మేశ్వరవర్యపసాడలబ్ధ మహా బలసమన్వితుడై న మానసారుడును 
యుద్ధసామ్మ గని వెంటనిడుకొసి అృశమముగా మగధ దేశము జేరెను. మంకు 
లావార్తవిని దేవేర్యద సముడైన మగథరాజు నెట్లో ఒప్పించి శతు దుర్గను 
మైన వింధ్యారణ్య మధ్య భాగమున అ౦తఃప్పరజనమును మూలదిలములకత్రో 
సురకీతముగా నుంచిరి. 


రాజహంసుడు మా(త్రము ధైర్యసహితమైన పశ స్తతరమైన సైన్య 
మును వెంట నిడుకొని త్వరితగతితో శ తుపు నడ్డగించెను,. ద్భ ఢశ| తుత్వము 
గల్లిన యాకూరుల యుద్ధమును గగనచారులుపైతము వచ్చి ఆశ్చర్యముతో 
చూచిరి. జయకాంక్ష గల్లిన మాలవనాథుడు నేర్పుతో వివిధాయుధ (ప్రయోగ 
నై పుణ్యముగల అనురేం దసమానుడగు మగధిరాజుపె |తిపురాంతకద త్ర 
మగు గదను (వపయాగించెను, రాజహాంసుసి జదునై న దాణపరంపరలచదే 
ముక్కలుచేయబడిన దయ్యును పరమేశ్వరుని శాసనము వ్యర్రముకొనిదగుట 
వలన ఆ గద సారథిని చంపి, రథము నందున్న రాజును మూర్చితుని గావించెను, 
అంతట కశ్శెములు వదిలిన అశ్వములు రథమును తీసుకొని దైవ వశమున 
ఆంతఃపుర ప్రీ లకు నిలయ మెన మహారణ్యమును (పచెశించెను. జయలక్ష్మీ 
సమన్వితుడై న మాలవేశ్వరుడు సమృద్ధమగు మగధరాజ్యమును ఆక్రమించి 
పృష్పపురము నధిషించెను. 


9, రాజవాహన జన్మవృ త్రాంతము. 


మగధ దేశాధిపతియగు రాజహంసునకు అతని ధర్మపత్ని వసుమతీ దేవి 
కిని రాజ్యమున సమ స్తభోగభాగ్యములున్నను సంతానములేకపోవుటచే వరిత ప్ప 
హృదయుడైై (శ్రీ మన్నారాయణ ధ్యానాసకుడై యుండెను. అంతనొకప్పుగాతని 
వట్టపురాణికి ప్రభాత స్వస్నమున నారాయణుడు. కన్చించి ““కల్బవృక్షవల 
మును పొందుము” అని వరమొసంగెను. అటుతరువాత ఆమె [ప్రియుని ప్‌ో 
భథఫలమునకు పుష్పభూత మైన గర్భమును ధరించెను, దేవేందుని ఐశ్వర్య 


గ్ర దశశుమారచరితమ్‌_పూర్వపీశి కా 


మునే తిరస్కరింప జాలిన యారాజన్యుడు మ్మితరాజుల నాహ్వానించి నిజసం 
పదక మనోరథమునకు అనురూప మైనరీతిగా సీమంతోత్సవము జరిపెను, 
తదుపరి మాలవనగరాధిపతియగు మానసారుడు సర మేశ్వరలబ్ద గదాయుధ 
యుక్సుడై రాజహం౦సుని పైకి దండువెడలి యుద్దమున గదాసహాయమున మొదట 
సూతుని సంహరించి పిమ్మట ర థస్హుడెన రాజహాంసుని మూర్చితుని గావి౦ 
చెను. అంతట దైవ పేరితములై న రథాశ్వములు మూర్చితుడైన యారాజును 
రాణివాసమున్న చెంతకు గొని పోయినవి, 


ఇక యుద్ధమున క్షతగా(తులై న మంతులు విధివళమున (పాణములు 
విడువకయుండి వేకువ జామున వీచినగాలులచే తెలివి జెంది, ఎట్లో ఊరడి ల్లి 
రాజుకొరకు వెదకి ఎచ్చటను కానక రాణీయున్న అరణ్యము చేరిరి. వసునుతి 
యును సర్వసెన్యముల వినాశమును, రాజు కనబడకుండుటయును విని, కలత 
జెంది, శోకసాగరమున మునిగి పతిననుగమింప నిశ్చయించెను. కాని మంతి 
పురోహితులు ““రాజామరణము అనిశ్చృతము. అదియునుగాక సీగర్భమందు 
సార్వభాముడు సుందరుడు సుకుమారుడునునై న కుమారుడు గలడని దైవ 
జ్జాలు నిర్ణయించిరి''. అని ఓదార్చి అనుగమన (ప్రయత్నమునుండి శఠాణీని 
విరమింప జేసిరి. అట్లయ్యును రాణి నిలువజొలక పరిజనము నిదలో ముని 
యున్నప్పుడు నిర్గనమైన యర్గరా(త్రమున అపారమైన ళోకసాగరము దాట 
నశక్రురాలై సేనాపదేశమును దాటి, తగుల్కొన్నరథమును లాగలేక ఆల 
సిన రాజు రథాశ్వములున్న మార్గమునకు చేరువనున్న వటనృక్షముజేరి, మరణ 
'రేఖవంటి వృక్షశాఖయందు ఊరి తాటిని ఏర్పరచి మరణీంప గోరిన రాణి 
వచో మాధుర్యముచే కోకిలలతిరస్క-రించుచు అ(శుపూర్ణకంఠముతో నిట్లని 


విలపించెమ_ “సౌందర్యమున మదనుని బోలినవాడా నేలజేడా ! తాబోవుజన్మము 
నందును నీవే నాకు భ ర్రవగుదువుగాక”, 


వసుమతి వేదనాపూరిత వాక్యములను చందకిరణ సంస్పర్శతో మూర్చ 
దేరిన రాజహంస్తుడ్సు విని రాణిగా నెణింగి (పియవచనముల న్లామెన్లు చేరబిలి 
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చెను. రాజియును జెస్పపాటులేని కన్నులతో రాజును చూచి హ్నాడయానంద 
ముచే వికసించిన ముకాకవిందముగలదై, సంతసనున పురోహికామాత్య 
జనమును పిలిచి రాజును వారికి చూపెను, నారునుమహోరాజుగకు (పజమిల్లీ దైవ * 
మహిమను గొనియాడుచు “దేవా ! సారథి మరణించినంతనే రథాశ్యములు 
రథమును వేగముగా నరణ్యమున కీడ్చుకొనిపోయినవి'"_ అని పలికీరి. రాజును 
““సమరమున సైనికులు మరణింపగా మానసౌరునియొక్క_ పర మేశ్యక! పసాద 
లబ్ధ్బగదచే తాడితుడనై మూర్చనొంది ఇచ్చటి (పాతకికాఐప్పు వాయుపులచే 
మేల్కొల్పబడితిని'” అని చెప్పెను. రాణీయు మంత్రిబృందమును ఆనందము 
జెంది రాజును శిబిరమునకు గొనివచ్చి, శరీరము నకు గుచ్చుకొన్న జాణపుములు 
కులను తీసి, గాయములను మాన్నించిరి. 


తదుపరి రాజహంసుడు యుద్ధమున గల్షిన పరాజయమును, సైన్యనాశ 
మును తలచుకొని బాధచెందుచుండగా వసుమతి రాజుజేరి ఇట్లు పల్కెను_ 
“దేవా 1 సర్వరాజన్యులలో (శేష్టుడవు, గరిష్టుడవునై న సి వింధ్యాటవిలో 
నుండుటచే సంపద జలబుద్చుద్మపాయమని తేలినది. సర్వకార్యములును డైవా 
ధీనములే. పూర్వము హరిశ్చం1డ్రాది చ|క్రవర్తులును బాధలజెంది పిదప 
రాజ్యముల బొందిరి. నీవును అస్తే కాగలవు. దైవధ్యానము చేయుము"””. 


అంతట రాజహాంసుడు తన యభిలాషను ఫలింపజేయగల తపోధను 
డగు వామ దేవుని కడకేగెను ఆ బుషిన త్రమునకు (ప్రణమిల్లి, ఆయనచే నాతి 
థ్యముపొంది, కొంతకాలము విశ్రాంతిగై కొని, రాజ్యాభిలాషగలవాడై చండ్ర 
వంశమునకు అలంకార[పాయుడై న యా రాజహాంసుడు మునివరేణ్యునితో 
నిట్లనెను- ““పూజ్యుడా 1 (ప్రదిలదై వబలముచే మానసారుడు నారాజ్యమును 
గైకొని అనుభవించుచున్నాడు. మీ ఆ! కయమున నేనును అట్టి ఉగ్రమైన తప 
మాచరించెదను. '* అంతట తికాలజ్ఞుడెన తపోధనుడు * దేహమును కృశింపజేయు 
తపస్సు వలదు, వసుమతీ దేవి గర్భమున సకల శతుజనమర్షనుడగు రాజ 
, కుమారుడు నిశ్చయముగా జన్మింపగలడు”” అని వలికెను, తోడనే ఆకాశవాణి 


క్రీ | దశకుమారచరితమ్‌_పూర్వపీఠికా 


యును “ఇది సత్యము" అని పలుకగా రాజును అ'ప్రేయని అంగీకరించి ఊర 
కుండెను, ప 


పిమ్మట గర్భదివనములు నిండగనే వసుమతి ఒకళుభముహూ ర్రమున 
సమ _స్పరాజలక్షణలక్షీతుడై న కుమారుని గనెను. పిదప మహారాజు పురోహితుని 
సలహా(పకారము ఆబాలునకు జాతకర్మాది సంస్కారము గావించి రాజ 
వాహనుడను పేరుపెస్పైను, రాజవాహనుడు ఆత్మమ్మితులగు మం|త్రికమారులతో 
పాటు బాల్య [క్రీడల ననుభవించుచు వర్చిల్లుచుం డెను. 


4, మం తికుమారుల జన్మవృ తాంతము, 


మగధ దేశము నేలిన రాజహంసునకు ధర్మపాల, పద్మోదృవ, సితవర్శ 
లను ముగ్గురు ఆమాత్యులుండిరి. వారు కార్యపర్యాలోచనమునందు బృహసృ 
తిని తిరస్కరిం పజాలిన బుద్ధిగలవారు, రాజునకు అత్యంత విధేయులు. వారిలో 
సితవర్మకు సుమతి సక్య.ర్మలనువారును, ధర్మపాలునకు సుమంత, సుమి, 
కామపాలులనువారును, పద్మోద్భవునకు సుశ్రుత, రత్నోద్భవులను వారును 
జన్మించిరి. వారిలో ధర్మశీలుడగు సత్యవర్మ సంసారము సారరహితమని 
ఎటీ గి తీర్చ యా తాగమనా భిలా షగలవాడై దేశాంతరవానమున కరిగెను. ఇక కామ 
పాలుడనువాడు విటనట వేళశ్యాలోలుడై తం(డిగారి, అన్నగారి ఆజ్ఞలను ఉల్లం 
ఘీంచి దేశ దిమ్మరియయ్యెను. ఇక రత్నోద్భవుడు వి దేశవాణిజ్యము నందభిలాష 
గలవాడై అందలి నేర్చుచే సముద్రముల దాటి వెడలెను. వీరిలో మిగిలినవారు 
సుమతి, సుమంత, సుమ్మిత, స్నుశుతులనువారు. వీరు రాజహంసునకు విధే 
యులై రాజకార్య నిర్వహణమున నిమగ్నులైరి. 


రాజహాంసుడు మాళవనాథుడైన మానసారునిచే పరాభూతుడై పంధ్యా 
రణ్యమధ్య భాగమున మంత్రి, మిత అంతఃపషరజన సహితముగా కాలక్షేపము 
జేయుచుండెను, అట్టి సమయమున శ తుసంహారకుడై న రాజవాహనుడను కుమా 
థని రాజు వడసెను, ఆసమయమున౦ దే ధాజహంస్సువి అమాత్యులైన సుమతి 
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సుమంత్ర, సుమిత్ర, సుుశుతులకు (ప్రమతి, మితగు ప్త, మం్మతగు ప్ర వ్మపుతు 
లను ప్పుతులు జన్మించిరి. వారు నవోదయ చం[దికాంతి గలవారై చిరాయు 
స్యము గలవారై రాజకుమారుడగు రాజవాహనునితో కూడి బాల్య క్రీడల తేలి 
యాడుచుండిరి. 


5. ఉపహారవర్మ వృత్తాంతము, 

అనంతరము రాజహాంసుని కడకు ఒకానొక తాపసి రాజలషెణ లతీతు 
డె న ఒకానొక కుమారుని దెచ్చి రాజనకు సమర్పించి యిట్టుపల్కెను. “ఓ 
ముహారాజా ! కుశలను, దర్భలను తెచ్చుటకై నను అడవి కేగినప్పుడు దిక్కులే 
దై న్యముగల్లి కస్నీరుగార్చు ఒకయువతి కనబడెను. “ఈ నిరనారణ్యమున నే 
కారణమున నేడ్చు చుంటివని”” యడుగగా ఆమె గోళ్ళతో కస్నీళ్ళుతుడిచికొని 
గర్షదస్వనముతో విట్లు పల్కెను. 


ళ్‌ స్ట్‌ మహర్షి ] లావణ్యముచే జయిరపదిడిన మన్మథుడు గలినినవాడును , 
దేవసభలో కీ ల్పింపబడినవాడును ఐన మిథిలానగరాధిపతియగు పహారవర్మ 
మగధరాజు ధర్మపత్ని సీమంతోత్సవమునకై ప్వతదార సహితముగా పుష్పపుర 
మునకు విచ్చేసి కొంతకాలమచ్చట వసించెను. ఆసమయమున పర మేశ్వరాను 
(గహ ప్మాతుడై న మాలవనగరాధిపతి మగధరాజు పె దండెత్తి వచ్చి సూర్‌ 
సం|గామము సల్చెను. ఆయుద్ధమున మిధిల నాయకుడు తన మికతుడైన 
దుగధరాజునకు సహాయము చేసి సైన్యముల పోగొట్టు కొని శ్మతువు చేజిక్కి. 
కారుణ్యవశమున ఏడువబడెను. హతశేమలైన వారితో పాటు విదేజారాజు తన 
పురమునకు వెళ్ళుచుండగా దుర్గమవనమార్గమున శబర సెన్యముచే ముట్టడింప 
బడి మూలబలముతో అంతఃపుర జనమును రఉీంచుకొని పాజను, ఆతని కవల 
పిల్లలకు దాదినై న నేను నాకూతురును వేగముగ వెళ్ళు మహారాజు ననుసడించ 
లేకపోయితిమి. అంతనొక భయ ,కరమైన వ్యాాఘము సన్ను |మింగరాగా 
నేను భయపడి చేతులపైకె త్రితిని. నాచేతిసుండిజారిన బాలుడు ఒక కపిల గోశ 


ర్ట దశ కుమారచరిత మ్‌_పూర్వపీ రిక్రా 


వము మాటున చేరెను. అంతలోనే కొందజు బోయలచ్చటకు వచ్చి వ్యాఘ్ర 
మును చంపి, బాలునె త్రికొని చనిరి. మరియొక కుమారు నెత్తుకొనివచ్చు నాకూతు 
రెచ్చటి కేగెనో నాకు తెలియదు. అట్టిసితిలో మూర్భపొందిన నన్ను ఒక 
గోపాలకుడు రక్షించి, తనయింటికి చేర్చి గాయముల మానెను. అసవాయు 
రాలనగుటచే నాపు త్రిక వార్త తెలియక వ్యాకులత జెందుచుంటిని, ఒంటరి 
దాననైపభివును చేరగలను””. ఇట్టని యాదాది బయలుదేరిపోయెను. 


“దాది చెప్పినది మొదలు నేను కూడ మీమ్మితుడై న విదేహరాజునకు 
కలిన యాపదను తలచుకొని దుఃఖించుచు ఒక సుందరమగు కాళికాలయము 
తంకషః ఆచ్చబ ఈబాలుని దేవతోపహోరముగా చేయుటకై టోయవాం(డు 
ఉరిదీయుదమా ? ఖడ్గముచే కంఠము ఖండించెదమా ? లేక ఇసుకలో పూడ్చి 
వాణములచే గురిపెట్టవలయునా 2?" యని తగవులాడు కొనుచుండిరి. అప్పుడు 
బోయ లవద్ద శగ నను ముసలి (బాహ్మణుడను., నాకుమారుడు తప్పిపోయి 
నాడు. అతనిని ఎవడపహరించెనో ఏమో ! ఎంతపవెదకినను కనబడుటలేదు ? 
ఆతని ముఖముజూచి అనేక దినములు గడచినవి. మీ రాతనిని చూడలేదా.” 
యని పల్కితిని. అంతబోయలు కరుణించి “ఇతడు నీప్ప తుడై నచో స్వీకరింపు”' 
మని నుడివి నాకొసంగిరి. పిదప నీభాలునితో మీసన్నిధి జేరితిని. ఆయుస్మం 
తుడై న యాబాలుని పితృరూపులైన మీరు రకీంతురుగాక. 


మహారాజు మ్నితుని ఆపదయే నిమి త్రముగా గల దుఃఖమును ఆతని 
కుమారుని చూచుట ద్వారా కొంచెము తగ్గించుకొని ఆబొాలునకు ఉపహారవర్మ 
యని పేరిడి రాజువాహనునివలత పోషించెను. 


6, అపహారవర్మవృ తాంత ము. 
మహారాజు ఒకానొక పుణ్య దినమునందు తీరస్నాననిమి తమె పటణ 
టు —D De అ 


సమీపమార్గమున వెళ్ళుచు ఒక శబర ప్రీ చేత లాలింసదిడ్సు సుందరాకారుడై న, 
సాటిలేని శరీరముగల ఒక బాలకుని జూచి కుతూహలముతో నామెను ఇట్రు 
య? 


కథాంశములు 


(పశ్నించెను. “ఓ అబలా : సుందరాకారముతో రాజగుణములచే సంపూద్ద 
డైన ఈ బాలుడు ఏవంశమున జన్మించినవాడు 2 ఇతడు నీవంశమున పుటిన 
వాడు మాతముకాదు. కనుక సీబాలుడు ఏకారణముచే నీయథీినమున౦దున్నా డు? 
ఉన్నదున్నట్లు చెప్పుము.” రాజుమాటలు విని శబరస్త్రీ (పణామముచెసి ఇట్లు 
విన్నవించెను. *“ఓరాజా ! మాపల్లెకు సమీపమున వెబ్ళుచున్న మిధిలాసగరాధి 
పతి సర్వస్వమును శబర_సైెన్యములు అపహరించుచుండగా నా్నాపియుడు ఈ 
కుమారుని అపహరించి నాకర్పించెను. నసితసపి (ప్రేమతో సపించుచుంటిని,"” 
ఆమె మాటలను రాజువిని మునిచే చెప్పబడిన మిథిలేశువి రెండవకుమారుడని 
నిశ్చయించి, సామదానోపాయములచే నామెను ఒప్పించి, తన దేవియగు వసు 


మతి చేతనుంచి యాబాలునకు అపహారవర్మయను నామకరణ మొనర్చెను, 
7. పుషోద్భవ వృతాంతము. 


ఒకానొక సందర్భమున వామదేవుని శిష్యుడగు సోమడేవశర్మ యను 
వాడు ఒకానొకబాలకుని రాజహంసుని కడకుదెచ్చి, ఆతనికర్చించి యిట్లు 
పల్కెను. 


“వుహోరాజా | రామతీర్ణమున స్నానము ముగించుకొని వెనుదిరిగివచ్చు 
చుండగా ఒకానొక వనిత సుందరాకారుడై న ఒక బాలకుని ఎత్తుకొని మం 
డుట జూచి యి బ్లంటిని. “రీ ముసలిదానా ! సీవెవ్వ'కెవు 2? ఈ అరణ్యమధ్య 
మున బాలకునెత్తుకొని ఎందులకు సంచరించుచుంటివి ?* అప్పుడావృ ద్దురాలు 
ఇట్లు సమాధానము జెప్పెను. 


“ఓముసీశ్వరా 1 కాలయవనద్వీపమున కాలగుప్పడను ఒకానొక ధనపం 
తుడై న వై ళ్యుడు కలడు. ఆతనికి సువృ త్తయను పుత్రిక కలదు, అప్పరూప 
నొ ౦ద్రర్యవతియగు నామెను ఈ వ్వీపమునుండి వచ్చిన వాడును, మగధరాజు 
మంతికుమారుడునుు సుగుణఖనియున్కు భూమండలమును చుట్టిన వాడును, 
సుందరుడును, వ్యవహారము తెలిసిన వాడునై స రత్ర్నోదృవృడను వాడు వివా 
హము చేసికొని మామగారి నన్మానముల బడసెను. కాలక్రమమున నామె గర్భిణి 


Y: దశకుమారచరితమ్‌ _పూర్వపీరీక్రా 


యయ్యెను. తదుపరి సోదరులను చూడవలెనని మామగారికి నచ్చజెప్పి, 
భార్యను వెంటనిడుకొని, ఓడ నెక్కి పుస్పపురమునకు (పయాణమయ్యెను, 
ఉత్తుంగ సముద తరంగములలో జిక్కి ఓడ మునుగగా గర్భిణియైన ఆమెయు 
దాదినైన నేనును ఒక ఫలకమువై నెక్కి. తీరముచేరితిమి. ఇక రత్నోదృవుడు 
తీరముజేరెనో అం దేమునిగెనో తేలియదు, కాని గర్భిణీయైన సువృత్త (ప్రసవ 
వేదనగలదై అడవిలోని వృక్షమూలమున (ప్రసవించెను. సమీపమున ఏదై నను 
జనపదమును వెదకుచు పసిబాలుని ఎతుకొని బయలుదేరితిని, ఇంతలో ఒక 
యేనుగు సమీపమునకు రాగా ఆమె కతు పడీ చేతనున్న బాలుని వాటి వెచి 
పరుగే త్తెను, ఆపసి బాలుని ఏనుగు (గహింపబోగా దానిసె ఒక సింహము 
పడగా భయముతో ఏనుగు ఆససికూనను ఆకాశములోనికి ఎగురవేసెను, 
ఆ సమయమునన ఒక ఎత్తెన వృక్షముపై కూర్చున్న వానరము (కిందపడు 
బాలకుసి పండుగా భావించి పట్టుకొని, పండుకాదని చెట్టుకొమ్మ'పె ఉంచి వెడలి 
పోయెను. ఏనుగును చంపిన సింహము వెడలిపోగా పొదలమధ్యన నక్కిన 
నెను చెట్టుకొమ్మ పైనున్న యా బాలనిగ్రై కొని ఆ ప్రీ నిగానక సంచరించుచు 
గురువగు వామదేవుని కడకు గొనివచ్చితిని. వారి ఆజ్ఞానుసారము బాలుని 


మీ వద్దకు బెచ్చితిని”, అని సోమశర్మ రాజునకు దాదిద్వారా తెలిసిన వృత్తాంతము 
చెప్పెను, 


మహారాజు అతని మాటలువిని *మ్మితులందరకును ఒకేసారి ఆపద 
క్రలెను, ఏమి విధివై పరీత్యము”' అని చింతించుచు ఆ జాలునకు పుష్పోదృవుడని 
పేఠుపెట్టి జరిగిన వృత్తాంతమంతయు స్నుళుతునకు తెలియ జెప్పి ఆ జాల 
కుని స్ముకుతున కప్పగించెను. 


క, అరపాల వృతాంతము, 
థ్‌ = 
రాజహంసుని భార్య వసుమతీదేవి ఒకనాడు ఒకబాలు నెతుకొని రాజు 
Pun 9) 


కడకువచ్చి రాత్రి స్వప్నమున ఒకదివ్యవనిత (ప్రత్యక్షమై తనకు సమర్చించె 
నని తెలుపుచు ఆ దివ్య స్త్రీ చెప్పిన వృతాంతమునే రాణి యిటు చెప్పెను. 
> కా య 


కధాంశములు గిరీ 


“రాజహంసుని మర్మత్రియైన ధర్మపాలుని కుమారుడు కామపాలుడుం 
డెనుగదా ? అతని భార్యనే నేను. “తారావళి' యను పేరుగల యక్షకాంతను. 
నాత౦డి మణిభ్యదుడు. యక్షిరాజాయొక్క. ఆజ్ఞానుసారము చతుస్సము[ద 
యు క్రభూమండలమున కాధిపత్యము వహించు sass ానునకు పరిచర్యానిమి 
తమె ఈ బాలుని దెచ్చితిని, మన్మథ సమానుడగు సీతనిని పెంచుము'. అని 
పల్కి నాచేత సీజాలకుని పెట్టి అదృశ్యమయ్యెను. 


రాజహ౭సుడును రాణి చెప్పిన వృత్తాంతమును సవివరముగా విని కామ 
పాలునకు యక్షకాంతాసంగడుమును గూర్చి యాలోచించుచు ఆశ్చర్యపడుచు 
మంత్రియగు సుమి[త్రుని పిలచి చి “ఈ లకుడు నీసోదరుని ప్యుతుడ గని చెప్పి 
అప్పగించెను. ఆ బాలునకు అర్హపాలుడని నామకరణముజేసిరి. 


9. హోమద _క్త వృతా ంకము. 


అంతట నొకనాడు వామదేవుని శిమ్యడొకడు మన్మథస్వరూపము గల్లిన 
సుందరుడై న బాలకునిదెచ్చి రాజహ ాంసున కర్చించి జరిగిన నృతాంతమిట్టు 
పూస స గుచ్చిన యట్లు చెప్పెను. 


మహారాజా ! నేను తీర్థయ్యాతలజేయుచు కావేరీతీరమునుజేరిి అచ్చట 
ఒక బాలునెత్తుకొని ఏడ్చు వృద్ద స్తీ ని గాంచి యిట్లు పల్కి-తిని, ““ఓముదుసలి 
దానా ! సీవెవ్యతెవు ? ఈ బాలుని తం[డిపేరేమి ? పీవు ఈ యడవికి ఎందు 
లకు వచ్చితివి ? ఎందుల కేడ్చుచుంటివి ??* ఆవృద్ధ శ్రీ కన్నీటిని తుడుచుకొని 
తనదుఃఖమునకు కారణమునిట్లు చెప్పెను, 


ఓ |దాహ్మణకుమారా ! రాజహంసుని అమాత్యుడైన సితవర్మ పుత్రుడు 
సత్యవర్మ తీర్ణయ్యాకాఖిలాషచే నీదేశమునకు వచ్చి కాళియను పేరుగల ఒక 
(వాహ్మణకన్యను వివాహమా డెను. క్ఞాళికి నంతానము కభణుగనందున ఫ్‌ 0త 
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కాలమునకు గౌరియను నామెచెల్లెలిని వివాహమాడి సత్యవర్శ ఒక కుమారుని 
పొందెను. అంత కాళ మిక్కిలి అసూయగలదై దాదినై న నాతో పాటు కుమా 
రుని వెంటనిడుకొని నదిలో వై చెను. ఒక చేతితో బాలుని ఎ త్రిపట్ట్‌, రెండవ 
చేత సీదుచువెళ్ళుచు ఒక వృక్షశాఖను పట్టుకొనగా దానికి (వేలాడు ఒక సర్పము 
నన్ను కరచెను. తదుపరి యా తరుశాఖ అలల తాకిడిచే తీరముజేరినది. 


విషతీ వతచే నేను అరణ్యమున చనిపోయినచో ఈ బాలునకు రక్షకుడెవ్వడని 
తలంచుచుంటిని, 


అనంతరము విషము శరీరమంతటను (పాకగా ఆవనిత భూమిపై విల 

విల దన్ను కొనుచు (పాణముల విడిచెను. తదుపరి ఆమె శవమునకు ఆగ్నిసం 

స్కా-రాదుల నిర్వ రించి జాలుని తండ్రియైన సత్యవర్మ అ నివాసస్తానము తేలి 
న రట (( 


యకపోవుటచే మీమం(త్రికుమారుని మీకే అప్పగించుటకు తెచ్చితిని_అని వామ 
దేవుని శిమ్యడు విన్నవించెను. 


మహారాజు అనిశ్చిత మైన సత్యవర్శ వృత్తాంతము దలచుకొనుచు దుఃఖి 
తుదె యాకుమారునకు సోమదతు డని నామకరణ మొనర్చి తన మంతియగు 
సుమతికీ సమర్చిం చెను, 


10. మాతంగుని వృ తాంతము, 


మగధ దేశాధిపతియగు రాజహంసుని కుమారుడైన రాజవాహనుడు విం 
ధ్యారణ్య మధ్యమున మంతికుమారులతో గూడి, నమ సవిద్యల నభ్యసించి, 
పెరిగి పెద్దవాడయ్యెను. అంతట నొకనాడు వామదేవుడు అచ్చట శేతెంచి, 
మన్మథ సౌందర్యముతో నొప్పారు రాజకుమారుని, మంతి కుమారులను 
చూచెను. రాజుచే సత్కారము బొందిన వామదేవుడు 'రాజవాహనునకు దిగ్వి 
జయ య్యాతకై ఏర్పాట్లు చేయము, నీళ్ళ తువులు నశించెదరు' అని విన్నవిం 
చెను. అంత మహారాజు మంతికుమారులను సహాయముగనిచ్చి రాజవాహను 


నకు తగిన రీతిగా నుపదేశించి ఒక శుభముహూ ర్రమున విజయ (పాపి 
అజో ఇద రలు 
సప్రరివారముగ ఫం పెను, 


కథాంశములు 101 

అంత రాజవాహనుడు విజయ య్యాతకై వెడలి వింధ్యారణ్య మధ్య 
భాగమును (ప్రవేశించి అచ్చట యజ్ఞోపవీతము ధరించిన బోయవానివలె నున్న 
ఇనుము వంటి కర్కశ శరీరము గల ఒక పురుషుని జూచెసు. *దాహ్మాజోచి 
తమైన యజ్ఞోపవీత ధారణము, కిరాతోచితమైన శస్రధారణమును పరస్పర 
విరుద్దము, ఏకాకివై ఈ వింధ్యారణ్యమున ఏల నివసించుచుంటివి,” అని రాజు 
వాహనుడు ఆ పురుషుని (పళ్టించెను,. అంతట రాజకుమారునితో చోయవాడిట్లు 
పలికెను, 


“రాజకుమార ! ఈ యడవఏితో వేదాభ్యాసముమాని కులాచారము వద 
లిన యెందరో (బాహ్మణులు బోయవారితో కలిసి నివసించుచున్నారు. 
మాతంగుడను పేరుగల నేను కూడ ఆ కోవలోని వాడనే. బోయవారితో కలిసి, 
పల్లెలలో (ప్రజకించిి ధనికులను కొల్లగొట్టి, ధనముల నపహరించ్చి దయలేని 
వాడనై తిరిగితిని, అంతట ఒకనాడు నామ్మితులు ఒక (బ్రాహ్మణుని చంప 
బోవుచుండగ “ఓ పాపులారా ! | బ్రాహ్మణుడు చంపదగినవాడు కాడిని వారితో 
చెప్పితిని. చివరకు ఆబోయలతో జగడమాడి, యుద్దము చేసి చనిపోయితిని . 
పిమ్మట యమలోకమునకు వెళ్ళి యమునకు నమస్క-రించగా ఆతడు నన్ను 
చూచి చ్నితగుప్పనితో నిట్లనెను. “ఇతనికి మృత్యుసమయముకాదు. ఇతని 
చరిత నింద్యమైనను (బ్రాహ్మణుని రకీంచుటత్రై (పాణముల కోల్పోయెను, 
కనుక ఇతడు పూర్వశరీరమునే పొందునుగాకి. చ్చిత్రగుప్తడును యమలోకము 
నందలి భయంకరదృృశ్యములను చూపించి నన్ను పంపించివై చెను. అంతట నేను 
మరల పూర్యశరీరమునే పౌందితిని. వాచే రక్షింపబడిన (బ్రాహ్మణుడు 
నాపక్కనే యుండెను. ఆతని వలన అక్షరజ్ఞానమును, నదాచారమును? 
శివపూజావిధానమును నేర్చుకొంటిని. ఓ రాజవాహనా ! సీకు చెప్పవలసిన 
రహన్యముకూడ కలదు. 


పిదప మాతంగుడు రాజకుమారుని దూరముగా కొనిపోయి యిట్లు 
చెప్పెను. “ఓ రాజ | గడచిన శ్యాతి శివుడు నాస్వస్న'మున గన్సించి దండ 
కౌరణ్య మధ్యమునందు సిద్ధులచే పూజింపబడు స్ఫటిక లింగము వెనుక 
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నొక రంధ్రము కలదు. అందు ఒక తామ శాసనము కలదు. గాని పె ని ర్లైశింప 
బడిన విధానము ననునరించినచో పొత్రాళము నేలగలవు. నీకు సాయముచేయ 
గల రాజకుమారుడు నేడో రేపో రాగలడు* ఆని చెప్పెను. కనుక ఓ రాకు 
మారా ! నాకుసహాయము చేయుమని మాతంగుడు కోరెను. ఆతని కోరిక 
ననుసరించి మాతంగునితో పొటు బిలద్వారమున రాజవాహానుడు రసొతలము 
చేరెను. అచ్చట మాతంగుడు శాసన నిర్దిష్టమైన విధానముచే హోమము 
గావించి అగ్నిహోత్రమున _ మంతపూర్వకముగా తన దేహమును 
ఆహుతి గావించి, పిమ్మట (పకాళించు దివ్యదేహమును పొందెను. తదుపరి 
మణిమయ్యాభూషితయైన ఒక కన్యక హాంసనడ కలతో నేతెంచి మాతంగునకు 
ఒక మణిని కానుకగా నిచ్చెను. మాతంగుడును సీవెవ్వతనని ఆమె నడు 
గగా అంజలి ఘటించి ఆమెయిట్లు పలికెను. “ఓ ద్రాహ్మణో తమా 1 ఈ రసా 
తలాధిపతియగు ఒక రాక్షసుడు నాతండి. దేవతలనే మించిన నా తర్మడిని 
జూచి, విష్ణువు సహింప జాలక" ఆతనిని చంపెను. నాపేరు కాళింది, 
తం| డిమరణమునకు దుఃఖపడుచుండగ, ఒక దయగల సిద్ద తాపసుడు 


నా చెంత ేతెంచ్చి ఒక దివ్యదేహధారియైన మనుష్యుడు సీకు భర్రయె 
రసాతలము పాలింప గలడని చెప్పెను". 


మాతంగుడు కాళిందివృతాంతము విని, ఆమెను చేపట్టి రసాతలమున 
కధిపతియై శోభిల్లి రాజవాహనునకు తన కృతజ్ఞతను దెలిపెను. తదుపరి రాజ 
కుమారుడు భూలోకమునకు పోగోరి, మాతంగుని వలన ఆకలిదప్పులను 


పోగొట్టు మణిని పొంది పూర్వ బిల మార్గమున భూలోకమునకు వచ్చి, 
ఒక యుద్యానవనమున మిత్రుడైన సోమదత్తుని కలుసుకొ నెను, 


11. వామలోచన వృత్తాంతము, 


రసాతొలాధిపతియగు . మాత్తంగుని వద్ద 'సెలవుగై కొని రాజవాహనుడు 


భూలోకమునకు రాగా, అచ్చట మ్మితులగు మండ్రీకుమారులను గానక ఉద్యాన 
ననమున (ప్రవేశించెను. అచ్చట-తన మితుడగు, సోమదత్తుని గాంచి, 


ఆతనిద్యారా వామలోచనను సోమదతుడు వివాహమాడిన వృరాంతము న్‌ు 
ne) అలలే 
తెలుసుకొ నెను, 


మాతంగునితో రాజవాహనుడు రసాతలమునకు వెళ్ళగా ఆతనిని వెదకుచు 

ఆతని మితులును బయలుదేరిరి. ఒక్కాక్కరొకమారమున వెళ్ళగా సోమ 
ణి న్ని 

దత్తుడును ఒక మార్గము ననుసరించి చెళ్ళజి జొచ్చెను, ఆకలిని తీర్చుకొ నదల 
చిన సోమదకత్తు డు మార్గము నందలి మప స దిగి అచట ఒకమణిని పొండెను. 
ఇక ఎండ వేడిమికి ప్ర నిలువజాలక మణీనిగై కొని ఆయడవిలో నున్న 
ఒక దేవళమును జేరి అందు ఒక బహుప్పుతులు శ్‌ (వాప్మాణుని జూచెను. 
కుశథలమడుగగా సోమదత్తునకా (బాహ్మణుడిట్లు బదులు పల్కెను, “తల్లిలేని 
ఈ పిల్లలను భిక్షమె త్తి రకీంచుటకై ఈ శివాలయమున నున్నాను”, సోమ 
దకుడు ఆదేశమునేలు రాజు వృత్తాంతము చెప్పుమనగా ఆ ట్రాబ్మాయిడిట్లు 
ని ne) + 


“లాటదేశపు రాజు మ త్తకాలుడు ఈ దేశపురాజగు వీరశ్రేతుని కుమా తై 
వామలోచనను వివాహమాడదలచెను. కాని వీరకేతుడు కూతురు నిచ్చుట 
కొప్పుకొ ననందున మ త్తకాలుడు పాటలీనగరమును ముట్టడించెను. అప్పుడు 
వీరకేతుడు భయపడి తన కూతురును మ తకాలున కర్పించెను. మత్తకాలుడు 
వామలోచన లభించుటచే సంతసించి ఆమెను వెంటవీసుకొని వెబ్ళుచు వేటకై 
ఇచట శిబిరమును వేయించెను. ఈ అడవిలోనే వీరకేతువి మంతి మాన 
పాలుడనువాడు చతురంగదిలములతో మరియొక శిబిరమున నుండి తన (ప్రభు 
వునకు కల్గిన అవమానమునకు (వతి కియల నాలోచించెను”. 


బ్రాహ్మణుని వలన వృతాంతమంతయును తెలుసుకొని సోమదతుడు 
(బ్రాహ్మణుని దారి[ద్యమునకు చింతించి తనకు దొరికిన రత్నమును ఆతని 
కిచ్చెను. రత్నమును గైకొని |బాహ్మణు డెచ్చటికోవెళ్ళి కొందరు ఖడ్గధారులచే 
బంధింపబడి మరల సోవుద తుని కడకేతెంచి రత్నము నిచ్చిన ద్రేకడేయని 
వారికి చూపించెను. అ భటులును (బాహ్మణుని విడచి సోమదళ్సుని బంధించి 
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కొరాగారము వదకు గొనిపోయి “వీశే నీ మి(తులని, కొందరిని చూపించి 
కారాగారమున 'బడదోసిరి. సోమదత్తుడును బంధింపబడిన వారిని మాన 
పాలుని భటులని తెలుసుకొని, రత్నమును దొంగిలించుటచే బంధింపబడిరని 
ఎరిగి వారితో "స్నేహముగ నుండెను, పిదప అర్హర్శాతమునలేచి, గొలుసులను 
(తెంచి ఎదురైన రక్షక భటులను చంపి మానపొలుని భటులను వెంటబెట్టు 
కొని సోమదతుడు మానపాలుని సన్నిధిజేరేను. సేపకులనలన మానపాలుడు 
సోమదత్తుని వృత్తాంతమరసి, అతనిని గొరవంబెను. 


మరుసటి దినమున మ తకాలుని భటులు మానపాలుని కడకేతెంచి 
“ధనముల నపహరించితెచ్చిన దొంగలను అప్పగింపుమ” ని బెదరించిరి. మాన 
పాలుడు జంకక్ర మ తకాలుసి గూర్చి నోటికి వచ్చినట్లుగా నిందించెనము భటుల 
వలన మానపాలుని వరుసనెజిగిన లాటపతి కోపించి స్పపైన్యు డై యుద్ధము 
నకు తలపడెను. మానపాలుడు మొదలే యుద్ధమునకు సన్నద్ధుడె యుండుట 
వలన ముందుకునడచి ససైన్యముగా మ త్రకాలు నెదుర్కొనెను. సోమదత్తుడును 
ఆ యుద్ధమున మానపాలునకు శ్నతువులను సంహారించుటలో సహాయ 
మొనర్శ్చి చివరకు ను తకాలుని శిరస్సును ఖండించెను,. విజయము మానపాలు 
నకే దక్కెను, సోమదతు డొనర్చిన సహాయమునకు మానపాలుడు మిక్కిలి 
సంతసించెను, మతకాలుని మరణవార్తను విన్న వీరశేతుడును సంతోష 
ముతో వచ్చి సోమదత్తుని పరాక్రమమును విన్హి తనకూతురగు వామలోచన 
నిచ్చి వివాహము గావించెను. పిదప యౌవరాజ్యపట్టాభిషి క్తుడై న సోతుద 
త్తుడు సతీ సమేతముగ సుఖముల ననుభవించుచు మితదర్శనమున కై బయలు 


'దేరను. ఒక సిద్ధుని ఆజ్ఞానుసారము మవహాకొళమునక్రు వచ్చుచుండగా 
సోమదత్తునకు రాజవాహానుని దర్భననుయ్యెను. 


12. పుష్బోద్భవుడు తల్లిదండ్రులతో కలియుట. 


దాజవాహనుడు , మాతంగునితోపాటు రసాతలమునకు వెళ్ళిన మారమును 
౧ 
కనుగొన జాలక మర్మిత్రికుమారుడై న పుష్వోదృవుడు సంచరించుచు ఒక పర్వత 
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సమీపమునందలి చెట్టునీడలో కూర్చుండెను. ఇంతలో ఒక మసుష్పుడు 
పర్వతము పై నుండి (కిందికి పడుచుండుట గమనించిన పుష్మోచ్చపుడు ఆతనిసి 
మధ్యలోనే పట్టుకొని భూతలమునందుంచెను. అత్రిమారము సుడి |క్రిండప 
టచే నృహ గోలోయిన యాప్పురుషుని కీతలోసచారముచే  మేర్మొలిపి, 


యాతనిని పర్వతమునుండి (క్రింద పడుటకు గల కారణమేమియని పృష్టో 


స 


దృవుడు (ప్రశ్నించెను, ఆంతనాపురుషుడు కన్నీరును (చేళ్ళతో తుడుచుకొనుచు 
ఇట్లు పలికెను “నేను మగధరాజు మంతియెన పద్మోదృపుని కుమారుడను. 
పరు రత్నోదృవుడు. వ్యాపారనిమిత్తమె కాలయవనద్వీపము చేరి అచ్చట 
ఒక వర్తకుని కుమ్హార్డెను వివాహమాడి సమ్ముద మాక్షమున వచ్చుచుండగా 
నావ నీటిలో మునిగినది. దైవాన్నుగహము వలన నేను తీరము చేక్రితిని, ఇంత 
వరకు నాభార్యా వియోగముచే అనవరతము బాధపడుచు ఒక సిద్దతా పసుని 
ఆ దేశాదరములతో పదునారు సంవత్సరముల గడిపిని. ఇక [ప్రియురాలి విర 
హమును నహింప జాలక ఇ పర్వతముపైనుండి దూకితిని”, 

ఆసమయమునందే ఒకస్తీ ఆ _రనాదము జేయుచు “సిద్దుల అచేశాను 
సారము పతి ప్యతుల సమాగమము జరుగగలదు. అగ్ని పవేశము కూడదు" 
అన్నమాటలను పుష్పోదృవుడు విని ప్రీ రక్షణమున క్రై బయలుదేరెను. అట్లు 
కొంత దూరము వెళ్ళగా భయంకర పావక జ్వాలలో పడుటకు సాహాసించు 
వనితను అచ్చటినుండి తొలగించి ఆమె దాదితో పాటు పుష్వ్పేదృవుడు రత్నో 
దృవుని కడకు గొనివచ్చెను, ఆ వనిత అగ్నిలో పడుటకు కారణమేమిటని డాది 
నడుగగా ఆమె యిట్లు సల్కెను_ 


“కాలయవనద్వీసము నందలి కాలగు ప్పుని కూతురైన ఈ మెపేరు నువృ త్త. 
భర్తయగు రత్నోదృవునితో కలసి సము[ద (పయాణమున వచ్చుచుండగా 
ఓడమునిగెను. దాదినైన నాతోగూడ ఒక ఫలకము నూతగొని ఒడ్డుజేరి గర్భ 
వతియగుటచే ఆయడవిలోని ఒక చెట్టుకింద (ప్రసవించెను. కాని దౌర్భాగ్య 
వశమున ఆ బాలుని ఒక మదగజము ఆవహరించెను. పదునాజు సంవత్సరము 
లిక్సు పతి పుుతనమాగమము జరుగ గలదను సిద్ధా దేశము (పకారము ఒక 
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పుక్యా(శ్రమమున నుండి, నిరాశ జెంది అగ్ని|వవెళమునకు పాల్చడినది, 
అప్పుడా పృష్పోదృవుడు వారిని తన తల్లి దంథడ్రులుగా గుర్తించి దండ పడా 
మము లాచరించెను, వారును పుషోద్భపవుని తమ ప్పతునిగా నెటీంగి మహదా 
నందము పొందిరి. ఉభయకుశలోపరి తల్రీదండు లిద్దరిని ఒక ఆ శమము 
నఠదుంచి రాజవాహనుని వెదకుచు పుష్పోదృవుడు బయలు దేరసు, మార్షమధ్య 
మున పుష్పోదృవుడు శిష్యగణములను సంపాదించి, భూమిలో నికీ ప్రమైన 
ధనరాసులను సిద్ధాంజనముతో తెలుసుకొని, వెలికిదీసి వై శ్యకుమారుడగు చంద 
పాలునితో కూడి ఉ జ్రయినీనగరము జేరను. 


18 బాలచందికా నృ తాంతము. 


పుష్బోదృవుడు అపారధనరాసులను వెంట నిడుకొని చం ద్రపాలుడను 
వై శ్యకుమారునితో పాటు ఉజ్జయినీ నగరమును _వశించెను, అచ్చట 
ఆతడు చందపాలుని తండ్రి బంధుపాలునితో గూడి మాళవమహోరాజు 
కడ'కేగెను. రాజు అనుమతితో రహన్యముగా నుండి రాజవాహానుని కొరకు 
ఆతడు అరణ్యభూములలో వెదకుచుండెను. అట్టి సమయమున బంధుపాలుడు 
పుష్పోద్భవునితో *“మీ|పభువును దర్శించుటకు తగిన సమయము చెప్పెదను, 
మానసిక బాధను వదలి ఊరకుండుము” అని విన్నవించెను, 


పుష్పోదృవుడు బంధుపొలునిచే ఆశ్వాసింపబడియుండ బాలచం(దికయను 
పేరు గల ఒక వైశ్యయువతి పరిచయము ఆతనికి ఏర్పుడెను. ఆమె 
గప్ప సౌందర్యవతి. వైశ్యమందిరమున ఆమె లక్మీవలె నుండెను. పుష్పోద్భ 
వుడు ఆమె లావణ్యమునకు లోలుడై, మన్మథా విషహృదయుడై యుండెను. 
బాలచందికయును వాలుగన్నులతో, రహన్యచేష్టలతో పుష్పోదృవునకు తన 
మానసికావస్టను తెలిపెను. అందువలన ఆమెను ఏకాంతముగా కలును 
కొన వలెనను తలంపుతో అతడు ఒక ఉద్యానము జేరగా అచ్చటికి వాల 
చం(దికయును ఏతెంచెను. 


విహోరవనమున చింతా(క్రాంతయె' చీనవదనము గల బాలచం|దికొను 
చూచి పుష్పోదృవ్నడు బాధ జెందుటకు కారణమేమిటని (పళ్నించెను. అంత 
నాన్రాలచం్యద్రిక యిట్లు చెవ్నదొడగెను.. 
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“ఈ దేశమునకు రాజు మానసారుడు. ఆతడు వృద్ధాప్యమున రాజ్యము 
చేయనొల్లక రాజ్యభారమును తన కుమారుడైన దర్శసారుని యందుంచి, 
ఆతనికి సహాయులుగా చండ వర్మ దారువర్మలను రాజ్యతంత్రమున నియా 
గించి తపశ్చర్యా నిమిత్తమై కై లాననగమునకేగెను. అందు చండవర్శ్య 
శత్రు భయంకరుడై నిల్చి రాజ్యమును పాలించెను. కాని డారువర్మ మాత్రము 
అట్లుగాక దారుణ కృత్యములను జేయుచు పరథనములను పర స్రీ ల నపహ 
రించుచు పాప కృత్యములను చేయసాగెను, అట్టి దారువర్మ నాపై మరులు 
గొని యున్నాడు. ఆ |కూరుని బారినుండి వు తప్పించుకొనవలయునని 
బాధ చెందుచున్నాను"””, 


పుష్పోదృవు డామె మాటలను విని “ఓ చాలచం్మదికా! దారువర్మవలని 
భయమును చెందకుము. “నిన్నాకయపడు ఆవరించియున్నటుల, శోభన గృహ 
మున నాయక్షుని ఎవడు పరిహరించునో అతడే భ_ర్హగాగలడని' సిర్దాదేశ 
మెనటుల |నచారము చేయుము. ఈ విషయము తెలిసికొని డారువర్మ నీపై 
ఆశవదలుకొన్నను మంచిదే, అట్లయ్యును నిన్నుపొంద (బ్రయత్నించినచో 
నచ్చటికి నేను నీసఖివేషమున వచ్చి దారువర్మను సంహరించెదను”. అని 
వక్కాణీంచెను. ఆంత నావాలచం[దిక పుష్పోద్భృవుని పల్కులను వివి, చింత 
వదలి, అనురాగముతో నాతనిని మరలి మరలి వెనుదిరిగి చూచుచు వెళ్ళి 
పోయెను, బంధుపాలుడును పుష్పోదృవుని సమీపించి, పకీశకునము నను 
సరించి మాసము గడచిన పిదప రాజవాహనుని దర్శనము జరుగగలదని 
విన్నవించెను. 


పష్పోదృవుని ఆలోచన ననుసరించి బాలచం[దిక “తనపై నొక 
యకుడు ఆవరించి యన్నాడి” ని (ప్రచారము చేసెను. దారువర్మ యా వా 
విని చాలచందికపె నావరించిన యిని పార్మద్రోలుటకే. నిశ్చయించు, 
శోభన గృహమున (పవేశించెను. మొదట అనుకున్న |పకారము పుష్నోద్భ 
వుడు స్తీ వేషమును దాల్చి శోభన మందిరమున కూర్చొనియుం డెను. 
లోపల (పవేశించిన దారువర్మ నఫీ వేషధారణమున సున్న పుష్పోదృవునకు ఆనే 
కములయిన కానుకల సర్చించి పెవి బడటోయెను. పుష్పోదృవుడును సమయము 
జూచి ఆతనిని పిడికిలితో (గుద్ది, కాళ్ళత్రో తన్ని చంపివై చి, భాలచం(దిక 


108 దశకుమారచరిత ష్స్‌ _పూర్వపీ$కా 
నోదార్చి, తనవేషమును సవరించుకొని మందిరము వెలుపలికి వచ్చి దారు 


వర్మ మరణవార్త వినిపించెను. పురజనులా వార్తవిని, నమ్మి వెళ్ళి 
సోయిరి, 


అంత కొంతకాలమునకు పుష్పోదృపుడు బాలచం,దికను ళోభన మంది 
రముస కలుసుకొని సిద్ధాదశము ననుసరించి యత్తుని బారద్రోలితినని ఆంద 
రకు తెలియసరచి యామెను వివాహమాడెను. ఈ వృత్రాంతమునే పృష్పోదృ 


వుడు నగర బాహో్యోద్యాన (ప్రదేశమున కన్పించిన రాజవాహనున కెరిం 
గించెను, 


14.' అవంతిసుందరీ పరిణయ వృ తాంతము. 


బాలచం[దికను వివాహమాడి పుష్పోదృవుడు రాజవాహూనునితో కలసి 
అవ ౦తికొానగరమును (వపెళించెను. పుష్పోదృవుడు తన మామయగు బంధు 


పొలునితో రాజవాహనునకు పరిచయము గావించి తనయింటనే ఆతనిని 
ఉంచుకొ నెను. 


ఇట్లు కొన్నిదినములు గడచిన పిదప వసంత బుతువు (ప్రవేశించెను, 
ఉద్యానవనములు పుష్ప సంభరితములై మనోజ్ఞములై యుండెను. చూత 
శాఖలపె నెక్కిన పరభృతములు కలకంఠములతో నాదములచేయుచుండెను. 
అట్టి మనోహరమైన వేళలో మాళవరాజు కూతురై న అవంతి సుందరి మన్మథ 
పూజ చేయుటకై. బాలచందికాది సఖీజనముతో కూడి నగరము వెలుపల 
నున్న ఉద్యానవనమున (పవెశించెను, అవంతి సుందరి యొక్క రూపసంపదను 
గూర్చి ఇదివరకే వినియున్న _ రాజవాహనుడు మితుడైన పుష్చోదృవుని 
వెంట నిడుకొని ఆ ఉద్యానవనమునందే (ప్రవేశించెను. పుష్పోదృవుని (పియు 


రాలైన బాలచందిక సలహా ననుసరించి రాజవాహన పుష్బోదృవులు అవంతి 
సుందరి చెంతకు జేరిరి. 


మన్మథ పూజా సమయమున విచ్చేసిన రాజవాహనుని చూచిన అవంతి 
సుందరి, ఆతనిని సాక్షొత్తు మదనునిగా భావించి ఆతని మనోజ్జ్ఞసొందర్యము 
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నకు ముగ్గురాలయ్యెను. ఆతనిని చూడగనే అవంతిసుందరి వాదయమున 
[పణయాంకురములు మొలక లె త్రెను, వెంటనే ఆమెలో లజా భావము నిలు 
వెల్ల వ్యాపించెను, తోడనే రాజవాహనుని ముందు ఆమె నిలువజాలక చెలి 
క తెలమాటు జేరెను. రాజవాహనుడుగు ఆమె ముగ మోహాన సౌందర్యమును 
(గోలుచు, (పణయమగ్న మానసుడయ్యెను, అద్ది సషయమున డాలచండిక 
కల్పించుకొని అవంతినుందరిని జేరి ““ఇతడు విపకమారుడు. ఇతనిని 
సత్కరించవలయు''నని చెప్పెను. దాలచం[దిక చెప్పగానే ఆవంతిసుందరి 
ఇంచుక సిగ్గును వదలి రాజవాహనునకు సకఅ మర్యాదలను హృదయ పూర్వ 
కముగా నొనరించెను. 


రాజవాహనుడును అవంతిసుందరిని గాంచి “ఈమె నా పూర్ణజన్య 
మున యజ్ఞవతి యను పేరుతో నున్న స్త్రీయే కావచ్చును” ఆని వితర్మించి 
అట్టయినచో ఈమెకు తప్పక పూర్వజన్మ జ్రానముండవల యును. ఆ స్మృతులను 
జ ప్తెకీ దెచ్చెదనని తలంచెను. ఇంతలో గగనవిహారము జేయుచు ఒక రాజ 
హంస అచ్చట కేకెంచెను, అవంతిసుందరి ఆ రాజమరాళమును చూచి పట్టి 
తెమ్మని వాలచం[దికను పంపెను. అదే మంచిసమయముని తలంచిన రాజ 
వాహనుడు అవంతిసుందరికి పూర్వజన్మ పరిజ్ఞానము కలిగించు తలంప్పతో 
నిట్లు చెప్పదొడగెను. 


“ఓ సుందరీ ! పూర్వము శాంబుడను మహారాజు తన (ప్రియురాలితో 
కూడి సరోవర పాంతమునకు విహారమునకే. వెడలెను, అచ్చట ని దించుచున్న 
ఒక రాజహంసను చూచ్చి పటుకొని, తామరతూడులతో బంధించి తన్మపియ 
తమకు చూపించుచు, ఇది ఎపెగురగలదో చూడ వలయునని పల్కెను. అంత 
నా రాజమరాళము బుషి రూపముడాల్సి “కరీ పాపీ 1 అర్చనాపరుడనై ఆను 
షానవిధి యందున్న నన్ను నిష్కారణముగ దింధించి వరాభవించితివి. 
కనుక సీకు (ప్రియావియోగము సంభవింప గలదోని శపించెను. అంత నారాజు 
రాజహంన స్వరూపమును డాల్చియున్న ఆబుషిశేష్టునకు నమస్కరించి 
““న్నాపియురాలి ఎడబాటును సహింప జాలను, నన్ను మన్నించి కాపొడి శాప 
విముక్తి కల్పించును''ని (ప్రార్థించెను, 
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అంతట నామున్ని శేషుడు దయాపరీత మానసుడై రాజుతో యిట్లు 
పఠ్కెన్సు “రాజా ! నాపల్కులు మృషగావు, కనుక భవిష్యజన్మమున సీకాంత 
నూతన శరీరము దాల్చి నిన్ను వివాహమాడగలదు, రెండు క్షణములు నా 
పాదములను బందించి నందులకు రెండు మానముల కాలము వెండి సంకెల 
లతో బంధింపబడి (సియురాలి విరహముచే బాధజెందెదవు, కాని నీకు ఎల్ల 
వేళల పూర్వజన్మ జ్ఞాన'' ముండగలదు, 


కనుక ఓ అవంతి సుందరీ ! శాంబుడు హంసను బంధించి ఆపదను 
పొందెను, కావున సీవును హంసను బంధించ వలదోని రాజవాహనుడనెను, 
అవంతిసుందరియును ఆతని పల్కులను వినీ ఆతనిని తన భర్తగా నెటీగి 
సానురాగముగా రాజవాహనుని చూడసాగాను. 


ఆ సమయముననే మాళవరాజు దేవేరి తన కుమా శె చేయు మదనో 
త్సవమును చూడదలంచి ఉద్యానవనమున కేతెంచెను. మహారాణి రాకను దూర 
మునుండియే గమనించిన బాలచంద్రిక రాజవాహన పుష్య్వోద్భవులను పొదల 
మాటున దాగియుండుడని సైగజేసెను. చాలచందిక సూచించినట్లుగా వారు 
పొదరిశ్ళ మాటున అ్పే దాగియుండిరి. తదుపరి అవంతిసుందరి కొలది 
కణములు చెలికత్తెలతో (క్రీడించి మహారాణీతోపాటు అంతఃపురమునకు 


టోవనెంచి మరాళముతో యిటనెను. “ఓ రాజహంసా 1 నేను వెళ్ళుచుంటి 
నని నాపె (పేమ వీడకుము'” అని, 


ధ్వని గర్భితములయిన రాకుమారి మాటలను విన్న రాజవాహనుడు 
విరహత ప్రహృదయుడై భవనమున కరిగెను. అవంతిసుందరియు రాజవాహ 
నుని చూచినది మొదలు విరహము ననుభవించుచు అన్యాక్రాంత మనస్కయె 
యుండెను. రాజకుమారి (పియసఖియయిన భాలచందిక “ఈమె విరహ 
బాధను పోగొట్టగలవాడు రాజవాను డొక్క_డే'” యని తలంచి రాజకుమా శె 


ఇచ్చినలేఖను గె కొని రాజవాహనుని కడకేగి ఆతనికా లేఖ నందించెను, (ప్రియ 
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రాలి లేఖను జదివిన రాజవాహనుడు జాలచం దికతో “నేనును ఆమెను చూ 
నది మొదలు ఏరహమున జాధ పడుచుంటిని. కాపున నన్ను గాఢముగా (పేమిం 


లి 


ట్రా 


చిన యవంతి సుందరిని ఎట్టయినను కలువ గలను, ఆంతఃపురము |వవేశించు 
కష్టసాధ్యము. ఉపాయము నాలోచించి వచ్చి కలవెద'"నని తెలుప్పము ఆ 
పల్కెను, బాలచం[దికయు నస్రేయొనర్చెను, 


ల 


తదుపరి రాజవాహనుడు పుష్పోదృవునితో పాటు పుర డాహోద్యాన 
వనమునకు జేరి ఆచ్చట తన [ప్రియురాలిని గూర్చి తలంచుచు ఏరహ వావనను 
భవించు చుండెను, అట్టి సమయమున మణిమయ కుండలములను ధరించిన 
ఒక (వాహ్మణుడు చోడితలలుగల (బహ్మాచారులతో కూడి రాజవాహానుని 
చెంత కేతెంచి ఆశీర్వదించెను. రాజవాహనుడును ఆ (కాహ్మజో త్తముని 
జూచి “తమ రే విద్యలో నిపుణులు ? ఎందుల శ్తేతెంచితిరి”” అని పల్కెను. 
ఆ(బ్రాహ్మణుడు “విద్యేశ్వరుడను పేరుగల ఐం|దజాలికుడ”నని తెలిపెను" 
ఎందరో రాజ శేష్ణుల దర్శించి, ఇంద్రజాల విద్యలో వారి మప్పులను 
బొందితినని రాజవాహనుస శకెరింగించెను. పిదప పుష్చొదృవుని ద్వారా రాజె 
వాహానుని (పణజయవృతాంతమును తెలుసుకొని “నేను ఇం|దజాల విద్యతో 
మాళవరాజును (భమింపచేసి ఆందరి సమక్షమున ఆపంతిసుంచరీ రాజ 
వాహనుల వివాహము గావించెది*నని .బాసచేసెను. రాజవాహనుదును ఆతని 
పల్కులను విని, సంతుష్టహృదయుడ్రై ఈ విషయమును జాలచం! దికద్వారా 
అవంతిసుందరికి తెలియజేసెను, 


అంతట నొకనాడు ఐం దజాలికుడు మాళవరాజాస్తానమున కేగి ఇంద 
జాలపిద్యను (ప్రదర్శించి ““నరసింహావ తార ఘట్ట (పదర్శనమున మాఖప 
రాజును ఆశ్చర్య సము[ద్రమున ముంచెను. అనంతరము ఐం ద్రజాలికుడు 


రాజుతో “రాజా |: సం| పదాయానుసారముగ అంత్యమున శుభసూచక 
మెన ఒక ప్రదర్శన చూపించెదను. సీకూతురు వంటి శ్రీని ఒక దానిని 
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కల్పించి ఆమెను ఒక సార్వభౌముడు వివాహము చేసికొనినట్లు మీక్ష 
చూపించెదను” అని పల్కెను. ఆసమయమున అందరును ఉత్సాహ పూరితులై 
యుండిరి, పూర్వసం కేతా నుసారముగ ఆవంతిసుందరీ రాజవాహాను లచ్చట 
కేతెంచిరి. ఐం[దజాలికుడు సభాసమక్షమున శాస్తో9 క్రరీతిగా వారిద్దరికి 
వివాహము గావించెను. తరువాత ఐం(దజాలికుని ఆజ్ఞానుసారముగ ఇంద 
జాల పురుమలందరును అదృళ్యులైరి, రాజవాహనుడును పూర్ణ సంకేతాను 
సారముగ ఒక రహన్య మార్గమున అంతఃపురమున (ప్రవేశించి రాజ 
కన్యతో గడుపుచు ఆనంద సాగరమున మునిగి యుండెను. ఈ విషయము 
లేమియు తెలియని మాళవరాజు ఐం(ద్రజాలికుని ఘనముగా సత్కరించి 


పం పెను, 


పుట 1, ల్లో. శతధృతిః = బహ్మ; “శతానందళ్ళ త ఫ్పెతి కరీ జ్‌ కో 
విరిజ్బునః* అని వ. అఆంధోరుట్‌ = పద్మము; కూపదజ్దః లాం తేజరాష 
కొయ్య; అక్షదండః _ ఇరుసుకొ య్య; తె )వికమః = (తివ్నిక్రమునికి 
సంబంధించినది. (తివ్మికము ము(డన6గా మూడై సి పాదన్యాసములు గలవాడని 
యర్థము, విష్ణువు బలిని మర్షించుట క్రై "మూడడగులత్రో భూామ్యాకొాళముు 
నావరించెనని యైతిహ్యాము; 


పుట 2. వికషః = గీటురాయి; కటకమ్‌ _ నగరము: పుత్వడః == 
ఇందుండు, (ఎ) * మల్చద్ర(శ్రవాష్యనాస్‌రః ప్పురుహూత 8 పురందరః”; అల్లజం వు 
చత్వురము; (ని “ఆఅంగణం౦ చత్యరాజిరే'; ఘననార కర్పూరము; అభితఈఃట 
అన్నివై పులను; సురభితః __ అంద మెనవాడు; అరాతిః 


= వం శతు; బాం 
నః = సూర్యుండు (ని “భానుర్హంసస్సహ సాంజు _స్రపనస్పవితారవిః”; 


సోదర్యమ్‌ == సదృశము; నిరవిద్యమ = నిర్హోషము; 


పుట శ, నిటలాక్షః = ఫాలమన న్నేతములు గలవాండు (శివుండు); 
అనవద్యా == దోషములులేనిది; రోలంది! ____ తుమ్మెద; న్న ఇందిందిరశ్చబ్బ్ను 
రాకో రోలమోబమృరశ్చనః; అ గవీరః as (పధానయోధుండు; బంధురా __ 


క 


భోగముల చేక లాలింపంబడినది (రాణ్‌-.వసుమకి); అనంతుని. శేషుని పడగలచే 
లాలింపంబడినది (భూమి ప వసుమతి; 


అందమెన; రమా == ఆరో(టి చెట్ల అనంత  భోగలాలితా ___ ఆంతులేని 


పుట 5. జన్యబు యుద్దము; ప్‌, యుద్దమా యోథనం జన్యమ్‌; 


(పత్యగః = (క "త్తిడి న (ప్రత్య శ్రోదరినవోన or: నవీనో వూతనోనవః; 
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Pa B 
సహాలకు -- విలాసముగా; హఠికౌ.-=బలాత్యారముగా; ఆయి స్తం=బడి౦స! 


బడిసది; విగ్రహః = యుద్దము; సి, సమాసీకరణాః కలహ విగహౌ; 


పృట 6. జవనికా _. తెర; ని, (పతిసీరా యవనికా స్యా త్తిరస్క 

రిణీచసా; శస్తాశ స్రీ = శస్త్రములతో శస్ర్రములను గొట్టు విధమున సాగు 

యుద్దము; హసాహా సి ౩ హూ సములతో బా సములను గొట్టు విధమున సాగు 
ఎవి ఎలి నే — 

యిదము; బీవ్మగాహాః అ పాజములకతో పటుదిడినవా(డు; అ| గమహిషి == 
డా క్‌ ౬ 

పట్టపురాణి; సీమంతోత్సవః == గర్భవతులగు (స్త్రీలకు చేయు వేడుక; 
ట్‌ 


పుట 7, వ్యజ్రాపి == విన్నవింవంబడెిను; అనాయి = తీసికొ నిరా(బ 
ద 


డెను; సొపదేశమ్‌ _ మిషతో; 


పుట శీ. ఉదంతః _- నృత్సాంతము; ని, వారా (పవృ తి ర్వృత్సాంత 
ఉద న్లః స్యాత్‌; సంపరాయిః == యుద్ధము; ని, యుద్దాయిత్యోః సంప 
రాయిః; వై లక్ష్యమ్‌ == సిగ్గరితనము; అనశ్వరః = నాశనములేనివాండు; ఏక 
వీర __ అరాతిఘ్నీ == మిక్కిలి వీరు(డై న శ తువును జంపునడి; అపతిభటః == 
ఎదురులేనివాండు; అరాతిః = శ్యతువు; సాం(పతమ్‌ = ప్రస్తుతమునకు; 


అసాం|పతమ్‌ వా అయు కము; అఖర్వః ren గొప్పది; 


పుట 9. శితకణః == శివుడు; ని. “ఉ(గః కవరీ గశ్రీకణశ్శితకణః 
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కపాలభ్బితీ *; అవరోధ! __ అంతఃపురము, ఇచట లక్షణచే అవరోధాన్‌ అనగా 

అంతఃప్త్పరజనమును అని యర్థము; ని, ఫట... జయ __ 
ఆకాంకీ = జయమునుగోరువా(డెన; 


పుట 10. [పాహిణోత్‌ == వినరెన్కు వైచెను; సూతః= రథసారథి, 
నీ నియనా (వాజితాయనా సూతః క్షతాచ సారదిః; (పగహోః = సగములు, 

స అవద అవవ | fy 
కశ్ళిములు; ని. తులాసూశ్రేఒశ్వాదిరక్మౌ |ప్రగ్రాహాః (పష్రగహో౬పిచ. 
వాసా _ గుట్లిము; (పాజ్యమ్‌ కా సమ్మృద్ధము; హీత్రిః __ ఖడ్గము; 
నిశ్తాన్సః == తెలవాజుసమయము; 
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పుట 11. క్షణహీనా = సంతోసషములేనిడి; నివేశః == శిబిరము; 
రథ్యాః =గుల్దములు; మర్తు కామా =మరణింప(గోరినది? వాక్‌ __ మాధురీ 
మాటల తీయందనము; కలకణః = కోకిల; 
అ 


పుట 12. నీహారకరః == చందుండు; మాగధః == మగధ దేశపు 
రాజు; తన్వానః కూ వి స్తరింపంజేయుచున్నవాండై; శనైః se SHE ఉపో 
షితమ్‌ _. ఆ(శలి గొన్నది (పస్తున్నది); వికస్వరః:= అధిక మైన; అభా లీ == 
ప్రలుక(బడెను; సారథి 1 అపగమః = సారథి యొక్క మరణము; రభ 
సాత్‌ == చేగముతో; (పహితా == (పయోగింపందిడిన; పిఠచితమహాః = 
చేయబడిన ఉత్సవముగళల; ని, మహ ఉద్దవ ఉత్సవశ; ఆకౌరి = చేయ! 
బడెను. 


పుట 13. అధిక ఆధిః = మిక్కుటమగు మానసిక వ్యథక లవా(డు; 
ని. పుంస్యాధిర్మానసీవ్యథా; తటిత్‌ లతా = మెఅప్పతీగ; దైవత నమ్‌ 
దై వముచేంజేయంబడిన; 


పుట 11. కథితకథ్యః== చెప్పంబడవలసిన విషయములను జెప్పినవా(డు? 
ఉపిత్వ్యా చా నివసించి; కార్య మ్‌ క కృశత్వము; నూనము = తప్పక? 
అవోచి  పలుకంబదిడెను; 


కక 


పుట 15. తులిత వేధాః == పోల్పందిడిన (బహ్మకలవాండు ((దిహ్మతో 
సమాను(డ్సు; పురోధాః = పురోహితుండు; ని, పురోధాస్తు పురోహితః 
మహా _ అధిఖ్యాః = గొప్ప ళోభకలవారు; ని, అఫఏక్యానామళశోభయో 1; 
నవ, ఉద్యతీ, ఇను రుచయః = (కొ _త్తగానుదయించుచున్న చందుని కాంతి 
వంటి కాంతిగలవారు; రసీన = (పీతికో; 


పుట 18. కార్పణ్యమ్‌ = దైన్యము; కరరుహాః == గోళ్ళు; వి, పున 
ర్భవః కరథుహో నభోఖోఒ థ్రీ నఐరో౬ స్రియామ్‌; సగదదంఎ డగుతికతో* 
లావో a ౧ 
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సుధర్మా జ దేవేంద్రుని సభ; ని, స్యాత్చుధర్మా దేవసభా; దారాః __ భార్య; 
ని, భార్యా జాయాగ వు భూమి దారాః. (ఇది పుంలింగము నిత్య బహువచ 
నాంతమ్బు; సంభఖ్యమ్‌ = యుద్ధము; స యుద్దమాయోధనం జన్యం |పథనం 


(సవిదారణష్‌, మృథమాన్కన్గనంనంఖ్యమి. 


పుట 17. యమళొ ___ కవలలు; ధాత్రీ =దాదీక కపిలా _ గోవు; 
[కోడమ్‌ = ఒడి రేక చౌమ్ము (ప్రదేశము ని. ననా కోడం భుజా న్దరమ్‌; 
బాణాసనయ స్తః == విల్లు; ఆ నికమ్‌ = సమీపము; నిరగాత్‌ __ వెడలి 
పోయెను; 


పుట 18. తక్‌ వ అన్వయ __ కబ్బురః ఆతని వంశము యొక్క. 
మొలక; ఉపహారః కానుక. నీ, ఉపాయన ముప(గ్రాహ్యూ ముపహార థో పధా 
(ఇచట బలియని యర్థము; కుకు్కు.రబాలకా:ః = కొక్కాపిల్లలు; దంథయిత్వా = 
కఠఅపిఠ చి; స్థలిత మధ? __ దారి తప్పినవా(డు; 

పుట 19. ఆదర్శి = చూడ (బడెను; వ్యతరన్‌ a ఇచ్చిరి; దత్త = 
ఆశః = ఒసగ(బడిన ఆశీస్సు కలవాండు (ఆ శీర్వదించినవాండు); భవత్‌ __ 
అజ్కమ్‌ వే సీసమీ సమునకు; అ ధరీకృత్య జూ (క్రీందుచేసి; పక్కణ।ః — ఆట 
వకుల నెలవు, ని. సక్క_ణః శబరాలయ?ః; ఉపలాలితః __ బుజ్జగింప(బడిన 
వాడు; 


పుట 20, అర్బ్చకః = పిల్లవాడు; యాథాతధ్యేన = ఉన్నది ఉన్న 
ట్లుగా; అలాపీ = పలుకంబడెను; పదవీ = మార్గము బాట; ని. అయనం 
వర్మ మార్గాధ్వవస్థానః పదవీసృతిః; అవధార్య = విని; అభాణీ _ పలుక! 
బడెను; స్టవిరా = ముసలిది; అభాషి _. పలుకంబడెను; 


పుట 21. ధన 4 ఆఢ్యః == ధనముచేణేరందిన వాడు; నన్దినీ == 
పృకిిక; న్యవహారీ == వ ర్రకుండు;ు ఉపయమ్యుఎ పెండ్తియాకి; శ్యషరః 


తయడు (నిఘంటువు సససరించి మనువ్యులు మోయు వాహన 
చెప్పవలసియున్నాను, నందర్భము ననుసరించి నావయను నర్థము సంభావింప( 
దిడెన్సు; పోతః == పడవ; ని, యాగప్వ్నాతంతు పోత; అదుజత్‌ = 

(Fa 
ముని౮గిను; 


పుట 22, ఆనాయి __ తీసికొని రాబడెను; వన్యః వారణ। 


యేనుగు; నిపాత్య == పడవైచి; [పాద్రివత్‌ = పాచిపోయెను; 


( 
|| 
యై 
హో 
ల 


ముద్ద; కజీరవః == సింహము, ని, కజ్డీరవో గజరిపుః పిజదృషెర్మ స గాధిపః; 
fi న్స - 
కం = ఏనుగు యుటితి = అకస్మాత్తుగా; 


పుట. 2కు మిహ 2 బుద్ది; ఫకేతరతయా పండుకాక మశియొకటి 
యగుటచేత; శనై 8 == మెల్లగా; ని దేళక __ ఆజ్ఞ; సమర్ప్చితవాన్‌ = ఇచ్చిన 
వాండాయెను; అన్యేద్యుః == నుబునాండు; క్యుతత్యః == ఎక్కడి వాండు; 
సల్లభా = (పియురాలు (భార్య; 


పుట 24, స్వకి == మంచి నేత్రములు కలది; ఆయాసీక్‌ _. పొం 
వ ్రాతృపు త్త్రః = సోదరుని కునూరుండు; అదాత్‌ == ఇచ్చెను. 


పుట 25. అ నేవాసీ = శిష్యుడు; ని. ఛాత్తా వేవాసినా శిష్యే; అవగ 
2 


మయ్య = తెచ్చి; అవాదీత్‌ == పలికెను ఉత్ప్సఇ్కు! == ఒడిః స్టవిరా దమ 
ముసలిది, బాష్పజలమ్‌ రూ కస్నీరు; ఛోరశబ్యు ఫ్‌ యా న కోక్‌ 


మనెడు శల్యమును బెకలింప(జాలిన వాడు కనీయాన్‌ = చివటివాంయడ; 


పుట 26. అనపత్యతా == సంతానము తేకుండుట; భగిసీ = సోదరి; 
ని. భగినీ న్వసా; తటిసీ == నది; అకీపక్ట్‌ == వడవై చెను; వ్లవమానా == 


అవా. 


ఈ నుచున్నది; కాలభోగి == నల్లని గ్రాచుపాము, ని, ఉరగః  పన్నగోలోగీ 
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జిహ్మగః పవనాశనః; శరణ్య! = శరణము (రక్షణము) నొసనగువా(డు 
జ్వాల _ అన లీఢ | అవయివా _ మంటలతో కమరిన అవయవముల్తు 
గలది; ఆపనేతుమ్‌ __ తొలగించుటకు; వ్యు త్కాన్తజీవితా — పోయిన 


(ప్రాణములు గలది; తదను == పిమ్మట; పానక సంస్కారః = అగ్నిలో 
దవాంచుట; 


పుట 27. రక్షితా = రక్షకుడు; మిళితమ్‌ = కూడినది; ఆను, క్ర 
మేణ = వరుసగా; చౌలమ్‌ = శేశఖండనము; షడడొాని == వేదములకు 
సంబంధించిన యాలు అంగములు; అవిఎశిక్ష వ్యాకరణము, ఛందస్సు, నిరు 
ర్హము, జ్యోతిషము, కల్పము అనునవి, శిక్షావ్యాకరణం౦ ఛన్నో నిరుక్తం జ్యోతి 
షం తథా కల్ప శ్చేతి షడడొని వేదస్యాహుర్మ నీషిణః; ఆఖ్యానకమ్‌ = చిన్న కథ; 
ఆభ్యాయికా = పెద్దకథ; ఇతిహోస9 (పాచీన చరితతో (గూడిన కావని 
విశేషము (భారతము వంటిది ని. ఇత్రిహోనః పురాన్ఫ తమ్‌; 


పుట 28. డాక్షమ్‌ = సామర్థ్యము; మాయా(ప పపజ్బు చఇ్బుత్యమ్‌ = 
కపటళా సీములకు సంబంధించిన నె ఎణ్యము; (పయోగచణత్వమ్‌ ou (పయో 
గించు నేర్పు: దురోదరమ్‌ =- ద్యూతము; ని. ద్యూతే దురోదరమ్‌; అన 
లసః == ఉత్సాహము కలవా(డు (అలసత లేని వా(డ్ఫు;  ఆవిన్లత == 
పొందెను. 


ఇది (పథ మోచ్చానము 


ద్వి తీయోచ్చ్యాస ము 


పుట 29, సమ్మితమ్‌ = వంటిది; ఆతపవారణమ్‌ = గొడుగు; 


కాకపకెః __ కూకటులు, ని, కాక పకీశ్ళి ఖబ్దకః.; a విదలిష్యమాణాః == |త్రోలి 
వేయ(బడువారు; తారుణ్యమ్‌ == యౌ నన్గము; 


రామ వ ఆద్య, పౌరుషాః -_ రాముడు మున్నగువాకి et 

పౌరుషము గలవారు; రుషా = (రుట్సొ్‌ సముచేత; సాచివ్యష్‌ 

మంశత్రిత్వము (సచిపుని భావము); హేతి హత్కి కిణ _౬ ఆ 

దెబ్బల వలన నేర్చడిన కాయలగురులు గలవాండు; కాల _ ఆంపసమ్‌ 
జాన్‌ 

ఇనుము; 


{2 


పుట 81. యజ్ఞోపవీత మ్‌ = జన్నిదమి; ఏకారీ == ఒంటరీవాండు 
(ఉవ్వు; ఆఅఆంసః -- భుజము; సపయస్యః = చెలికాడు; అపజటాయ === 
పెదలి; కిల్చిషమ్‌ న రా పుళిస్దాః == ఆటవికులు; ఉపభిజ్ఞానిః 
తినుచున్నవారు; (చాహ్మాణ(బ్రువాః = (జాహ్మాణా ధములు; జనపెదః == 


కొన్నిిగ్రామముల సముదాయము; 


పుట 82. జిఘాంస్యమానః = చంపుటకుగోరంబడుచున్న వాయు; సిర 
భ రాయన్‌ = బెదరించిరి (తర్షించిర్సి; భాషఐపారుష్య మ్‌ = మాట్‌ 
అనల్‌ జ 
కఠినత; (పేతపురీ __ యముని నగరము; శమనః == యముడు, ని. శమనో 
॥ య మరాడ్యమః; 


పృట రికి. ఉదేష్యతి == పుట్టంగలదు; యాతనా విశేషః __ ఒకానొకి 
కాలీయ; అయస్‌ స్తమ్బాః = ఇనుప కంబములు; పితతశరావఃి = పెద్ద 
మూకుడు; క్షివ్యమానాః == వడవేయంబదిడుచున్నారు; లగుడాః==దుడ్దుక జ్జిలు; 
జరరీకృత, అవయవాః = నుగుగా(జేయ(బడిన యవయవములు గలవారు; 
నిశిత టడ్క్మా.? = వాడియెన ఉలులు; ని. టజగ్టాని పాషాణదారణక; తదను = 
అంతట; ద్విజన్మా = (శ్రాహ్మబణుండు; ఆక్షరశిత = అక్షరములను నేర్చుటి3 
ఇన్లుకలా అ ఆనతంసః = చందరేఖ శిరోభూవణముగా6 గలవా౭డు 
(పర మేశ్వరుండ్సు; 


పుట 94. విజ్ఞాపనీయమ్‌ = విన్నవింపందగినది; (స్మశయ 4 ఆది 
నతః __ వినయముతో న్మము(డు; తటినీ నది; అగదిపతిః == హొమవఐంరి 


1:0 దశ కుమారచరిత సుంపూర్వపీథీకొ 


తుండు; అకా = పొషాణనము; దిషపిజయః అ అదృష్టము యొక్క. విజ 


€& 
యము; ని. చెవఐం౦దిషం థాగఖభయమ్‌. 
QQ. 


పుట ఏ5. అద్య. శ్వకి వా == నేడో, రేపో; ఆనాప == పొం 
చెను; సాకల్యేన == సంపూర్ణముగా; చరిష్లవః == తిటగంగోరిన వారు 


(చరిష్ణు _ ఉకాదొంత పుంలింగమ్ఫు; వియుజ్య == వీడ్కొని; 
(36) 


సట 85. రసాతలమ్‌ __ పాతాళము; ని. ఆదోభువన పాతాళ బలి 
సద్శ రసాతలమ్‌; శేశీకానస కాసారః = ఉద్యానవనము నందలి కొలను; 
FE hM Co చత ns సాను జక. చె ఆర బాటు అ Men ఆ 
వితత సారనః అధిక మైన పద్మములు (అరి. (అలూ్య్యటా క — అయ యి 8 
ని. పిఘ్నో భరాయః (పట్యూహః; జ్వలనః = అగ్ని ని, కృపీటయోని 
రలనో జాతవేదా సనూన పాక్‌; పుణ్యగేహమ్‌ =పున్నెములకు నెలవయినది; 
తటిత్‌ _. మెజప్పు; మ్బ నమ = అలంకారము; ఉపాయనీకృత్య = కొసు 
కగా౭జేసి; సోత్క_ణా == కుతూపాలముతో(గూడి నదియె; ఉత్‌ -_[ ౪్జ 
0 — జు 

లః = చేతులు మోడ్చినది; శాసితా == శౌసకుండు, (ప్రభువు; 


పుట 3. అసహిమ్షః == సహింవని వాండు; కారుణికః == దయగల 
వాయ; ఘన పం ఉన్ముథీ అ 'మేఘమునకై యెదురు తెన్నలు చూచు 
సెపత్న == సవతి; ఓరఓక్ళత్య == ఆంగీకరించి; ఆససాద == పొందెను. 


జల్ల 


పుట 88. గమిషుః == పోః(గోరిన వాడు; జీత్‌ పిపాసా __ అది 


ఫి 


కళ్ళు నాశనః == ఆకలి దప్పి మున్నగు కష్టములను నశింపంజేయు నది; 
ae! 

నిర్యయొ వ బయలువడ లెను; బ| భామ=తిరిగెను; విశాలా_ ఉపశ ల్యమీ == 

జ సూర ఒల్లో జరు ఆధ స త 
ఉజ్జయినీ (గామనమీపము; ని, (గామౌన్హ ముపశల్యం స్యాత్‌; ఆ|కీడః 
= ఉద్యానవనము; ని, పుమానా (క్రీడ ఉద్యానం రాజ్ఞ సాధారణం 
అ Fy 

వనమ్‌; విగి(శమిచుః = వి శమింపంగోరిన వాడు; ఆందోళికౌ దూ సల్లకి; 
పల్లవితచేతాః = చిగురించిన మనస్సు కలవా(డు; అకాణే = అకస్మాత్తుగా; 
ne) Ca వాని 
సంతి = కప్పుడు; సరభస్క పడ్క విన్యాస, విలాస, హర్ష ల ఉత్కర్ష, 


లఘుటీక 


జర జే వా ణి జా ఇ జ్‌ —_ a జై గూ ఇల 
భరితః వడివడిగా పడు నదుగవల విలాసము ఉంఎర్భ్యుయ్ను. బంల వబ 
యుక్కయు నా ధిక్యముతో కూడిన వాయు (తిచతుః పదాని _ మాయు 
నాలుగు ఆడుగులు; 
సృట 88. పస్పర్శ == సృృశించెను; వ్యాజహోర= పలికెను; పెచ్చాయ 
సీతలమ్‌ ౨ మంచిసీడచే(జలనిది; వ్యతికరః = ఒరరినాకరు కలియుట 
భా 


లేక, వ్యాపారము; 


తృతీయోచ్చ్వాసము 


పుట 40. వన _[ అవసిః == అడవిభూమి; పిపానా__ ఆకులకి = 
దప్పికచే. గలంతనాందిన వాండు; అదాక్షమ్‌ = చూచితిని; అమ్బరమణ్‌ః౬= 
సూర్యుండు; దేవ క ఆయతనమ్‌ __ గుడి; స్టవిరః వ ముదుసలి; ని. 
(పయవాస్ట్పవిరో వృద్ధో జీనో జీర్లో జరన్నపి; కార్పణ్యమ్‌ == దైన్యము; 

పుట 41. కటక _ అధిపతిః =. సేనానివేశము యొక్క (ప్రభుప్పు; 
[శావం(శ్రావమ్‌ = వినివిని; ఆశాత్సీతీ = నిరోధించెను; అదాత్‌ = ఇచ్చెను; 
పరిణీయా = పెండ్రియాడందగినది; ఆకారయత్‌ = చేయించెను; కన్యాసా 
రః == కన్యయనెడు ధనము, ని. సారో బలే ఫిరాం శేచ మళ్లి పృంపిజలే ధనే 
( మేదిసీకోశము): 


పుట 42. బహుతనయః = పెక్కురు పుళుంలుగలవాండు; అఆదామ్‌ = 
ఇచ్చితిని; అభిహిత __ అనేక న్‌! ఆశీ: == అనేకములగు ఆశీర్వాక్యములు 
పలికిన వాడు; అధ్వ, (శ్రమ, ఖిన్నః = మార్గ్మశమముచే. నలసిన వాండు; 
నిగళిత బాహుయుగళ * = సంకెళ్ళు వెయ(బడిగ్ష చేతులు గలవాడు కళా a 


y 


122 దశకుమారచరిత మ్‌ _పూర్వపీఠికొ 


ఆభఘాత్క చిహ్నిత, గాగ్రః=కొటడా దెబ్బల గుర్తులుగల దేహముగల వాండు; 
నై సింశకాః == ఖడధారులు; దస్యుః = దొంగ, a చోరై కాగారిక స్టేన 
దన్యు తస్కర మోషకాః; అకార్డుః = =D పీర్య పరుషాః = శ కిచేత క్‌ి 
నులు; నిర్విశథ == అనుభవించుచున్నారు; (మీరు; దు_స్హరమ్‌ == దాట 
శక్యము కానిది; 


పుట 4. ఆబోచన్‌ == పలికిరి; సురణ్గాద్వారేణ = సొరంగపుదారి 


నుండి; విషణాః _ దుఃఖితులు; (వావిశామ నా (వవేశించితిమి; అప 
ల 

— 13 మా న్‌ వ చి; జరిన త్త కాకండి చుటు 

రేద్యుః = మటునా(డు ఆభ్యేత్య ద నమిలి ట్ర [, ట్టు 


న. 


నమ్‌ వై తెచ్చుట; 


ముటి; పరితః _ అన్నివె పుల; అశ్చజ్ఞలయన్‌ ఆ సంకెళువె చిరి ఆడా 
లు టాం ఖు ౧౧ 


పుట 44. నిర్భిద్య == పగులంగొట్లి; ద్వాస్స్రగణః == ద్వారపాలకుల 
యు (a) 
సముదాయము; అభి(దావ్య == పాబి(ద్రోలి; ఆర్బ్చయిత్‌ == పూజించెను; 
పరేద్యుః = మటునా(డు; అనర్ధః == కీడు; నోచేత్‌ = లేని యెడల; 
(కూరతరమ్‌ = మిక్కిలి పరుషమెన; వరాకః = సీచుటు; విప్రలాపః== 
పొగరుమాట; 


పుట 45. అభ్యగాత్‌ = ఏదుర్కొనెను; నిరగాత్‌ = బయలు వెడ 
లెను; తూణీరద్వయమ్‌ == అంపపొదుల జంట; రిపు టా ఉద్దరణ __ ఉద్యు 
కః = శ|తువును నాశనము చేయుటకు సిద్ద పడినవాండు; తుముల సజ్లర 
కరమ్‌ ఇ దొమ్మి యుద్దము చేయునట్టి; అరాతీన్‌ మ శ తువులను; 2౮ః 
కర్తనమ్‌ = తలను దెగ నజకుట; అకారమ్‌ = = చేసితిని; 


పుట 40. నన్తుష్టమనాః = సంతోషము నొందిన చిత్రముగల; విస్మయ 

మానః = ఆచ్చెరువొ, ందుచున్న వా(డు; అదాతీ ఇచ్చెను; వైకల్య 

హృదయః == కలత(జెందిన మనస్సుగలవా(డు (డను; ఆఅవనననకోహాళ ద 
స 0 

ఆనందముల సముదాయము; ని. నమూహనివహవ్యూహ నందోహ వినర 

(వజాః; నన్దితా పరాక్రమః = కొనియాడ(బదిన బరా క్రమము గలవాడు; 
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పుట 47. నిటిలః == ఫొాలము; సంపుల్లలోచన? = వికసించిన కనులు 
గలవాండు; ఉత్సృజ్య = విడచి; అన్వభూతామ్‌ == అనుభవించిరి (ద్వివచ 
నము; కరిష్ణుః == చేయునిచృగలవాండు; (పబుద్ధః = మేల్కొనిన; గస్తా= 
షా ఖు a 
ఫోవృుదువుః సమలసతీ == పలికెను, 


ఇ ది తృతీయోచ్చ్వ్యాసము 


చతురోచ్చ్వాసము 


పుట 48. గతవాన్‌ = వెళ్ళినవాండు; గ వ్వవ్యమ్‌ — పోంచనినదిః 
నిర్చేతుమ్‌ on నిర్హ్ణయించుటకు; అశక్నువానః = చాలినిది; అన్వేస్టుమ్‌ నా 
జ్‌. bes ఆ తిరుగుచు; ఆందిర _ మణిః = సూర్యుడు; ఆన 
హిష్షుః = సహింపంజాలనివాండు; _పచ్చాయాతలమ్‌ = అధికమగు వీడచే! 
జల్లినై నది; ఉపావిశమ్‌ == కూర్చుంటిని; శూర్చ + ఆక కృతిః — చేజ 


ళం ఆకారము గలది ని. (వస్సోటనం శూర్చ మ వీ స్తిఫ 


నహ యా. 


టచే6ం గోల్ఫోయిన చేకన గలవాడు ని. సంజ్ఞా స్యాచ్చేతనా నామ హసాదైన్ష 
శ్చార్ధసూచనా; భృగుపతనమ్‌ == (మరణింపంగోర్సి కొండ చజియ పైనుండి 
పడుట, ని. |వపాతస్తు తటో భృగుః; ఆపనయన్‌ == తొలంగించ్లుచు (తరుచు 
కొనుచ్చు; ఉపేత్య = చేరి; వణిక్‌ _ కన్యకా == వర్తకుని బిడ్ద; (ప్రవ 
కహాణమ్‌ 2 ల హోడళశ __ పదునాలు; హాోయనావి _- సంవత్స 
రములు; ని. సంవత్సరో వత్సరోఒజ్లో హాయనోఒ స్రీ పీ శరత్సమా?; నత్వా 
గడపి; నారీకూజితమ్‌ == త్రీ రోదనము; తశ = వినబడెను? పతి 
భ్రనయ మిశనమ్‌ భ ర్భయొక్ళుయు, కుమారుని యొక్కయు కలయిక? 


పుట 49. దూర _1 ఆపాత, వీత, సంజ్ల్ఞక == దూరమునుండి పడు 
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పుట 50. వైళ్వానరః == అగ్ని. ని, ఆగ్ని రె శ్వానరో వహ్ని 
ర్వీతిహో (త్రో ధనజ్ఞయః అవాదిషమ్‌ = పలికీతిని; పశ్చాత్‌ == తీజువాత 
అధునా = ఇప్పుడు; స్థాయతామ్‌ == ఉండవలయును (ఉండ(బిడు(గాక్స; 
హుతభుక్‌ == అగ్ని; ని. హిరణ్య రేతా హుతభు గ్లహనో హవ్యవాహనః; 
అవగాహనసాహసికా== (పవశించుటకు( ద్యరపడుచున్నటదిః ససం| భమమ్‌డ 
త్వరత్వరగా; కూజు స్తీ == ఏడ్చుచున్న; కుతత్యే == ఎక్కడి వారు (శ్రీ; 
వి, ద్వి, వ్ర; కథ్య తామ్‌ = చెప్పంబడు(గౌక; సగద్ధదమ్‌ మ డగుత్తికతో; 
ఆవాదీర్‌ = పలికెను; వణిజః _ వర కుని యొక్క; 


= 


పుట 51, నిజధా(త్రీ== శన యొక్క దాది;ఫలక ౩ == చెక్క; ఆనన్న, (ప్రసవ 
సమయా = సమీపించిన కానుపురోజులు గలది;  అసూత 2 కనినదిః 
సోఢుమ్‌  సహించుటకు; అక్షమా _ చాలనిది; ఆభ్యాయ = చెప్పి? 
పితరౌ = తలిదం[డులు; ని. మాతాపితరా పితరౌ మాతరపితరా (పనూ 
జనయితారౌ; ముదిత __ అ నరాత్మానొ= పరితోషము నొందిన అంతరాత్మలు 
గలవారై; అమన్ల al అ ్రవర్షః తై అధిక మైన ఆనందబాస్పముల వర్షము; 
అభిషిచ్య == అభిషేకించి; ఉపాాఘాయ == మూర్కొని; ఉపావిశతామ్‌ == 
కూర్చుండిరి (ద్వి; 


పుట ర్‌£, అనుయానమ్‌ = అనుసరించి పోవుట; అభ్యధామ్‌ == 
చెప్పితిని; అస్టాపయమ్‌ = ఉంచితిని; సాధకత్వమ్‌ == సాధించువాని భావము, 
దక్షః == సమర్ధుండు; నిష్పాద్య == సిద్ధపటిచి; వసుపూర్ణాః = ధనముతో 
సిండినవి; సిద్ధ _ అజ్ఞనమ్‌ = సిద్దునిచేనొన(గంబిడిన కాటుక (అట్టి దానితో! 
జూచిన భూగర్భముననున్న నిధులు మున్నగునవి కన్చట్లు నని (పసిద్ధ్రి; రక్ష 
౪౩ == సంరక్షకులు పరితః ___ అన్నివై పులను; ని, సమంతతసు పరిత 
స్పర్వతో విష్వగిత్యపి; ఖననసాధనాని ___ (త వ్వెడు పతులు; బలీ 
వర్దాః = ఎద్దులు; ని. ఉకె భృదో బలీవర్ల బుషభో వృషభోవృషః; గోణీః == 
గో నెలు; క్రీత్వా == కొని; వసు == ధనము, 


లఘుటీక 
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పుట క్ర. ఉహ్యామానదు = మోయంబడుదున్న; వికచిత వై బ్బా 

దః = చేయంబడిన మెతి% గలవాడు! ఆఫిగవమయం- __ రప్‌ంచి; గూడ 
వ య. జ కా al క 

వసతి? _ గుటుగా నివసించుట; అఆకకవ్‌ ౨ చేసితిని; అపాన! _ 

క జ 

అంతు లేనిది; మనో గానిః = మనస్సునకు(లిగిన చేశమువ త|ూడ = 
రం రా ర్‌ం 

ఊరక; లపీతమ్‌ = భాషణము; ని. వ్యాహార ఉ కికపితం భాషితం వచనం 

0p) 

వచః; ఉపకణవ రీ _ సమీపమున మెలగు వాండు: ని. ఉపకనకావకాభురా 

అ ~౨ రజ అర్హా 

భ్య(గా అప్యభితోఒవ్యయమ; వణీక్‌ __ వనిర్క లక్ష్మీ = వరకుని 


పుటి ర్‌! లతా న్లబాణః ఖా పుష్పవాణు6డు, మన్మథుడు; ఆయాసి 
షమ్‌ = పొందితిని; చకిత, చాల, కరణ, లోచనా == చెదరిన లేడి పిల్ల 
కన్నుల వంటి కన్నులుగలది; సాయకాయమానష్‌ == బాజమువలెరై చది? 
కటాక్ష వీక్షణమె ౫ కడకంటి చూపు; అసకృళ = చాలమాటులు; సమాకు 
జ్వ్పోతాః = వెనుకకు లాగంబడినవి; రాగ లజ్జా అ నరాల, వ రినః 
ఆనురాగమునకు, సిగ్గునకును నడుచు నూగిసలాడుచున్నవ్‌? సమ్యక్‌ క్‌ బాగుగా? 
(_పేకీష్యమాజః == చూడ(గలవాండగుచు; శృబ్వన్‌ = విసుచున్నవా(డై: 
ఉత్క-లికా == ఉత్క౦ఠ5 (ఇష్ట వస్తు (పాప్రియందలి కాలవిలంబము నోర్వ్య! 
జాలక తహతహ లాడుటి ని, ఉత్క్మంఠోత్క-లికేసమే; 


పుట 55. వ్యలోకయమ్‌ == చూచితిని; సుదతీ == మంచిదంతములు 
గలది (త్రీ; మదన కదన భేద ఒ అనుభూతః = మన్మథుని పీడ వలన 
అనుభవింప6బడీనది; జ్ఞాస్యన్‌ ఆ తెలియంగోరిన వాడు; రహవ్యమ్‌ వజ 
ఏకాంతము; వ్నిసమృఃఎనమ్మకము; ని. సమౌ విస్రమృ విశ్వాస; వార్థ 
కమ్‌ _ ముసలితనము; అభ్యషిజ్బుత్‌ = == అఖిషేకించెను; ఫాలయిస్యవ్‌ = 
పరం వాడు I మ మేన త్ర కొడుకులు; వి 
పెతృష్వ న నయి స్స్యా తైత్ళష్వసీయశ్చ wes "ఘతః; రాజరాజః 
కిబేరు(డు; ని. మనుష్యధర్మా ధనదో రాజరాజో ధనాధిపః; రాజరాజగిరిః = 
కైలాసము; అనపత్నమ్‌ == శత్రువులు లేంది; మాతుల? == మేనమామ; 
సారదార్యమ్‌ = ఇతరుల భార్యలను గ్లైకొమట; 
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పుట 50. లావణ్యమ్‌ శరీరముపై నుండు మెజు(6గు; దూరీకృత్య మ్‌ 
దూరముచేసి; అన్తరాయిః == ఆటంకము; ఆళ్వాస్య =డోజడించి; వల్లభా == 
(ప్రియ; నిహన్తుమ్‌ = చంప్పటకు; ఆశా, శృజ్ఞలిత, హృదయః = ఆశచే 
బంధింప(బడిన మనస్సు గలవా(డు; నిర్జిత్య = గెలిచి; చ|కవాక, సంశయ, 
కరు పయోధరా == జక్కవలనెడు సంశయమును గలిగించు స్తనములు గలది? 
ఆవాది = పలుక (బడెను! 


పుట 57, శ్రావం శ్రావమ్‌ = విని విని; సాహస్క, కరణమ్‌ == 
సాహసమొనరించుట; నిర్విశ == పొందుము; ముష్టి, జాను పద __ ఆఘా 
తాః = పిడికిలి యొక్కయు మోకాళ్ళయుక్కుయు కాళ్ళ యొక్కయు 
పోట్లు; వయస్యామిషః = చెలియను నెపము; నిర్గమిష్యామి — వెలువడు 


దును; సాధ్యసమ్‌ = భయము; ని. దరత్రాసా భీతిర్చీ స్వాధ్యసం 
భయమ్‌; 


పుట 58. అనునయేః =. అనునయింపుము; ఆఢ్యః == సంప 
న్ను6ండు, గొప్పవా(డు; దాస్య ని = ఈ(గలరు; అగారమ్‌ _ భవనము, 
సీ, నికాన వ స్యసదనం భవనాగార మనిరమ్‌; శకునజః = శకునమెణీ( 
—_ జాలి ది మజ 
గినవా(డు; (తింశతి = ముప్పది; అశ్ళణనమ్‌ = వింటిని; నిలయః - 
ఇల్లు; ని, నికాయ్యనిలయాలయాః, 


పుట 59. వాగురా == వల (మృగములను బట్టునద్సి ని, వాగురా 

మృగబనస్థనీ; రన్గుమ్‌ == | క్రీడించుటకు; నూపురః =కాలి అందె; మేఖలా -- 

మొలనూలు; కంకణము _ వలయము; తాటంకః _ చెవికమ్మః తొమమ్‌ 

కెఅనిపటుచీర, ని, కొమం దుకూలళ9 స్యాత్‌; కజ్బలమ్‌ =కౌటుక; ద్వాస్స!== 

౧ లు జ 4 
ఉ 5 . అల ఫ్‌ ఆధ 

ద్వారపాలకుడు; అభ్యుద్గతిః == (పీతితో నెదురుగా వచ్చుట; [ పతీహార, 
క్‌ 8 అల క్స్‌ ఆధ ఫ్‌ 

భూమిః = ద్వార|పాంతభూమి; ని, ఆ ద్వార్వ్వార౦ (పతీహారః; రత్నఖచిత 
సామ పర్యజ్యః = రత్నములు చెక్కంబడిన బంగార మంచము; 


లఘుటిక 127 


వుట $0. చామికరమ __ సువరము; ని. చామీకరం  జాతరూపం 


(అ 


మహారజత కాజ్బునే; నిపాత్య =. పడవైచి; నియుద్దమ్‌ = పెనంగులాట, 


జాతా నాం. 
క. 


ని. సియుద్ధం బాహుయుడ్దస్యాత్‌; 'మేళయిత్వా = కూర్చి; ఆహాజమి 
ఆఅచితిని; 


పుట 61. బధిరయ న్తః == చెపుడువడంజేయుచున్న వారె; మద 1 
అస్టః = పొగరుచే( గనుగానని వాండు; మిథః == పరన్పరము; ని, మి 


న్యోన్యం రహస్యపి; పౌరజన సమక్షమ్‌ __ ప్రారజనులయెదుట; అన్వభవమ్‌ == 
అనుభ వించితిని; నేత న ఉత్పవకారి == కన్నుల పండు) చేయునది: 
అమానమానసః = వాడనిమనస్సుగలవాండు; (పాపయ్య = చేర్చి; 

య 


పుట 62. నియుజ్య == నియోగించి; భూస్వరాయ మానము 
[a 
భూమియందు స్వర్గము వలెనై నది; కుశల? _. నిపుణుడు కారయామాస _ 
చేయించెను. 


|| 


పంచ మోచ్చ్యాసము 


పుట $4. మీనకేతనః మన్మథు(డు; ని. మదనో  మన్మరోమారః 
(పద్యు మో మీనళ్తతన£; భుజజ్జ్లమః = నర్పము; హెరిచప్టనమ్‌ = మంచి 
గంధము; నవాకొారః == తీయమామిడి చెజ్వ; కిపలయమపు = చిగురు; ని. 
పల్హవో=. స్తీ కిసలయమ్‌; ర క్రకక్షాః = రాగముతో6ంగూడిన కంఠముకలవి 
కలక క్షా ః = కోకిలలు; కౌకలీ దూ మధురము, అస్ఫు టమునైన సూద్ముమైన 
ధ్వని; ని. కాకలీతు కలే సూకీ; ఉపనయన్‌ == చేకూర్చుచువ మూకస్తః 
మామిడిచెట్టు; సిమషారః అ వావిలిచెట్టుః కేంశుకః _ మోదుగు చెట్టు; 


128 దశకుమారచరిత మ్‌_పూర్వపీ శ్రీక్ర 


పుట 04. తిలకః = బొక్టగుచెట్టు; కలికా == మొగ్గు ని, కలికా 

రం 
కోరక్షో౬ స్రి యామ్‌; సమాజగామ = విచ్చేసెను; విహార __ ఉత్క-౦రా __ 
వాహ్యాశియందలి వేడుక; సమవాయః == సముదాయము; ని, సముదాయ 


సృముదయ సృమవాయశ్చయోగణ; చూతపోతకః= గున్న మామిడి; ని, పోత; 

పాకో ౬ర్భకోడిమృః పృథుకః శాబక శ్ళిశు 8, (ఇచట పోత కశబ్దమునకు చిన్నది 

యను నర్జము (గాహ్యముు; హరిద్రా జజ సనసనుపు మ్మ నిశాఖ్యా కాజ్బునీ 

పీతా హరిద్రా వరవర్షినీ; రేమే = = కీడించెను; రతి |పతికృతిః == రతీదేవి 
కస 

యొక్క (ప్రతిమ (ఇచట రతిని హవన యర్థము) (దష్తుకామః = చూడ( 

గోరినవా(డు; ఆన్హోళిత శాఖాః = ఊపంబడిన కొమ్మలు; రసాలతరపః __ 


మామిడి చెట్టు; కీరాః a చిలుకలు; 


పుట 65. ఇస్సవరమ్‌ 

సౌ గన్టికంతు కల్హారమ్‌; "కె రపమ్‌ న. ని, సితేకు మీదశె కై రమ్యే 

రాజీవమ్‌ == పద్మము, ని. బిస్సపసూన రాజీవ పుష్కరా మ్యోరుహోణిచ; సార 

సః _ బెగురుపకీ; కారణవః __ కన్నెలేడు పిట; చ(కవాళమ్‌ మండ 
a a యు 

లము; ని. చక వాళంతు మజ్దలమ్‌; దర్శ ఐదర్శమ్‌ = చూచిచూచి; ఆఅనాప__ 

చేరెను; హస్తసంజ్ఞా = చేనన్న; జిత పురుహూతః __ గెలువంబడిన యిం 

_దుడు కలవాడు; ని, పురుపూతః రనర$; అ నికమి__ సమీపము; సాలభం౦ 
© 0 

జకా == బొమ్మ; విథితా = చేర వలెనను కోరిక; కాసారః ___ కొలను; 

షు డా ల్‌ ల 

శిరద _ అరవిన్లమ్‌ = శరత్కా: ము నందలి పద్మము; వీర్చికా = దిగుడు 

బొవి; మ తమరాళికౌ _. మదించి; ఆడు హంస; అలసగత్రిః 2 మెలని 

ద య 


నడక; తూణీరః _ అమ్ములపొది; జజ = పిక్కలు; లాలిత్యమ్‌ == సౌకు 
మార్యము; 


పుట 66, కోరక, కోటర, అనువృ త్తి తీ8 __ మొగ్గ యొక్క లోపలి 


భాగము వంటి చుట్టు; ఆవ ర్‌ సనాఖీః __ సుడితో సమాన మైనది; ఆరోహణ 


పరిపాటీ __ మెట్లవరున; మౌర్వీ =. అర్లె త్రాడు! అభిభ్యా = శోభ, ని 
అభీఖ్యాసామ 4 కోభయోః; వీమ్చః జీ దొండపండు; రదనచ్చదః ను 


శర 


లఘుటీక {23 


పః ఓహ్టాధరౌతు రదనచ్చదొ దశనవాససీ; జాజాయమానమ్‌ = దాణముగా 


నైనడి; స్మితమ్‌ = చిజుగేగపు5 అగైడూతిక == (పధాసెమాతి;. కలి 


LC or 
కణీకా  ఆడుకోకిల; కల _ ఆలాపః = అవ్య కృొమభురమైన వాకు; 
టి బై స్త్‌ న్‌ 

రా అవ శ టన రా బో "| a క 
సౌరభ్యమ==సువానన; చాపయిష్నిః.-=ఎధనస్సు యొక్క దండము; ల ఆజ 
రు 
లతలవంటి కనుబొమలు; బర 8 పింభము; కేళపొశః = కేశముల సము 
జబు? 


దాయము (జడ ని, పాశః పక్షళ్చ హ స్తశ్చ కలాపార్తాః కచాత్బృరే?; (కచ 
కళబ్బములకు( బరముగారబయోగింపంబడిన పాస్క పక్క హస్త శబ్దములు కల 
పము ఆను నర్థము కలవి యగున్సు; ఉఏంయజరసనః = మంచి గంఫప్ప 
రసము; (పకెళ్య వ జ 


పుట 67. సమ్మృజ్య == పూసి; రరాజ == విరాజిల్లెను; మదన 
ఆ వేశవతీ == మన్మథో(దేకము కలది; చక మే = వణకేను; క్రీడా విస 
మృః = ఆవయంచు లీనమైన స్థితి; భుజాతరన్యాయః == పురుగు వలన 
నెర్పడిన అక్షరము వంటి పద్దతి (పురుగు ఇసుకయందు తిరుగుచుం డంగా 
డాని నడచిన గుర్తు అక్షరాకారముగా న(పయత్నముగా పడిన విధము, అనగా 
దాని కకరములు తెలియుట జరుగదు కొని డాని కొలిగుర్తు తన పయత్నము 
లేకయే, తెలియకయే యక్షరాకృతిని బొందినది. ఒకవ్య క్తి వాని కభ్య న్తము 
కాని విషయమున నేర్చు (పదర్శించుట నీన్యాయము వ్యక్రము చేయును; 
అబ్దభూః == (బ్రహ్మ; సమక్షమ్‌ == ఎదురుగా నవీ జన్మ అన్తరిత గ్యాతి == 
చెజల మాటున నుంచంబిడిన శరీరముగలది; ఆకుజ్బీతాని.=ముడువంబడినవి; 
అపాజ్లి వీషీతాని ౨౭ కడకంటిచూప్తలు; మనః కురజ్లఃి = మనస్ననెడు లేడి 
ఆనాయాయమాన లావణ్యః == వలవలెనై స శరీరకాంతి కలవాడు; 


పుట 68. శరవ్యాయమాన మాసనః = అక్యుమగుచున్న మనన 
గలవాడు; విషమ శరః = మన్మథుడు, (బేసిసంఖ్య గల బాణములు 
గలవాండుు; లోచన  ఉత్పవః = కనుల వండుగ; [క్రియతే ఆం చేయ 
బడుచున్నది; పురరి| ధ్రీ = ఇల్లాలు ని. స్యాత్తు కుటుమ్నివీ పురం ధీ; పీకు 
నివీ = స్రీ, ని. త్రీయోష్‌ దదిలా యోషా వారీ సీమవ్రిసీ వధూఃవ సీనున్త 


i9) దళకుమారచరితమ్‌_పూర్య్వపీ శ్రిక్రా 


మౌకికీ (క్రియతే == పాపటయందలి ముత్తెముగా( జేయ(బడుచున్న ది, 
మధ్నన్‌ = మథించుచున్న వాడు; జ్ఞాతవ్యః = టెైలియ6బడ(దగిన వాండు, 
ఇతర ఇతర, రాగవృ్ఫ త్తిః == ఒకరిపై నొకరికీ(గల అనురాగ పి ర్రనము; 
ఆభ్యానమ్‌ = చెప్పుట; 


పుట 69. ఆహవ, నిపుణః = యుద్ధమున నేర్పరి; సంకల్ఫజకః '__ 
మన్మథు(డు; బితమారః __ జయింప a మన్మ థుడు కలవా(డు; ఘన 
సారః == కర్పూరము; కారయామాస __ చేయించెను. జాయా == భార్య; 
న, భార్యా జాయాథ పుం భూమి దారాః; నోచేత్‌ _ కానియెడల; 


పుట 70. జాతిస్మరత్వమ్‌ పూర్వజన్మ జ్ఞానమును గుర్తించుట; 
ఉత్సాదయిష్యామి అహ్‌ పుట్టింతును; కేళీవిధిత్సా=. అటాడుకో రిక; ఉపకణ్ణమ్‌ అ 
సమీపము; సలీలమ్‌ __ విలాసముగా; ఆలపత్‌ ౬ పలికెను; కశ్చిత్‌ = 
ఒకానొక; కమలాకరః __ సరస్సు; కోకనద కదమ్బః = ఎట్టి కలువల 
సముదాయము; బినగుణః = తామరతూడుల తాడు; చరణ యుగళమ్‌ == 
కాలిజంట; నిగడయిత్వా బంధించి; సొనురాగమ్‌ = స పేమముగా; మరాళః = 
హంస; 

పుట 71. వత్‌ =. మునివంటిడి; అశసకత్‌__శపించెను; సణః= 
తామరలు ee సముదాయము; ని. ఆదాది కద్‌ చే య షణ్ణ మ స్టియామ్‌; 
అనుష్టాన పరాయణతా _ జపము మున్నగుదాని యందలి శ్రద్ద: చ్టైవ్వికః కాకా 
నిష్టతో వ ర్రించువా(డు; పాప్మా _. పాపము, ని, ఆత్ర పజ్కం పుమాన్‌; 
పాప్మాపాపకిల్సిష కల్మషమ్‌; అకరవమ్‌ = చేసితిని;రనః౨ అనురాగము. 


పుట 72. శృజ్ణలా, నిగళిత  చరణకః __ సం కెళ్ళచే బంధింపబడిన 
పాదములు గలవాడు; భర్షృదారికా = రాజ పు శ్ర; జానతీ __ తెలియు 
చున్నది; రాగ పల్ల విత, మానసా అసురాగముచే( జిగురించిన మనస్సు గలది 


టి ఎ 


అకారిక్‌ న నెను; దాక్షీణ్యమ = మొగమోటము; సాభిజ్ఞమ్‌= గుర్తుగా; 


లఘుటీక ప్ర] 


పుట ?8. అవసరః = సమయము; దుహితా == కూంతురు; ససంళ 
మమ్‌ = వడివడిగా; మహిషీ పట్టపురాణి; సి, కృ తాభిషేకా మహి 


కేశీవనమ్‌ = ఉద్యానము; ఆలాపకలాపః == వాక్కు లసముడాయము; 


పుట 74. పరివృత్త్య = వెనుదిరిగి; కెముకామా = మిక్కీ-లి కృశిం 
చినది; పరిహృత్య ఆ పరిారించి; తయా తల, ఆయత, తనుఐతౌ == 
చ్‌ అజాన్‌ 


oo 


పాన్పునకు వశమెన తీగవంటి శరీరముగలది; ఫిన్నః = దుఃఖపడినడి; 
సంచితాని ౨ సంపాదింప(బడినడి; ఉళశీరః = వట్టివేరు; వాసాంసిడావ సి 


ములు; తాల వృన్గాని = వీవనలు; 


పుట 75. అశిశిరయత్‌ = చల్ల(బజచిరి; ఆవిశ్చకార == పుట్టించెను; 
ఈషతీ న్‌ ఉస్మీలికమ్‌ — కొంచెము తెజబువందిడినది; గ్షపికః = వాడి 


నది; వ్యాలాపి == పలుక(బకినది; ఇషవః = చాణములు; హన్యే ==కొట్ట 


ఎండుచున్నది; పారావారః == సమ్ముదము; పద్మాలయా = లక్ష్మీదేవి, ని. 


బడుచున్నాను; తాపకరః ___ తాపమును గలిగించు వాండు; కుష్యతి అ 
లక్ష్మీః పద్మాలయా పద్మా కమలా శ్రీర్లరె (ప్రియా; శగేహాభూతమ్‌ = ఇల్లుగా 
నై నది; నూనమ్‌ __ నిశ్చయముగా; 


2 గ్‌ వ కి ; జ స్‌ శ 
పుట 16. ఉ సక్ళత _ వేడైె గ్రానడది; తల్బబు == పాన్పు; శిఖాఫ 
లష్‌ = జ్వాలల సముదాయము; ని, వ హ్నేర్వుయో రాషలకీలా వరి-ర్తతి 
ది జజ బా 
శిఖా స్రియామ్‌; తనోతి == పొ స్పరించుచున్నది; నిజ, యిష్ట, సంశ్తేషవర్‌ , 
ఉరగ రదన, లి వ్త__ ఉల్చణ, గరళ, సంకలితమ్‌ -. తనయొక్క క్షబ్దల 
కూడిక గల పాముల దంతములయందు6 బూయ(బడిన తీ వమైన విషముతో? 
గూడినది; అలమ్స్‌ ఆలమ్‌ _ చాలుంకాలును; అగరజ్కారః == వై ధ్యుండు] 
వనరు ధే కా గై మవ వ 
ని. రోగహార్యగదజాా.5 భిషగై ్వద్యశ్చికీత్స 3; లబ్బుమ్‌ = పొందుటకు? 
ప అ వాంగ్‌ జ యు 
పరమకాష్టా == మిక్కిలి ఆధిక మైవస్టితి (చివరిమెట్టు); ఆనేతవ్యః == లేందిడ 
గ్రగిన వాండు; నేవ్యతి ae చేద్చను; 


10 వశ కునూరచరితమ్‌ _పూర్వపీ థీక్రో 


గలవాండు); కరణీయమ్‌ = చేయదగినది; తూజణీరాయమాణమానన; హు 
అమ్ముల పొదివలెనై న మనస్సుగలవాండు; పరిన్లూనమ్‌ = మిక్కిలి వాడి 
నది; అన్వేషణీయో == వెదుక(దగినది; మణ్డనీభ విత్‌ == అలంకారముగా 
అల నో ణా wi అటి 

నగుచున్న; అమ్బుజకోరకః == పద్మపుమొగ్గ; లనత్‌ __ అక్షాలిపుటా __ 
ఒప్పుచున్న దోసిలి పుటము గలది; నిసీద == కూర్చుండుము; కొనావృతాం 

wD ఈం 
తః _ కడచిన సంగతి; అభాణ్‌ = పలుకంబడెను; 


గనుగానకుండుట; లిప్ఫుః = పొందంగోరినది; నియుక్తవతీ == నియోగిం 
చినది; 


శో సుభగ = అందగా(డా 1; కుసుదునుకుమారమ్‌ __ పూవృవలె 
మృదువై నదియు; జగత్‌ అననద్యమ్‌ ==లోకమున కెల్ల దోషరహిఠమెనదియు 
నగు; తె ౬ నీయొక్క: రూపమ్‌ == రూపమును; మమ == నాయొక్క; 
మానసమ్‌ == చునస్సు; అభిలసతి = కోరుచున్నది; త్వమ్‌ == నీవు; 
చితమ్‌ = హృదయము; తథా = అట్టు; మృదులమ్‌ = మె తనిదిగా; 
అంధ గక అరి 
కురు జా చేయుము; 


పుట 70, ఛాయానర్‌ =. నీడ వలె; అనువ ర్హమానః = అనునరించఛి 
తిరుగు వాడు; వల్లభా == ప్రియ; వృ గీద్భక్‌ = కోడులేడి చూపులవంటి 
చూపులు గలది; దిహిళ్చరాః = వెలుపల తిరుగుచున్న; ఆలవాలమ్‌ ౨ కుదురు 
(పొదు; స స్యాదాలవాల మావాల మావావః; అపతపమ్‌ _ పడితిని; 
జానాతి = తెలియును; భః == రేప్ప; పరళ్యః mn ఎల్లుండి; సజ్లమి ష్య == 
కలియుదున్ను శిరీష్షః జా దిరీసెనము; ఆదరా చేయును; 
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పుట 80. చకోరలోచనా .= చకోరపక్షుల కన్నుల వంటి కన్నులు 
గలది; అపచితానీ _. కోయంబడినవి; నికురుమ్నమ్‌ = నమూహము; ని, 
_సయాంతు సంహత్రి ర్బ్భృన్లం నికురుమ్బం కదవమ్బకి మ్‌; 'సెకతతలమ్‌ == ఇసుక 
తిన్నె; సుదతీ = మంచిదంతములు గలది (త్రీ): భుర్త ముక్తమ్‌== అనుభ 
నింప(బడి వదలంబడినది; న్మారంన్యారమ్‌ == తలచి తలచి; ఉపపన, 
నూతన్క సల్లవాని == ఉద్యానములోని (కొంజిగురులు; చకీతః == భీతు(డు; 
కళ్చేజపాః == కొ౦డేములు చెప్పువారు ని. క ర్లైజపః సూచిక స్యాత్‌; క్వజణీ 
తాని ._ రూతలు; అవస్తాతుమ్‌ = నిలుచుటకు; సరిబ భామ = అంతటను 
దిరిగను, 


పుట 61. నూక్షచిత నినసనః == సన్నని చిత్రమైన వస్త్రముగల 
వాడు; ముణ్ణిత, మస్తక, మాణవక్క సమేతః == నున్నగా గొజుగంబడిన 
తలలుగల దాలురతో( గూడిన వాండు; ని. బాలసు స్యాన్మాణవకః; యదృచ్చా== 

అబల 

ఇచ్చ చొప్పున; సమ నతః =. అన్నివె పుల; దదర్శ == చూచెను; పపచ్చ == 
అడిగెను; కోవిదః == పండితుండు; (భమన్‌ = తిరుగుచు; శశంస = 
చెప్పెను; పాండురతా = తెల్ల (దనము (పాలిపోవుట్స; సాధిప్రాయమి == 
అభి పా యగర్శ్భితముగా; విహస్య == నవ్వీ; 


పుట 802. రుచిరభాషణ! ఇష మెన మాటలు గలవా6డు; సుహృదః = 
మిత్తు)లు; సంభోగ్క సిద్ది (_ ఉపాయ _ అభావః ==కలయిక నెబివేణుటకు( 
జో ధి 

దగిన యుపాయము లేకుండుట; అజా __ అఖిరామమ్‌ = సిగ్గుతో మనోహర 
ముగానున్నది; వ్యాజహార = పలికెను; 

పుటి §8. కథయితవ్యః మ చెప్ప(బడ(దగును; వ్మీపలమ కి 

ఎడబాటు; సౌహారమ్‌ మంచితనము; వినసర్ణ == వదలెను (వీడ్కొ నెము; 

(౧ 

క్రియా పాటవమ్‌ == పనియందలి నేర్చు; మన్యమానః == తల(చుచున్న 

De ఆల ఆటల్లో Sat 

వాడు; చేదయిత్వా ae తెలియు నట్లుచేసి; కౌతుక _( ఆకృష్ట, హృదయఃడా 


[థీ దళకుమారచ రితమ్‌_పూర్వపీ శ్రీక్రా 


ఉత్క౦ఠచే లాగబడిన మనస్సుగలవా(డు; క్షపొ = రాత్రి; ని. నిశా నిశ్రీధథినీ 
రాతి స్త)యామా క్షణదా కృపా; శక్షీపయామి == గడపుదును; పరేద్యు! = 
మబజునాండు; రసాః __ శృంగారము మొ,; భావః = అభి పాయమును 
సూచించుట; రీతిః == పద్దతి (ఇచట నటనాపద్ధతి యను నర్థము సముచితము); 
దౌవారితః == ద్వారపాలకు(డు; ఉపగమ్య == సమీపించి; స పణామమ్‌ __ 
వందన పూర్వకముగా; 


పుట 64. అవరోధజనః __ అంతః పురజనసము; సమాహూయమాన;.___ 
పిలున(దిడు చున్నవా(డు; కక్షాంతరమ్‌ = లోపలి గృహభాగము; ని. కక్ష్యా 
(పకోష్టీ హర్మ్యా దేః కాజ్చ్యూం మధ్యేభా బన్ధనే; తాడ్యమానాని=. (మోగింప 
బడుచున్న వి; మజ్జుల ధ్వనయః = చెవికిం'పెన నాదములు; సామాజికః _ 
సభాసనదు(డు; ని. నభాసద స్సభా సారా స్సభ్యా సామా జికొశ్చతే; సిజ్బీకా = 
నెమలి యీకల కుంచె; పరిబ్బఢః స్ట (ప్రభువు; ని, (ప్రభుః పరివృడోఒధిపః; 
(థామయన్‌ = (థమింప(జేయుచు; ముకుళిత నయనః __ మూయబడిన 
కన్నులుగల వా(డు; ఉల్పణమ్‌ = తీవ్రముగా; వమన్తః = [కక్కుచున్నవి; 
నీరాజితాః = నివాళియొనగ(బడినవి; రాజ, మన్దిర ఆభోగాః = రాజభవ 
నపు (ప్రదేశములు గలవి; భోగినః __ సర్బములు; నిళ్చేరుః = బాగుగా, 
దిరిగినవి; తుత్రాః = ముక్కులు (పళ్లు లక్షు సంబంధించినవి; అహాపతిః._ 
(శేష్టములైస సర్పములు; సమచరన్‌ _ తిరిగినఏ; విదారణమ్‌ ._ 
చీల్చుట; 


పుట కక్‌, అశినీయ .._ అభినయించి; ఆవా పిః == పొందిక; 
సముత్క్ఫుల్ల, వదనః _ వికిసీంచిన ముఖము గలవా(డు; అజ్ఞనమ్‌ 
కాటుక; నిక్షిప్య == పెట్టి భూషితాంగీ = అలంకరింపంబడిన శరీరము 


, గలిడ్షి; సాక్షీకృత్య == సొక్షీగాంజేసీ; సంయోజయామాన __ కూర్భెను; ఆన 
సానమ్‌ == అంశము; | 


ప 
యవి 
(hE) 
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పుట 86. ద్విజన్నా (డాహ్మణు(డు; యథాయథమ్‌ __ చెల్లా 
చెడరుగా; గూఢ ఓ ఉపాయ య చాతుర్యము == గుకైన ఉపాయము నందలి 
నేర్చు; జాడదబక? __ (వొహ్మణుండు; ని, ద్విజాత్మ గజన్య భూడేవ బాడదాః; 
(పచురతరమ్‌ = మిక్కిలి అధికమైన; సాధయ == ని 
రమ్‌ == లోపలి భవనము; యయా = ఏగను; రహాః ౨ ఏకాంతము; 
విసమృః me నమ్మకము; 


పుట 87. పీయూషమ్‌ __అపృ తము; ని. పేయాష మమ్భుతం సుధా; 


(శావయామాన == వినిపించెను. 


ఇది పంచ మోచ్చ్వానము 


l. 


సరత దర్భ వాక్యములు 


జలబుద్చుద సమానా విరాజమానా సంపతటిల్లతేవ 


సహ_సెవోద యతి నళ్యతిచ, 


భ్నిళిలం 'దెవాయ త మేవ అవధార్యరి కార్యమ్‌. 
ds వావి 


స 
స సం పతి మహాన్నయనోత్సవో జొత?, 
. ఇదం తచేవ భూదేవదానం మాణీక్యమ్‌. 


ననుపాపా, నహ_న్తవ్యో (బాహ్మణ క్‌ 


6. నోచేన్మహాననర్గ స్పమృవిష్యతి. 


13. 


14. 
15. 


16. 
17, సా 


18. 


19, 


. షోడశవరానంతరం భర పు తిసంగమోభవిష్యతి. 
ద్య అణాల అణాల $ 

+ వంశ సంపల్లా వణ్యాఢ్యాయ రౌ నేమహ్యాంత్వాందాన్య సువ 

. తదసౌ న్వకీయేన కర్మణా నిహతః, 

. లలనా జనం సృజతా విధాతా నూన మేషా 


అటి 


ఘుకాతర 
న్యాయేననిర్మితా. 


. అబఖభూ రేవం వివ నిర్మాణనిపు ణో యదిస్యాత, తరి 
; బి 


తత్సమా సలావణ్యా మన్యాం తరుణీం కిం న కరోతి, 


3 మన్మథో మా మపహాసిత నిజలావణ్య మేనం విలోకయ స్రీ 


మసూయ దు వాకిమా తం సుథ్నన్నిజనామ సాన్వయంకరోతి.పు 
తస్మాన్మఠాగబ నం నక శీయమ్‌. 


లోకే పండికా (ఎపి దాకీష నా కార్యం కుర్వ గి ని, 
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